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IZ ZIVLJENJA ZA ZIVLJENJE

— M. KEBE.
MATI

OT me zanese na staro amerisko groblje.
Vsevprek samo angleski napisi. Tu je dru-
Zinsko grobisice.

Sredi vecji spomenik z dru-

Sinskim imenom, pri sglavjn wvsakega groba pa

manjsi kameniti snaki s krstnimi imeni in letnica-
mi. Sode¢ po drnfinskem imenu, pociva tukaj ame-
riska drugina. Vendar ne, kajti na srednjem grobu
razberem tudi osnacbo Mati. To je toraj slovensko
grobisce, tu pocivajo telesni ostanki slovenske ma-
tere in njenih otrok. Morala je Ze biti res prava ma-

PISMO REV. MATEJ-A KEBE-TA NASI
CASTNI PREDSEDNICI

223 - 6Tth Street
Pittsburgh, Pa. (1)
Mrs. Marie Prisland,
Castna predsednica SZZ.,
Sheboygan, Wisconsin.
Spodtovana gospa:

Hvala Vam za zaupanje, katerega ste mi izka-
zale 8 tem, da ste me izvolile za duhovnega vodjo
Vase lepe organizacije. Hvala Vam tudi za ¢astno
dlanstvo pri organizaciji.

Isto zahvalo izjavljam sedajni aktivni predsed-
nicei kakor tudi ostalim odbornicam in vsemu ¢&lan-
stvu SZZ.

Rad bi vstregel in z boZjo pomodjo bom, najpre]
svoji dolinosti in potem tudi Vam in organizaciji.
Moji prispevki bodo kric¢anstvo, ki je dovolj bogato
na idejah za srefo vseh ljudi na zemlji in za zve-
licganje vseh v vedénosti,

Svoj prvi dopis poklanjam Vam ,Mrs. Prisland,
zato ga tudi Vam posdiljam za Zarjo. Vsa organiza-
cija je predvsem Vase delo, zato gre priznanje Vam
za dobro, ki je Zveza storila za Doga, za nad narod
in za svoje ¢élanstvo. Bog Vas Zivi!

S spoStovanjem in pozdravom,
Vai —
Matej Kebe

t, da je tudi v smrt zbrala svoje otroke okoli sebe,
in da ji je eden, Se presiveli otrok, dal napisati tudi
na grob sladko tme, mati. —

Mati jt'

bezen in dobrota ogreva celo hiso.
&

srce in ognjisée drusine.

Njena lju-
Mati je vez in

Siwljenje druzine; kadar se poslovi mati, se drugina
Mati je uditeljica v druzini.
iz o¢i ji gleda duSa v oli

otroka, in beseda, ki jo mati govori, ne bo nikdar

navadno pocéasi razide.

Njena beseda je blaga;

pozabljena, ceprav se je otrok pozncje mogoce ne
bo drZal; ker materin nauk je kakor glas vesti. Ma-
sebe tosi,
sem

ti je toinica in sodnica, toda kadar tosi,
Kaj

Sila, da si tak; sama sem kriva, ker ga nisem bolje

in  kadar sodi, sebe sodi: sagre-

Prve misli materine veljajo njenim otro-
kom: Gospod, daj, da bosta ta dva moja sinova se-

vzgojila.
dela s teboj, eden & desne drugi z leve v tvojem
kraljestvn, je gowvorila svetopisemska Zebedejeva
malti; na se je pozabila. Mati se Zrtvuje, gara, trpi,
tolazi in miluje, da bi resila sreco svojth miljencev,
otrok. Res, materina dobrota in ljubezen je Farek
Kje bi bil svet
brez plemenitosti mater! Seveda niso vse matere po-
polne, toda blagohotnost in materinska ljubezen do
otrok je skoraj prav vsem materam lastna.

bozje ljubezni in dobrote iz nebes.

Mati je kakor sdravije. Dokler ga imamo se ne

cmenimo dosti zanj;
prav Sele v bolezni.

jo imamao, us

njegovo wrednost spoznamo
Tako je tudi z materjo: Dokler
wamo njeno plemenitost, kakor soncno
gorkoto in svetlobo, kakor da bi moralo tako biti;
kadar jo izgubimo, da smo izgubili nepre-
Mati se nam ne pritoiuje, toda

vemao,
cenljivo bogastvo,
nasa brezbriznost jo boli.

§e druge stvari, Poznal

Dogajajo se pa 3 sem

drizine, kjer so mater naravnost igrabljali, dokler
je bila pri moci; ko je onemogla so jo savrgli v
kot, kakor staro cunjo. Strota mati, susnja pri hsi,
je morala poslusati strupeno zbadljivost
svojih napram svetu kot wmed sladkih héera in za-
nicljivost svojih neotesanih sinov, ki so hoteli velja

molcati,

t pred svetom za dientlmane, Hdere so zasluzile,
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materi pa dale komaj za lastno hrano; sini so svoj
zasluzek zapravijali v veselih druzbah, mater pa zju-

traj obsipali s svojo zadirljivostjo, ki je vedno po-.

sledica cezsmerne pijace in precutih noci. Na vsako
besedo so jo zavracali. Zacela je govoriti tiho in
bojece, oci so ji vgasnile, bolesten izraz obraza je
zastiral njeno strto srce. Pa je wumrla. Na njenem
pogrebu so njeni otroct vilt in lomili roke. Obupno
so klicali v grob: Mati, mati, mati! Toda, bilo je
prekasno; materino srce so pohodili in strli. To
se ni dalo vei popraviti. Pogrebei, ki so jim bile
razmere znane, so izpod oci, skoraj jesno, osvrkni-
li jokajoce in se obrmili preé. Meni pa, ki sem po-
2nal duso in srce te matere, se je zdelo, da slisimy
nefen glasek : Bog naj wvas blagoslovi, otroci moji!
Kaj je pa Bog rekel, kaj bo Bog rekel? Seveda je
bilo na grobu grmada cvetja, ker otroci so hoteli
pred svetom veljali.

Ne sme biti tako! Materi donasaj cvetja svoje
ljubezni, dokler se ga more rasveseliti! Oslajaj ji

Zivljenje s svojo dobroto! Neguj svojo mater in bo-
Zaj jo! Prinesi ji kaj dobrega in lepega vsaj en-
krat na teden! Podpiraj njen korak, ko jo teii
Zivljenje, da te bo blagrovala njena dusa in srce, in
da te bo blagoslovijala njena drhieca roka, in da te
bo Bog blagoslovil. Ne cakaj do njenega groba, da
te ne bo sodila tvoja vest.

Kolikor starejsa je tvoja mali, toliko ve¢ ljubez-
ni ji izkasuj, da se bo asno in vecno izpolnila na
tebi boZja beseda: Da bos§ dolgo Zivel, in da ti bo
dobro na zemlji.

Zapomni si: Ce bo§ dobra svoji materi, bo Bog
dober tebi. Drugale ne. Zapommni si pa tudi tole:
Ti si v velikem obsegw vredna pred Bogom in pred
ljudmi toliko, kolikor je vredna tvoja ljubezen do
tvojih starsev.

Vsem CElanicam posebno materam, S. Z. Zv.
iskren pozdrav! Naj Vas Bog blagoslovi!

Vas —

DUHOVNI VODJA.

POZDRAV NOVE PREDSEDNICE

Julij, 1946
Predrage odbornice in sestre!

Ob sprejemu dolznosti in odgovornosti najvis-
jega wrada v nasi organizaciji, se v polni meri zave-
dam obilice dela in skrbi, ki bodo poslej moj delez.

1" dobi Sestnajstil: let, v kateri sem poslovala
kot Vasa glavna uradnica, sem nasla najvelje za-
doilenje v vzajemnem prijateljstvu, katerega ste mi
tako velikodusno poklanjale. Z globoko hvaleznostjo
belezim vzorno sodelovanje, kalerega sem bila deles-
na od strani glavnih wradnic, odbornic nasih podris-
nic kakor tudi od celokupnega clanstva. Vedno in ob
vsakem Casu ste pokazale svojo dobro woljo do so-
delovanja in vse skupaj smo neutrudljivo delovale za

uspeh nase Zveze. Zdaj pa se je moj delokrog raz-.

§iril in bila sem pozvana na mesto, kjer se bo od
mene zahtevalo Se mnogo vec kot v preteklosti.
Toda pri vsakem novem zacetku je nekaj osve-
sujocega, kar nam daje novih gonilnih sil, novih
upov in nad. V takih slucajih se navzamemo novega
poguma, varaynamo si hrbtenico ter se odlocimo, da
bomeo Se bolj vztrajno delale za nove uspehe kot smo
doslej. Vse vemo, da vse to pomeni novo trdo delo,
marsikatero razolaranje in trenutke slabovoljnosti.
Toda... wse to tudi pomeni veliko zadoscenje, da
moremo pokazati na rezultate svojega dela, pomeni
veselje v sklepanju novih prijateljstev, doZivijanju

osvesujolih radosti na potu Zivljenja, in pomeni —
ved ko vse drugo — wveselje in radost do dela same-
ga. Vse to nam daje samo novih inspiracij, novih
upov in nad. V delu za naso Zvezo moramo vedno
imeti pred oémi veliki smoter nase organizacije, Ci-
gar dosega je v pruvi vrsti dolénost voditeljic.

V ospredju wsega nam mora biti prizadevange
umnega in pravicnega resevanja problemov, ki se
pojavijajo. Uspeh ni vselej lahko dosegljiv ter po-
meni trdo delo in obilico poguma, katerega je treba
usmeriti v to. Zato imejmo wvedno pred ocmi nase
smotre in nikoli ne popustimo v svojih prizade-
vanjih. Ohranimo si bistro vizijo in z neomajenim
zaupanjem v boZjo previdnost in pomoé bomo lahko
srle smelo v bodocnost. Prizadevajmo si vedno, po-
magati onim, ki so pomoci potrebni, oci vseh nas naj
bodo uprte v bolisi in lepsi jutrajsnji dan, in spo-
minjajmo se prekrasnega reka: Daj svetu vse naj-
boljse, kar je v tebi, pa se ti bo tudi vse najboljsé
povrnilo!

Tem potom se obraam do vas drage sestre in
vas prosim nadaljnega sodelovanja pri nasem delu.
Jaz bom sréno hvaleina za wsako pomod in ostajam
vdano wvasa in pripravijena vsak Cas delati sa nas
vsestranski uspeh.

Z iskrenim sestrskim pozdravom, Vasa,

ALBINA NOVAK.



PRI SVETEM ROKU V DRAVLJAH

Pise Josephine Erjavec

MESECU avgustu praznujemo dva velika cerkvena

praznika. Prvi je na 15. avgusta na éast Mariji

Vnebovzetja, drugi takoj zatem pa praznik svete-
ga Roka.

Vsako leto mi ob tem éasu uhajajo spomini nazaj v
staro domovino, kjer ¢aste praznik svetega Roka na po-
seben nadin., Spomini mi uhajajo v Dravlje, kjer imajo
corkev, posvedeno na c¢ast svetemu Roku, Ako gres pes
iz Sent Vida po lepo tlakovani 3iroki cesti v Ljubljano, pri-
ded v Dravlje v 15 minutah, Tam zavijes na desno in kma-
lu zagledasd stolp cerkve svetega Roka., Vas nima nobene
posebne privlacénosti, je pa¢ kakor vsaka druga slovenzka
vas v domovini; ima okoli 80 hi$ in nekoliko polja. Toda
na praznik svetega Roka ljudi kar mrgoli., Takrat vse oZi-
vi; ljudje prihajajo v trumah z Gorenjske in Dolenjske k
romanju k velikem priprodniku za kuZne in koZne bolezni,
svetemu Roku.

Dobro se e spominjam, kako je bilo tudi z nami leta
1927. Takoj po Velikem Smarnu mi isti veder ukaZe stric
Anton Kralj v ILjubljano, da jutri gremo vsi skupaj v
Dravlje.

Bil je vro¢ dan, zelo je pripekalo; tisti, ki so bili od
dale¢ so bili Ze rano v jutro vsi utrujeno. Pred cerkvijo
sem takoj zagledala nebroj stojnic, kjer so ponujali razne
dobrote in vabljive “odpustke”. Gostilne so bile prenapolje-
ne Zejnih gostov, vse je bilo prazni¢no na dan svetega Roka,

Hitimo v cerkev tudi mi, da smo pri¢ajo¢i vseh cerkve-
nih opravil. Vsak je bil zatopljen v globoko molitev. Ko
je blagoslov minil, sem bila e vedno globoko zbrana v mo-
litvi, da nisem opazila, da so nadi Ze od8li. Konéno Ze
enkrat pogledam h kipu svetega Roka ter se mu priporo-
¢im, da bl mi bila dana kaj kmalu prilika 8e kdaj se povrni-
ti v domovino. Poslovila sem se od njega, stopim h kro-
pilniku in zunaj zagledam strica Antona, ki je ¢akal na
mene, reko: “Fina, tam ¢ez cesto ¢akajo nate.”

Stopim tja pred gostilno, kjer je stala vedja grupa
znancey, Tu sem bila prvi¢ predstavljena starej&i sestriéni
Mici, katera je iz Medvodah prihitela s soprogom in Bte-
vilno druzino na romanje k sv. Roku. Zastrmela sem vajno,
bila je nenavadno lepa Zenska, deravno je bila na njej #e
sled trpljenja in vsakdanje skrbi. Kasneje mi je stric
Kralj zaupal, da je bila ona najlepSe dekle v fari. Ker
smo sl imeli mnogo povedati, smo 5li skupaj v gostilno. Tu
smo naro¢ili mrzlega malinovea., Ura za uro so nam hitro
potekale, Zadelo se je mrac¢iti in bilo je fas za odhod.

Trume izpred cerkve so se praznile in tudi stojnice so
zacell pospravljati. Ko si nakupim Se nekaj spominov, od-
hitimo vsi skupaj proti Vidu. Jaz in moja druZina proti
restavraciji v mojo rojstno hifo tik ob kolodvoru, Mici in
njena druzina pa Se na obisk k starfem v Gunclje.

Po prvem sredanju v Dravijah smo se Se parkrat vi-
deli z Mici v Ljubljani, nakar smo se tudi mi poslovili za
odhod nazaj v Ameriko.

Poteklo je 11 let, Zopet smo se nahajali v domovini
ob pridiki izleta Slovenske Zenske zveze v letu 1938, Zopet
smo praznovali 15. avgusta Marijino Vnebovzetje, toda to
pot se nismo nahajali na Slovenskem. Sli smo namreé
obiskat strica Lovrenca Setina, kateri se je kot kamnosek
nahajal v Neméiji Zze dolgo vrsto let, popolnoma se je tam
udomadcil. Ustanovil se je v Kuefesfelden. Na praznik
Velikega Smarna v spremstvu mojega strica Lovrenca ter
njegove soproge Marije, smo §li to pot v farno cerkev v
Kufstein. Cerkev je krasna katedrala z lepimi oltarji, po-
svecena Marijinem Vnebovzetju. Tu sem prvié v Zivljenju
slifala 60 komadni orkester, ki je spremljal s kora petje
pri sveti masi. Bilo je nebeZko lepo. Nisem mogla biti
zbrana v molitvi, kajti, vso ma%o sem posludala prekrasne
melodije s kora. Verniki v cerkvi nismeo slutili, kako ve-
licastno je vse to vplivalo. Pridiga, posvectena prazniku,
je bila v nemskem jeziku, katero sem tudi skoraj vso ra-

zumela, Zame je ta sveta maSa prekmalu minila.

Se dolgo po tem kle¢im pred oltarjem, spomini mi pa
to pot uhajajo v Ljubljano, kjer sem se zadnjic pred 11
leti udelezila svete mase na ta praznik. Toda tu na Nem-
Skem, deravno vsi enake vere, sem se Cutila kot tujka;
Imeli so drug jezik in druge obicaje. Pred cerkvijo so fe
vedno stali verniki v grucah in godbeniki z instrumenti v
rokah. katere sem obéudovala in jih spraSevala, kolikokrat
na leto imajo krasno godbo med sveto maso.

Vstopimo v gostilno v drugo nadstropje in vidim, da je
bila dvorana okindéana y vrt. Tirolci so peli krasne “jodler-
Je” ter nemske in tirolske pesmi ob sviranju violin. Toda
slika “Hitlerja” na stenah mi je vlivala mrzlo polt. Na-
takarice so nosile jedila in pijade na mize, obleéene v na-
rodnih nemskih oblekah. Natakarji so bili isto obleéeni v
zeleni tirolskh no8i. Tu v tej gostilni je ata nasSel nekaj
starih tovarifev Se izza ¢asa, ko je on delal tu, dolgo let
nazaj v mladi dobi. Stric Lovrenc nag je opozoril na &as,
kajti on je imel dolgo pot hoda v Kuefesfelden med krasni-
mi hribi, obdani s snezniki, kamor so turisti iz vseh delov
Evrope prihajali vsako leto.

Drugi dan na praznik svelega Roka gremo k rani sveti
masi, toda to pot je bila krasna cerkev tiha, tu se ni ved
slisal orkester, deravno napolnjena z verniki.

Cerkev svetega Roka. Gostilna pri cerkvi.

Takoj zatem se vsedemo na vlak, odpeljemo se v
Saleburg, Ko vprasamo za sobe v hotelu, nas hotelir opo-
zori, da smo ravno eno uro prepozni, kajti tod mimo se je
peljal v paradi sam Hitler. Mesto Saleburg se je njemu
na ¢ast okitilo v tiso¢e “swastika” zastav in druge kinde.
Videli smo mnogo policajev in ¢astno strazo v impozatnih
uniformah ter nekaj ¢élanov njegove elitne garde. Ko smo
po ved dneh ogledali zanimivosti mesta Saleburga, se od-
pravimo proti Ljubljani.

Ko pridemo v Ljubljano mi teta pove, kako je bilo zopet
lepo v domovini za te pragnike, pri katerih Zal nisem mogla
biti to pot pri¢ajoéa.



Kufstein na Tirolskem

Takoj naslednji dan obiséemo cerkev svetega Roka v
Dravljah, deravno ne v taki gneéi, vseeno smo §li pozdravit
velikega patrona. Obiskali smo tudi sorodnike in grob
dastite Zolske sestre Olge, doma iz Dravelj, katera je pred
leti 15 leti odla v vednost. Sestra Olga je bila ena najbolj
priljubljenih uéiteljic nase fare svetega JoZefa v Jolietu.
Za njo je #alovala vsa fara. Pisala se je BorStnar. Imela
sem sliko njenega groba, katero sem izrodila njeni sestri
v spomin.

Nato smo se odpeljali v Medvode obiskat mojo sestric¢-
no Mici in druZino, katero sem videla v Dravljah prvié pred
11 leti. Od postaje do vasi smo si morali najeti voznika.
Ze od daled nam pokaZe veliko krasno belo hiSo, pred ka-
tero se je igralo Stevilno otrok. Takoj sem uganila, da
morajo hiti otroci moje sestriéne. Bili smo zopet toplo
pozdravljeni. Ura za uro je minila ob pogovoru o dozivlja-
jih zadnjih 11 let. Takrat, ko smo se prvié videli, je bila
e moje pokoina mama z nami, toda mami, dasiravno je
tako Zelela v svojem zivlienju $e enkrat obhiskati domovi-
no, je bil radun prekriZan, kajti Bog jo je poklical v ved-
nost.

Bile so spremembe v druZini pri nas kakor pri njih.
Njena druZina se je pomnoZila in smo bili veseli srec¢anja
na kar smo jih slikali na filme. Menda je to edina slika,
katero hranim v drag spomin te druzine, ki je vzorno v
kritanskem dubu vzgojena in kljub vsem teskofam so si
postavili lepo hiSo.

V nedeljo pred odhodom v Italijo proti domu v Ame-
riko, je bila tudi Mici med mnozico, ki je prihitela v rano
jutro iz Medvod nam v zadnje slovo. Mahali smo drug
drugemu z robci, ko se je za¢el vlak pomikati in to dokler
smo imeli Se zadnji znak, da se vidimo.

Minulo je zopet osem let od tega dne. Moje misli so
zopet na praznik sveta Roka v Dravljah, na ¢as, ko sem
prvié se spoznala s sestriéno Mici in druZino, kateri so bili
takrat e take sredni in polni upov na bodoénost. Toda
danes je v tej druZini velika sprememba. Pred dvemi leti
se je tam pred hifo vrdila krvava igra. V enem letu je
Mici izgubila kar tri &lane v druZini: moZa, 22 let starega
sina in héerko, katera je umrla ravno na dan svetega Jo-
#efa, ko je dopolnila 19 let. Vsi trije &lani druZine so
#rtve vojne., Postali so ZFtev razmeram, kajti bili so zato-
#eni... Ko sem ¢&itala to vest sem bila zelo Zalostna, kajti
predstavljala sem si, koliko in koliko jih ne bo vec¢ med
#ivimi, ko se zopet podamo v domovino,

Gotovo imajo tudi nafe &lanice, ki ¢itajo te vrstice,
kake spomine na romanje k svetemu Roku, posebno po
Gorenjke, katere so pred leti obiskovale letno to priljublje-
no bozjo pot. Ko bo Slovenska Zenska zveza zopel prire-
dila izlet v staro domovino, takrat ¢lanice, se pridruZite
ker v skupinah bo veliko laZje potovati. Ze danes zacnite
lelati naérte, da ¢ez nekaj let, ¢e Bog da, skupno obistemo
kraje, ki so nam bili tako sveti in ljubi.

Tu v Ameriki ni mnogo slovenskih fara, ki bl bile po-
gvedene svetemu Roku. Kolikor je meni znano, je cerkev
gvetn Roka v La Salle, Illinois, tam kjer spadajo nafe ¢la-
nice podruZnice 3t. 24. Tudi one gotovo praznujejo ta
praznik z najvedéjo svecanostjo in poboZnostjo.

PREDSEDNICI MRS. PRISLAND!

() SE je priblizevala nafa zadnja konvencija, je hilo
sprasevanje in ugibanje na ustnicah tisolerih ¢&la-
nie in vseh delegatinj: ali «bo Mrs. Prisland med

nami na konvenciji? Ali bo dovolj zdrava nacelovati kon-

venciji?

Predsedovati konvenciji potrebuje Zelezne Zivce, mno-
go potrpljenja, kar pa more prenesti le oseba, ki je po-
polnoma zdrava, kajti ona pa, ki je vse leto bolehala in ki
je radi sréne bolezni skoraj podlegla, bo le tezko mogla.

Kljub temu, par dni pred konvencijo prejmem zago-
tovilo od Mrs. Prisland, da ¢e se poluti kot tiste dni, da se
vidimo na konvenciji. Tega sem se zelo zveselila ne samo
jaz, temveé vsaka, ki je gprafevala glede njenega stanja.

Ko je v nedeljo vecer tik pred banketom prihitela v
hotel delegatinja &t. 1. Mary Godez v druZbi naSega le-
galnega svetovalea Mr, Joseph-a Wilkus-a, smo bili mnenja,
da je # njimi pri&la tudi Mrs. Prisland in se nahaja v svo-
ji sobi, mogode je Ela pocivat. Ko nam Mrs. Godez pove,
dani prigla, nismo mogli verjeti, toda Mrs. Prisland ni pri-
gla. Drugi dan sem bila obveffena, da je zopet zbolela
in da ji je prihod nemogod&, dasiravno je zelo Zelela po-
zdraviti delegacijo. Dolga pot iz Sheboygana bi ji bila
prenevarna, svoje rahlo zdravie izpostavljati, bi lahko bilo
usodopolno zanjo. Priporodala je pa glavno podpredsed-
nico in delegatinjo podruZnice st. 20, Mrs. Kmma Planingek,
da prevzame njeno mesto na konvenciji in predseduje zbo-
rovanju.

To delo je Mrs. Planiniek zelo nerada prevzela, kajti
sama sebi se je zdela, da ni vedta tega odgovornega dela.
Vseeno je bila pripravliena storiti vse v svoji modéi za Mrs.
Prisland.

Ceprav ni bila Mrs. Prisland osebno med nami, ¢utili
gmo njeno bliZino v duhu medseboj. Tu smo uvideli, kako
zelo je pogrefamo, kako nam je manika, videle smo pa tu-
di, kako je zelo priljubljena, kako ¢islana in spostovana.
Vsaka mi je izrazila svoje solulje, da je ni med nami,
kako zelo pogresamo njeno rolko.

Toda — zavedale smo se, da zdravije pride prvo, kar
pa pri Mrs. Prisland ni bilo, kajti vseh dvajset let, ¢eprav
%e vet let zelo rahlega zdravia, se ni podala, temved na-
daljevala delo pri organizaciji. Ni se ustrasila potov, ne
srtev in skrbi, ni se bala prijeti za najbolj teZko nalogp,
vse je izvrdila v nage prijetno presenecenje z najvecio
paZnjo in previdnostjo; bile smo uverjene, da nji ni kos
nobena. Cudilo smo se njeni zmoZnosti, njeni diplomacvijl
in njenemu odkritem fzrazanju. Pri nji je 8e veak naéel
roko prijateljstva, roko prijaznega pozdrava in besedo
tolazhe za vsakega, katercga je zadela nemila usoda.

Kadar je &lo za pomoé nesreénim v domovini, je bila
ona prva, ki se je zavzela, da tudi nafe organizacija ne
sme zaostajati, Pri¢ell smo 2 njenim vodstvom zbirati
jedila, denarne prispevke in obleko za nesreéne v Slove-
niji in Jugoslaviji. Kadar je 8lo za ugled Zveze, je bila
prva zraven, da je gledala za Cast organizacije. Njeno 20
letno uradovanje kot glavna predsednica ni bilo posuto 2
roiicami; marsikatero no¢ ni mogla zaspati. Nehvaleznost
je paé¢ platilo tega sveta in mnogi, katerim je rayno ona
marsikaterikrat pomugala in jih #éitila, so se pokazali, da
nigo proti nji bili iskreni, Imela je marsikatere vihal:rje,
kajti nobena stvar Se tako dobra, ne tefe gladko pot. 1 oda
med veemi pride Mrs. Prisland naprej do cilja in do zma-
ge. Njo so obéudavali v vedjem Stevilu tudi tisti, kateri
g0 Zvezo nekaj let od dale¢ gledali. Pridruzili so se krogu
pjenih prijateljev ter jih dajali Stevilna priznanja. Mrs.
Prisland je dala v teku 20 let vse svojl moéi za Zvezo;
njej je bil ugled Zveze nad vee — toda ko je vse to dosegla,
je mnogokrat v svoji skromnosti dala priznanje drugim.

Dela, katerega je Mrs. Prisland storila za ZveZzo, n¢ bo
nikdar zbrisano, ostalo bo zapisano v zgodovini nage orga-
nizacije v zlatih érkah.

Mnogokrat ko mi je med boleznijo namignila, da radi
zdravja morda ne bo vel prevzela urada glavne predsed-
nice, so me te njene besede ustradile; v strahu sem jo



sprasevala, kaj naj bo Zveza brez nje? Hitro mi na to
odgovori “Kaj, ako bi umrla, po tem naj tudi Zveza pro-
pade. Tega se ne sme storiti in dokler je ona 3e pri
#zivljenju, naj se druga, bolj mlada privadi temu odgo-
vornemu in tezavnemu uradu.”

Torej po 20 letih, kljub velikim pro3njam njenih pri-
jiteljic naj Se prevzame, je odklonila, Ako hoce Se kaj
¢asa Ziveti, si mora dati poditka, tako jo je zdravnik pred
feti svaril.

Prisel je éas, ko je bilo potreba Mrs. Prisland tudi
nase misliti. Vemo pa, da dokler bo Ziva med nami, da
nam bo stala na strani, nas vodila in bodrila.

Njeno mesto je na konvenciji prevzela znana in
zmoZna oseba Mrs, Albina Novak., Zavedala se je teike
naloge, ki jo ¢aka, veldie odgovornosti in dela, toda s po-
modéjo Mrs. Prisland, ki je prevzela mesto Castne predsed-
nice in predsednice finanénega odbora vemo, da bo orga-
nizacija uspevala. Nova predsednica Mrs. Novak bo po-
trebovala mnogo iskrenih prijateljic, mnogo dabrih nasve-
tov in pomodi, in te upam, da ji nale dobre ¢lanice ne bo-
do odtegnile. Dokler bo hodila Mrs. Albina Novak po po-

tih Mrs. Prisland, dokler bo sledila istim ciljem in dokler

bo delala z enako energijo za Zvezo kot je to delala njena
prednica Mrs, Prisland, tako dolgo vemo, da bo kos svoji
nalogi in Zveza bo 8la po isti poti navzgor. Za Mrs, No-
vak vemo, da ima dobro voljo, Zelimo ji samo Se zdravja,
da bi ne opesala pod tezkim bremenom, ko jo bo ¢takalo
v prihodnjem. Kajti ni vedno vse svetlo in tudi ne vedno
vse temno. . -

Kadar je potreba dati priznanje kaki meni zelo pri-
1jubljeni osebi, sem jaz preokorna v besedah. Mnogo bi
se &e dalo napisati o vrlinah Mrs, Prisland, mnogo _ée 0
njenem delokrogu, kajti me dve sva se marsikaterikrat
posvetovali in imeli iste cilje. Bila je tudi meni vedno do-
bra svetovalka in dobra uéiteljica, radi tega je moja hva-

st do nje brezmejna.
leiml,{z:kor é{ItIm hvaleZnost do Mrs, Prisland jaz, tako
gotovo ¢uti tisofe Clani nase organizacije. Bog Vam daj,
Mrs. Prisland, e mnogo let doziveti v nai sredini! Bo-
dite zdravi, sreéni in zadovoljni v zavesti, da ¢lanice znajo
upodtevati VaSe delo, Vas ljubijo, in spodtujejo svoje
glavno predsednico in ustanoviteljico Slovenske Zenske

rveze,
- Josephine Erjavec

PRISPEVKI ZA SOLNINSKI IN
DOBRODELNI SKLAD

Nabrano na sedmi redni konvenciji v Indianapolis, Indiana.

Prispevale so zveza, glavne uradnice in delegatinje.
Slovenska Zenska Zveza Prifpevali . .$ 500.00

PRIJATRELJSKI KROZEK:

Olga Erjavec, 5t. 20, Joliet, 111, 25.00
Josephine Erjavec, v spomin svoji pokojni mami —

Mrs. Mary Setina, umrla Oct. 26, 1937,

Ustanovna clanica pod. 8t. 20, Joliet, Il e :ggg

Anna Pachak, predsednica &t. 3, Pueblo, Colo.
KLUB TISOCERIH — THOUSAND MEMBER CLUB

St. él. Ime Vsota
147. Gladys Buck, tajnica st. 16, So, Chicago, Il 10.00
148. Katie Triller, predsednica &t. 16, So. Chicago  10.00
149. Emma Planinsek, predsednica

it. 20, Joliet, I11. 10.00
150. Albina Novak, urednica “Zarje” ... 5.00

1561. Mary TomaZin, blagajnicarka
it. 2, Chicago, Il1, 5.00
152. Josephine Zeleznikar, predsednica

§t, 2, Chicago, Ill. 5.00
153, Frances Drancelj, nadzornica

it. 26, Cleveland, OOl ...mmmmmmmme RS 5.00
154. Deorothy Sternisha, blagajnitarka

5t. 25, Cleveland, Ohio 5.00
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155. Ella Starin, blagajnicéarka

ft, 41, Cleveland, Ohlo: e 5.00
156. Anna Petrich, predsednica

at, b4, Warren, Ohio 5.00
1567. Marie Schlamann, predsednica &t. 78,

Leadville, Colo. 5.00
158, Josephine Muster, glavna blagajni¢arka,

St. 20, Joliet, T 5.00
159. Josephine Richter, predsednica, st. 79,

Enumclaw, Wash. 5.00
160. Helen Corel, predsednica St. 93,

Brooklyn, N.Y. 5.00
161. Mary Lenich, glavna nadzornica, st. 19,

Eveleth, Minn. 5.00

Sledeée so darovale po $3.00:

Frances SuSel, tajnica &t. 10, Cleveland, Ohio
Mary Markezich, predsednica st. 95, So. Chicago, Il

Sledece so darovale po $2.00:

Agatha DeZman, blagajnidarka st. 12, Milwaukee, Wis.
Anna Mahkovee, podpredsednica 3t. 20, Joliet, 111.

Mary C. Terlep, blagajnidarka &t. 20, Joliet, 111,

Anna Godlar, tajnica St, 32, Cleveland, Ohio

Louise StruZnik, tajnica &t. 45, Portland, Ore.

Theresa Racher, §t. 57, Niles, Ohio

Mary Otoniéar, tajnica 8t. 25, Cleveland, Ohio

Po en dolar so darovale:

Mary Godez, predsednica &t. 1, Sheboygan, Wis.

Anna Kameen, presednica 5t. 7, Forest City, Pa.

Mary Urbas, &t. 10, predsednica, Cleveland, Ohio

Martha Batich, zapisnikarca 5t. 10, Cleveland, ®hio
Mary Schimenz, tajnica 5t. 12, Milwaukee, Wis,

Frances Globokar, blagajni¢arka &t. 14, Cleveland, Ohio
Marie Florjan, tajnica 8t. 17, West Allis, Wis.

Antonia Nemgar, podpredsednica 5t. 19, Eveleth, Minn.
Angela Strukel, tajnica 5t. 24, LaSalle, Il

Mary Marinko, predsedniea st. 25, Cleveland, Ohio

Mary Golobich, blagajni¢arka, 5t. 26, Pittsburgh, Pa.
Johanna Dolinar, tajnica §t. 38, Chisholm, Minn.

Frances DreSak, predsednica §t. 40, Lorain, Ohio

Mary Janc, zapisnikarca §t. 41, Cleveland, Ohio

Gertrude Delopst, predsednica §t, 43, Milwaukee, Wis,
Helen Tomazi¢, tajnica 8t. 47, Garfield Heights, Ohio
Mary Stusek, predsednica it, 49, Cleveland, Ohio

Theresa Cvitkovich, predsednica §t. 64, Kansas City, Kans.
Mary Tomsich, predsednica &t. 71, Strabane, Pa.

Rose Murslack, predsednica &t. 77, N.S. Pittsburgh, Pa.
Angela Voje, zapisnikarca &t. 84, New York, N.Y.

Mary Kuzma, predsednica St. 88, Johnstown, Pa.
Josephine Livek, predsednica &t. 89, Ogleshy, Ill,

Molly Remece, blagajni¢arka st. 99, Elmhurst, I11.

Mary Anzele, &t. 104, Johnstown, Pa.

Na konvenciji se je skupaj nabralo:

0d delegatinj $ 205.00
Slov. Zenska Zveza 500.00
$ 705.00

Clanice §t. 64, Kansas City, Kansas (Nabrano po

Theresa Cvitkovieh) Po 50 centov so darovale:

Julia Pinter, Helen Stamfel, Mary Zunie, Cillie
Oresnik in Mary Juresich 2.50
Dividend od naloZenega denarja —— .. — b.44
Podruznica st. 20, Joliet, 111, 2.00
$ 9.94

Skupaj za mesec maj $ T14.94
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Za megece april ge je nabralo:

Pod. &t. 89, Oglesby, 1l $ 2.00
Clanska 8t. 146 — Anna Stare, tajnica &t. 84,

I B ) W N e S 5.00

Dividende 39.94

Skupaj za mesec april $ 46,94

Prejina svota .. .$6,135.54

Koncem maja je v skladu vsota ... $6,807.42

ISKRENA HVALA
Vsem dobrosrénim odbornicam, delegatinjam in
¢lanicam, ki so prispevale v nas Zolninski in dobro-
delni sklad, izrekam v imenu odborain Zveze naji-
skrenejso zahvalo. Bog Vam mnogotero povrni!
Priporofam vsem ostalim, da bi prispevali vsaj
majhno svoto v ta blag namen! — J. Erjavec

ZANIMIVA PISMA IN ODGOVORI,
KATERA JE PREJELA MRS.
PRISLAND

(Original prevodov je v angleSkem delu).

Pismo poslano Mrs. Prisland pred konvencijo.

THE CHURCH OF ST. BRIDGET
Greaney, Minnesota
Maja, 1946.
Marie C. Prisland
Vrhovna predsednica SZZ,
Sheboygan, Wisconsgin
Mnogo spo3tovana prvomestnica:

Sprejmite moje iskrene &estitke Zvezi in Zarji na
njuni zvestobi pri delu za Boga in bliZnjega, kakor tudi
njiju slovanski usmerjenosti v zadnjem svetovnem vrtincu.
Sonce bo &e sijalo, jasno in krasno, kakor posije, ko se
vihra in tresk poleZe, ko se zlato v ognju izéisti, Resnicno,
sence so dolge, zelo dolge; a v dalji lu¢ sveti, ki bo v temo
prodrla, Zgodovina je narodom praviéna, mora biti pra-
vitna, ker narodov kot takih v ve¢nosti ni.

Zelim popolnega uspeha ob&nemu zboru SZZ. Na za-
¢rtani smeri naj Zveza prospeva dalje in dalje: naj ponese
duha slovenskega imena, slovenskih vrlin do poznih rodov
— vse do tja, ko slovenske besede ne bo ved éuti tostran
Atlantika...

Blagoslov troedine Modrosti bodi nad Vami vsemi, nad
Vasimi sklepi in ukrepi, nad vsem Vasim delom.

Z uglednimi pozdravi,
F. A. Sedey
Rev. F. A, Sedey

* * *

THE AMERICAN NATIONAL RED CROSS
NATIONAL HEADQUARTERS
Washington, D. C.
11. junija, 1946

Mrs. Marie Prisland

Glavna predsednica 877

1034 Dillingham Avenue

Sheboygan, Wisconsin

Draga Mra. Prisland:

Hvala Vam za delitev z nami VaSega poro¢ila narodni
konveneiji Slovenske Zenske v Ameriki. To je presentljiv
rekord pravega patriotizma, na katerega smete biti upra-
viteno ponosne.

Izvolite prosim, ko boste imeli priloznost, izrazite &la-
nicam VasSe Zveze prisréno hvaleinost Amerifkega Rdede-
ga kriza za njihovo lepo izrazeno velikodufnost.

Vafe zagotovilo o Vafem nadaljnem zanimanju in pri-
zadevanju nam Jje v globoko zado&denje.

Iskreno Va3g,
ROYAL C. AGNE
National Director Fund Raising

NATIONAL CATHOLIC WELFARE CONFERENCE
His Eminence Samuel Cardinal Stritch, Archbishop of
Chicago Chairman, Administrative Doard
18. junija, 1946
Cenjena gospa Prisland: — .

Vase cenjeno pismo z dne 5. junija 1946 sem prejel ter
ge Vam Zelim zahvaliti za Vado pozornost, ker ste poslali
kopijo kontribucij ali prispevkov, katere je naredila Slo-
venska Zenska zveza v Ameriki v prid vojnih prizadevanj
na&e domovine.

Iz poroc¢ila, kakréno je Vage, je jasno razvidna lojalnost
in udanost nadih katolidkih Zena za stvar zmage, ki je bila
tako pozno izvojevana. Vasa organizacija je jansno doka-
gala velikost vloge, ki so jo igrali katoliGani Zedinjenih
drzav pri voinem naporu, Zato blagovolite sprejeti moje
iskrene Cestitke k tem dognanjem, zakaj slednja so resnic-
no velika. Toda niti prodajanje bondov, dajanje krvne
plazme in delo Rde¢ega kriza nikakor ne odtehta najvedje
devoeije izmed vseh — Z#rtvovanja Zivljenja za domovine,
g katero se je Zrtvovalo 286 sinov, soprogov in bratov Va-
iih élanie. Naj njihove junaske in plemenite duse v miru
pocivajo.

7 izrazi spo3tovanja ostajam iskreno Vas
JOHN GILCHRIST,
tajnik Urada za informaeije,
National Catholic Welfare Conference

* ok k
DEPARTMENT OF STATE
WASI-IING'I‘ON‘

Cenjena Mrs. Prisland:

Prejel sem Vade pismo z dne 7. junija, t. 1., vsebujoce
resolucijo, sprejeto na Narodni konvenciji Slovenske Zen-
ske zveze v Ameriki, in ticofo se Trsta. Prav tako potrju-
jem Vafega pisma z dne 5. junmija, t. 1., kateremu je bilo
prilozeno porodilo o delu, ki ga je storila in doprinesla
Slovenska Zenska zveza v korist vojnemu prizadevanju.

Kot Vam je znano, je vpradanje Trsta in julljske Kra-
jine eden izmed teritorialnih problemov, ki so zdaj v
razpravi v zvezi z mirovno pogodbo z Italijo. VEe konéne
ndlo¢itve bodo rezultat skupnih diskuzij interesiranih sil.

Zahvaljujo¢ se Vam za tozadevne nazore VaSe organi-
zacije ter za VaSe porocilo, ki je na razpolago driavnemu
departmentu, ostajam

iskreno Vas,
za poslujofega driavnega tajnika,
WALTER WALKINSHAW,
Chief, Public Views and
Inquires Section
Inquiries Section Division of Public Liason.

V PRIZNANJE MRS. RUPERT
IN BIVSIM GLAVNIM
ODBORNICAM

Ko se je vriila sedma redna konvencija, se je med
odborom nade organizacije naredila precejina sprememba.
Stevilno dolgoletnih odbornic to pot ni ved v odboru. Ne-
katere niso mogle na konvencijo radi slabega zdravja, ne-
katere pa radi preobilne zaposlenosti v tem éasu.

Med prvimi za Mrs, Prisland, katero je bolezen zadria-
la doma, je bila Mrs. Frances Rupert, naSa prva glavna
podpredsednica.

Mrs. Frances Rupert je bila dolgoletna glavna odbor-
nica, ki je vsa leta delala za Zvezo z dufo in telesom. No-
bena pot ji ni bila predolga, nobeno delo preteZko, kadar
je slo za Zvezo. Rila je vedno pripravljena storiti veé kot
svojo dolznost kljub temu, da je morala v preteklem letu
prebiti mnogo éasa v bolnidnici in na domu pri Stevilnih
operacijah, katerim bi lahko vsaka druga podlegla; ampu-
tirali so ji Ze obe nogi. Ko smo slifali to novico, smo vse
osupnile, kajte vedele smo, kaj to pomeni za tako energi¢no
zeno kot je Mrs, Rupert.

Toda bozja volja je hotela tako in Mrs. Rupert je
mogko pretrpela in prebolela vse, kar ji je usoda naloZila,



Delo, katero je storila Mrs. Rupert za podruZnico in Zvezo,
ne bo nikdar pozabljeno. Mrs. Rupert se je zanimala za
vse, kar bi bilo za napredek organizacije. Zanhmala ge je
za kroZke, za dobrodelna dela, bila je z eno besedo redeno,
vsa vneta za Zvezo, za 8voj narod in za vse, kar je na tem
svetu ljubo Bogu., Mrs, Rupert je prava kricanska mati,
katera jJe vzgojila svojo druzino v pravem verskem duhu.
Naj ni bo ljubi Bog plaénik na tem in onem svetu!

Mrs. Frances Raspet bivia tretja glavna podpredsed-
nica je mnogo storila za podruZnico in organizacijo, V
zaslugi ima veé podruznic, katere je ona ustanovila. Dalje
je tudi ustanovila starej8i in mladinski veZbalni kroZek v
svoji naselbini, kateri so pravi ponos nasdi organizaciji.
Ker je izurjena Sivilja, jim je mnogokrat priskodéila na
pomodé¢ ter naredila uniforme,

Mrs. Frances Raspet je dolgoletna tajnica in glavna
podpredsednica naSe organizacije. Lansko leto, ko je
glavna predsednica Mrs. Prisland zbolela, da ni mogla na
sejo, je bila Mrs., Raspet, ki jo je zastopala., V resnici
mnogo priznanja ima zasluZenega pri Zvezi Mrs. Raspet,
o kateri bi se dalo 8¢ mnogo napisati.

Mrs. Mary Shepel, bivia druga glavna podpredsednica
iz Ely, Minnesote, je svoj ¢as mnogo storila za podruZnico.
Bila je tudi veckrat na konvencijah in ve, kaj se pravi
delati za povzdig organizacije.

Mrs., Mary Coghe iz Pittsburgh, Pa., je pa v zadetku
novega leta podala svojo resignacijo radi slabega zdravja.
Mrs. Coghe je tudi mnogo storila za dobrobit Zveze in je
agilno delovala po driavi Pennsylvania. Ona se je vneto
zanimala za napredek podruZnice in se je najved trudila,
da njena podruZnica 5t. 26 danes zavzema tako &astno
mesto pri organizaciji.

Mrs, Emma Planingek je pa bila le kratek &as v odbo-
ru za peto glavno podpredsednico. Ko je resignirala Mrs.
Coghe, je bila ona imenovana po glavni predsednici Mrs.
Prisland in glavnih odbornicah. Mrs. Planinfek je pred-
sednica podruZnice 8t. 20, Da je bila ona imenovana je
bil vzrok, ker je bilo njeno delo upostevano za podruZnico
in organizacijo. Kjub svoji veliki zaposlenosti v trgovini
se ze vedno #Zrtvuje za Zvezo. Pod njenim vodstvom je
podruZnica lepo napredovala; seje vodi vzorno, ima vodilno
vlogo pri vseh prireditvah, pa naj si bo za organizacijo ali
kadar gre za narodno all cerkveno prireditev.

Mrs. Emma PlaninSek je bila na konvenciji imeno-
vana za predsednico. Za njo je bila to prva prilika pri-
sostvovatl konvenciji. Kot konvenéna predsednica je
vazno mesto dobro izpolnila. Bilo ji je na razpolago pre-
vzetl vaino mesto nafe organizacije, katero pa je odklonila
radi prezaposlenosti. Kljub temu vemu, da bo enako navdu-
Sena delavka za Zvezo, Ceprav ni v glavnem odboru.

Mrs, Pauline Ozbolt je pa zavzemala en termin urad
tretje glavne nadzornice. Ona ni mogla na konvencijo radi
bolezni svojega soproga, ki je kmalu po konvenciji umrl.
Kdor pozna Mrs. Ozbolt, ve, kako je ona navdufena za
Zvezo. Pri pevskemu klubu podruZnice &t. 2 je tudi vneta
¢lanica in bila je tudi predsednica &t. 2. Njen pristen hu-
mor je bil mnogokrat v razvedrilo glavnim odbornicam na
sejah ter nas je kaj hitro spravil v dobro voljo. Bila je
vedno pripravljena storitl svojo dolZnost napram Zvezi ter
je ob ¢asu konvencije v Pittsburghu bila na drugem mestu
kampanjskih agitatoric. Odlikovana je bila za prvo prin-
cezinjo. Tudi pri prejinih kampanjah se je vedno zvesto
potrudila in prejeln odlikovanja.

Ivanka Zakraj$ek je pa bila en termin v odboru glavnih
svetovalk. Tudi ona je gonilna sila pri svoji podruznici &t.
34 v New Yorku, kakor tudi ustanoviteljica. Ker so v New
Yorku na3e ¢lanice precej oddaljena druga od druge, je
toliko bolj teZko priti skupaj. Mrs. ZakrajSek se vedno
trudi, da dobijo nove ¢lanice in da podruinica lepo uspe-
via. Njen soprog Leo je Ze vedkrat prispeval zanimive
¢lanke v nasi Zarji kakor tudi Mrs. Zakrajiek kot é&lanica
svetovalnega odseka.

Marica Kopach je tudi bila glavna odbornica v sveto-
valnem odseku. Ona je dolgoletna predsedniea podruZnice
st. 12 v Milwaukee, Wisconsin, Svoj ¢as je mnogo storila
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v korist Zveze in njena podruznica je ena izmed prvih pri
organizaciji. Mrs. Kopach se vedno trudi za napredek in
blagostanje naie Zveze.

Rose Jerome je tudi bivia glavna odbornica v sveto-
valnem odseku. Ona je tudi Ze dolgo let tajnica podruzni-
ce §t, 19 v Eveleth, Minnesota. Ker imam z Mrs. Jerome
pZjo stiko skozi njen tajnidki urad, labhko pripomnin, da je
ona zelo zanesljiva, toéna in navdufena tajnica in delavka
e Zvezo.

Napisala sem nekoliko o nasih glavnih odbornicah, ka-
tere so zvesto sluzile v glavnem odboru. Vse imajo svoje
zasluge pri napredku nafe Zveze. Upam in Zelim, da bodo
enako agilne v bodode, da bi jih njih naslednice imele za
lep zgled jih ne bo pozabila

Bog vas Zivi 8e dolgo let in vam povrni za vsak korak,
storjen za nafo di¢no Zensko organizacijo.

— Josephine Erjavec

v
ZensKki svet

ZENSKE NA MIROVNI KONFERENCI

LEDECI &lanek je napisala Mrs. Eleanor Roosevelt,
vdova po pokojnem velikem predsedniku; na tem

mestu ga objavljamo v prevodu,

Ko se bo pritelo zasedanje mirovne konference, sem
prepri¢ana, da bodo na njej razpravljale tudi Zenske, in
sicer ne samo Zenske iz Zedinjenih driav, temved tudi iz
drugih deZel. Interesov Zensk, ki so se borile v tej vojni
ob strani mo#, se ne more nikoli ve¢ ignorirati, ko se bodo
delali odloki za bodoénost.

Res je, da so skozi vso dobo bili mogki tisti, ki so
delali vojne, toda poslej bodo Zenske tiste, ki bodo poma-
gale pri izgradnji trajnega miru. Zengke so po svojih na-
ravnih funkeijah velike ohranjevalke Zivljenja, doim so
moiki njegovi duditelji.

Fenske Anglije so se tekom vojne pripravile za resi-
tey problemov povojnega sveta. Holandska kraljica Vil-
jemina in njena hél Julijana sta storili isto. V Rusiji so
doprinagale vse Zenske, od madame Molotov pa vse do
zadnje delavke, svoj deleZ za pomo¢ vojnim silam. Madame
Giang-kajsek ni nikoli daled od svojega moZa. V vseh
dezelah so Zenske pripravljene na delo in soudelezbo pri
refevanju povoinih problemov.

Zenske bi morale biti poslej na vseh mednarodnih
konferencah, ne glede na predmete, ki 8o na dnevnem re-
du. Ako Zenske ne bodo sedele ob stranl mo# ter slifale
argumentov, kakor se slednji razvijajo, se bodo uveljavili
sklepi brez prave znanstvene podlage, sklepi, katerih ne
bo mogode uresnititi, &e ne bo velina Zensk vseh deZel
sodelovala ter jim s tem zagotovila uspeh.

Jaz sem bila ponosna na dejstvo, da je imela nada
deZela tudi Zenske na Zivilski konferenei, In prav tako
sem bila sredna in ponosna, ker pri zasedanju UNRRA so
bile Fenske ne samo delegatinje, temveé tudi opazovalke.
Te opazovalke so spravile na povrije totke, katerim bi se
sicer ne posvedalo nobene pozornosti. Trdno upam, da
bo pri veeh bodo&ih konferencah vedno vetje Stevila Zensk,
ki bodo zavzele svoja mesta ob strani moZ.

Vsem narodom je v glavnem za uveljavlijenje lastnih
interesov, in #enske se v tem prav ni¢ ne razlikujejo od
modkih. Toda moZje ¢esto mislijo, da bo njihovim inte-
resom halje posluZeno, ¢e seZejo po njih s silo, kakor &e
bi segli z mirno trgovino. Zenske go bolj nesebine; Zen-
ske bolj cenijo ohranitey ¢loveskega #ivijenja kakor pa
pridobitev moéi. Zenske bodo naile pota kooperacije tam,
kjer mislijo moZje samo na dominacijo.

Kjer koli so se v preteklosti udelezevale Zenske po-
svetov mogodnih, imamo o njih povsod blestefe vzore.

Jaz ne Zelim samo Zensk na mirovni konferenci, tem-
vel Zenske naj bodo povsod, kjer se bo razpravljalo o po-
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vojnih problemih: veé¢ Zensk med nasimi zakonodajei; ved
Zensk pri na&h mestnih viadah: ved Zensk v kongresu i
na vseh vaZnih poloZajih. One ne bodo tam, da bi mo&kim
nasprotovale, temveé¢, da bodo z njimi sodelovale pri
ustvarjanju novega sveta. V novem svetu bodo morali
moZje in Zenske skupaj Ziveti, zato naj tudi skupno ta
svet izgrade!

STALISCE ZENA PO SVETU

DSEK Zdruzenih narodov ima tudi posebno komisi-
Jo Zen, ki razpravljajo zadeve in stalisde Zena po
svetu. Ta komisija je razpravljala todéke za totko,
katere bo predloZila glavnemu odboru ZdruZenih narodov.
Splosna  volilna praviea se naj uvede po vseh dezeleh,
kjer ni Be priznana Zenskam. Pri razpravi o dostojanstvu
Zene, se Je vnela zivahna debata. Clanice so se spomnile
na kraje, kjer je mnogoienstvo dovoljeno. Delegatinja iz
Lebanona, Miss Angela Jurdak smatra, da mnogoZenstvo
krati vsaki Zeni njeno dostojanstvo. Madame Marie Helene
Lefaucheuz iz Francije je pripomnila, da je mnogoZenstvo
narodni obi¢aj po nekaterih delih sveta in proti temu se
Zenske ne morejo boriti. Mrs. Hansa Mehta iz Indije je
temu ugovarjala, ¢es, da Zenske se morajo boriti proti obi-
¢ajem, ki niso v skladu z Zenskim dostojanstvom, in boriti
se moramo tudi proti obi¢ajem, poroke otrok, ki so v na-
vadi v Indiji. Torej poligimija in pa zakoni med otroei bi
morali biti ukinjeno za vselej. Poleg omenjenih delegatinj
g0 bile Se sledede zastopnice: za Danska Mrs. Bodil Berg-
trup, iz Dominicam republike Miss Minerva Barnardine :
Mrs. W. 8. New iz Kitajske in Miss Frederika Kalinowska
iz Poljske,
Stalii¢e Zena je po mnogih deZelah skrajno Zalostno,
zato je ta skupina potrebna, ki naj bi zares pripomogla Ze-
nam do vecéje veljave in dostojanstva.

MRS. PRISLAND STOPILA V POKOJ

Na zadnji konvenciji SZZ je manjkala tista vaina in
od vseh spoStovana oseba, ki je tako mojstrsko in posre-
éeno organizirala nafe Zenstvo v modno in napredujofo
skupino. Ze par let nazaj je Mrs, Prisland vedkrat ome-
nila, da bi rada odloZila veliko breme, ki je v zvezi s pred-
sednitvom vsake organizacije. Prenaporno delo, skrb in
vetno gladenje tistih, ki se radi prepirajo, vse to in mno-
g0 potov sem in.tje, je ¢rpalo modéi agilne in vestne narod-
ne delavke. Zadnje kKonvencije se niti udeleZiti ni mogla,
kar je gotovo vsaka delegatinja globoko obZalovala. Vsled
slabega zdravja je Mrs. Prisland stopila v pokoj, da bo
bolj v miru krepila svoje oslabljeno srce. Sprido tega
dejstva je delegacija morala upoBtevati resignacijo, a ker
je bila Mrs. Prisland tako tesno povezana s ‘organizacijo,
je morala pristati na to, da ostane Se nadalje kot &astna
predsednica. Kdor pozna gorefnost in istinitost Mrs.
Prislandove, dobro ve, da blaga Zena ne bo nikdar izgubila
Zivega zanimanja za napredek Slovenske Zenske zveze in
bo gotovo Se nadalje zlate nasvete iz skuSenj, katere je
pridobila tekom dolgoletnega delovanjan na drustvenem
polju nasih Zena.

Odliéni organizatorici Slovenske Zenske zveze, Mrs.
Marie Prisland, Zelimo, da bi se prav dobro odpodila in
pozdravila ter se 5e mnogo let veselila med svojo druZino
ter med mnogostevilnimi prijateljicami, katere je ne bodo
nikdar pozabile. Plemenite ideje, katere je Mrs. Prisland
kot prva in dvajsetletna predsednica vsadila v srca svojih
sosester, bodo #Se nadalje krasile delo, ki ga vri Zveza
med slovenskim Zenstvom v Ameriki.

NOVOIZVOLJENI PREDSEDNICI
ALBINI NOVAKOVI

Kakor mi je bilo Zal za odstop Mrs. Priglandove, pray
tako sem bila veselo presenecenn nad tako modro izbero
nove predsednice Albine Novakove. Nafe razsodne in
zanesljive Zene, ki so zborovale na zadnji konvenciji v
Indianapolisu se problem éastno redile in vsaka élanica

sme biti uverjena, da boljfe in tudi bolj zasluZne osebe
niso mogle izbrati, kakor je navdugena, postena in odkri-
tosréna Albina Novak. S tem ne Zelim zapostaviti katere
druge delegatinje ali pa ¢lanice. Jaz in vsi drugi vemo,
da ni v organizaciji samo ena oseba, ki je zmoZna in spo-
sobna za tako mesto, Dosti Vas je, o tem ni dvoma,
ampak nekaterim manjka skusnje, drugim nekaj ved dobre
volje in ¢asa in lahko bi nadtela e ved drugih vzrokov pri
tem vprafanju. Mrs. Novak je imela vse potrebne kvali-
fikacije in njena preteklost je najbolj8a garancija, da bo
organizacija pod njenim spretnim vodstvom lepo napredo-
vala, ako ji bomo ohranile naklonjenost in ji pomagale
nositi veliko odgovornost in skrb.

Nevoi¢ljivost je zelo grda lastnost in to iztrebimo iz
nadih sre in dajmo priznanje tistim, ki to v resnici zaslu-
gijo. Ne ovirajmo dela tistih, ki e nosijo v svojem srcu
navdugenje za naZe kulturno in drustveno delovanje! Po-
magajmo vsaka po svoji moéi in za nas vse bo govorila
nada organizacija, ki bo Zivela i procvitala s sodelovanjem
vseh in vsake posamezne ¢lanice, nam Slovenkam v ponos
in ¢ast vsemu narodu. Bodime plemenite in velikoduSne
In &e¢ nam ni kakina vrstica v Zarji stoprocentno po volji,
neskod¢imo v vrtinec tistih, ki skuSajo s silo preobraziti
migljenje ljudstva. Podakajmo pa éitajmo rajsi desetkrat,
dokler nam ne bo misel dovolj jasna, Naglost ni dobra!
S premislekom si bomo prihranile marsikatero zadrego
pozneje,

Pozdravimo novo predsednico Mrs. Albino Novak in
olajsamo ji njeno odgovorno delo ob vsaki dani priliki.
Njena pot Zivljenja ni posuta s evetjem in poleg vsega dru-
gega nosi odgovornost svoji druZini. Upam, da bo vsaka
z razumevanjem preéitala te vrstice ter s prenovijenim
navdudenjem stopila v krog tistih, ki nesebi¢no delujejo za
nas skupni ugled in blagor.

NOVA REPUBLIKA FILIPINOV

Cetrti julij, praznik neodvisnosi ZdruZenih, ameriskih
drZav, je postal praznik neodvisnosti tudi za Filipinsko
otoéje. Amerika je drzala svojo obljubo in jo je ta dan
tudi izpolnila, da je proglasila Filipine kot samostojno re-
publiko.

Filipinsko otoéje je odkril pomori¢ak Ferdinand Ma-
gellan, ki je rad kriZaril po morju, kakor Kristof Kolumb.
Tiste ¢ase je na Spanskem vladal kralj Filip drugi in po
njem je to ototje dobilo ime Filipini. Spanska oblast je
kmalu pokazala svojo moé¢ na tem novem ozemlju in pre-
bivalstvo je hitro obéutilo pest tujega gospodarja. Kakor
drugod po zasuinjenih deZelah, so Spanci tudi Filipine do-
bro izkoriscali in bogatili sami sebe celih 377 let. Vsa ta
leta so Filipinei sanjali o svobodi in marsikateri rodoljub
je legel prezgodaj v grob zaradi svojih pravi¢nih zahtev
o svobodi dezele. Leta 1872 se je dvesto domadih vojakov
uprlo Spanskim oficirjem. Nekaj so jih postrelili, a to jim
ni prineslo druzega kakor kazen in smrt. Spanija je fe na-
dalje ostala gospodarica dokler ni prislo do vojne med
Spanijo in nagimi drZavami. Februarja 1898 leta je bila
bojna ladja Maine potopljena in to je dalo povod za vojno
% Spanijo. Kot zmagovalka je tedaj Amerika prevzela Fili-
pine ter jih upravljala z veéjim in manjiim uspehom do
letognjega Cetrtega julija, ko je zaplapolala zastava Fili-
pinov, kjer je prej vihrala toliko let nafa zvezdnata za-
stava, simbol Amerike,

Prvi predsednik Filipinov je Manuel Roxas, katerega
je ljudstvo malo prej izvolilo. All so se volitve vrailo sto-
procentno podteno ali ne, je drugo vprajanje. NevstraSenl
in podteni reporterji smatrajo da Roxas ni vreden te Casti
in sluzbe. Za fasa japonske okupacije je on, dasi ¢astnik
amerifke armade, sluZil okupatorju in s tem seveda pre-
lomil prisego nadi drZavi poleg velikanske &kode, ki jo je
indirektno povzro¢il s takem korakom. Pravijo, da se
dvema gospodarjema ne more sluZiti in to velja tudi za
Manuela Roxas-i. Pa po svetu se gode ¢udne in Se bolj
gzamotane reci in tako lahko spoznamo, da pravica ne zma-
ga veelei. V Spaniji e vedno sedi Franco, v Argentini
Peron in na Filipinih pa Roxas.



Kuptijske zveze z novo republiko bodo ostale vsaj ne-
kaj €asa neizpremenjene in carino med obema drzavama
bodo upeljali polagoma ,da ne bo preveé obéutno za novo
republiko. 7 ozirom na Filipine, se je Amerika izkazala
mo&ko, da je driala svojo obljubo. Bolj Zulostno Vlogo pa
igra z nasim Primorjem, kamor je poslala bojne ladje, da
groze tistim, ki so s tolikim zaupanjem in s tako veliko
¢loveSko odkupnino pii¢akovali svobode izpod latkega su-
Zenjstva. Ravno te dni sta se Sumner Welles in Dorothy
Thompson zopet dobre izkaljala komu naj spadajo nasi
slovenski kraji. Na Zalost ni nikjer niti enega protesta od
nase strani v ameriskih Casopisih. Ali je zarota med njimi
tnko trdna, da se sprejmejo nobenega protesta od Jugoslo-
vanov, ali nimamo nobene tako pogumne osebe, da bi ta-
kim zamasila usta, ki so polna nesramih lazi?

Walter Lippman omenja v enem svojih zadnjih &lan-
kov, da v Ameriki Zive Slovenci in Italijani v miru drug z
drugim in tako bi lahko Ziveli tudi v Evropi. To je res,
da bi lahko, ¢e bi Italijan spostoval nade ¢loveike pravice
in naso zemljo, ampak je ne. Nih&e ni klical Lahov v na-
8o staro domovino in vendar so brez vpraSanja in povia-
bil prisli in muéili, pretepali, in klali nedolZno prebivalstvo.
Nase vasi so e danes v razvalinah, ki so jih povzrodile
italijanske bombe. Ali naj se ravnamo po tistem izreku,
da bomo nastavili Se drugo lice, ako nas sovraZnik udari
po enem??? Taki bedaki nadi ljudje niso, so pa za red in
pravico in svobodo na svoji lastni zemlji. Tako javkanje
Je, da se Italijanom hoce odvzeti zamljo za katero so se
tako hrabro borili, nihée pa se ne vprasa, ¢igava je bila ta
zemlja pred prvo svetovno vojno in dolga stoletja nazaj?
V Primorju je za ¢asa avstrijske vlade res Zivelo nekaj
stotisocev Italijanov ampak ti so bili manjSina in po kakani
praviel naj ta manjSina poZre prave lastnike in njihovo
zemljo, da jo podredi v sistematiéno raznarodovanje in po-
talijandenje? Po anglesko bi rekli “what a crust” imajo
tisti visoki dostojanstveniki, ki so se nekoé izrazili, da smo
Slovenci “Little Orphans”, sirote, in da bi morali biti sreéni
ako nas hodée Italija adoptirati. Italija naj kar svoje sirote
adoptira, ¢e ima toliko zemlje, da jih bo lahko preZivela.
Slovenei so znali Ziveti brez laske kulture in Etatistika ka-
Ze, da se pri Slovencih, ki so par milijonski narod tiska
ve¢ kujig in &tiva in da je nepismenost med Iljudstvom
skoro na ni¢li. Slovenci prav velikoduino odklanjajo vsa-
ko adoptacijo, le vruejo naj jim, kar je bilo slovensko ozi-
roma jugoslovansko pred Rapallske pogodbo. Vsi ti
amerigki kolonisti, ki se tako radi zaganjajo v Jugoslavijo
in pisejo karseda sovraino ¢ez vse, kar je tam, bi morali
preziveti vsaj par tednov v tistem koncentracijskem tabo-
riséu na Rabu, kjer je okrog pet tiso? nedolinih Jugoslo-
vanov, od otrok do starikov, od lakote in pomanjkanja
pomrlo. Ali ve amerisko ljudstvo, da so bila zloglasna ta-
boris¢e tudi po Italiji, kjer so ljudi de smrti mudili in stra-
dali? Ne, amerisko ljudstve Se danes ne ve kako so nase
ljudi v verigah in Zivinskih vozovih vlad¢ili v pregnanstvo,
kjer jim je laSki mrées in golazen izpila zadnjo kapljico
krvi. Zadnja vojna bo beleZela veliko tisocev narodnih
muéenikov in kadar bo ta knjiga spisana, tedaj bo mogode
amerisko ljudstvo spoznalo, da je bila nasa drZavna vnanja
politika nad vse kriviéna napram tistemu narodu, ki je od
prvega zacetka stopil na stran Zaveznikov in se skoro brez
vsakega oroZje boril kakor Spartanci za svojo sveto zemljo
in svobodo.

Cudne re¢i se vriijo po svetu. Mir, ki smo ga s tako
radostjo pozdravljali in proslavljali po cerkvah in dvora
nah, ni ostal med nami. Kri se Se preliva, ¢eprav se sem
v Ameriko ne slidi streljanje in pokanje in obupni klici
nedolznih Zrtev. Letos desetega marca je civilna policija
v Skednju pri Trstu streljala na zbrane ljudi, ki niso pu-
stili sneti slovenske zastave. Ali je bil to sploh kakSen
vzrok, da se strelja med mnozico ljudi ter jih direktno po-
bije ali rani? To se je zgodilo letos in ne med vojno. Kot
#Zrtev takega nezasliSanega postopunja je mrtva obleZala
mati Stiroh otrok, ¢élanica sektorskega odbora v Skednju,
gospa Genso Glovanni. Pri tem diviem streljanju je bilo
tudi 22 oseb, med temi nekaj nedoraslih otrok tezko ranje-
nih, To se je zgodilo na ozemlju, ki je zaznamovan pod
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cono A, katero upravlja amerisko in anglegko vojastvo,
To niso edine Zrtve po vojni. Mogode ho nade neosvobo-
Jeno Primorje prisiljeno s silo vzeti, kar jim kriviéni di-
plomati tako dosledno odrekajo. V Triaski luki so zasi-
drane amerike bojne ladje, in Amerikanci, ki so se vedno
borili za svobodo, jo odrekajo sedaj tistim, ki stoje za
geslom: “Tujega noéemo, svojega ne damo”.

AMERIKA DOBILA SVOJO PRVO SVETNICO
MATI CABRINI

Dne 8. julija je bila v Rimu v katedrali sv. Petra pro-
glasena za svetnico mati Cabrini, ameriska drzavljanka in
prva amerifka svetnica rimsko katoliske vere.

Tekom sijajnih svefanosti, ki so trajale Stiri ure in
pol, je papeZ Pij XIL proglasil redovnico Frances Xavier
Cabrini za svetnico. Njen praznik bo 22. decembra, to je
dan njene smrti leta 1917 v Chicagu.

PapeZa so prinesli v baziliko na njegovem zlatem presto-
Iu ned Spalirjem &vicarskih helebardirjev ali suli¢arjev,
obledenih v svoje slikovite srednjeveske nose. Slovesnos-
tim je prisostovalo priblizno 30,000 oseb—kardinalov, pre-
latov, nizjih duhovnikov, élunov diplomatskega zbora in
drugih vernikov,

Ko je napotil veliki trenutek so zadonele srebrne trombe
in zazvonili so vsi zvonovi 500 rimskih cerkva, nakar je
papeZ proglasil ameridko redovnico za svetnico.

Mati Cabrini je bila rojena v Italiji dne 15, julija 1850
ter je prila v Ameriko, ko ji je hilo 29 let. Tukaj je pri-
dela ustanavljati Sole, bolnignice, kolegije in druge zavode
ter 8i je s svojim delovanjem stekla svetniiko glorijo.

SNAHA

ROMAN

Anglesko spisala Mrs, Hangersdorf
poslovenila M, G.

(Nadaljevanje)

“Pravzapray,” je pripomnil Geoffrey skoraj #alosten,
“ste mnogo predobri za ¢loveka, kakorSen sem jaz. Brez
namena in dela sem se potikal doslej po svetu. Saj vas
nisem vreden!”

“Ali res ne?” je vpraSala poredno in dvomede. Dvigni-
la je eno roko — druga je bila v ujetniitvu — in nagnila
njegov obraz k sebi. “Ne maram vas drugafnega, na noben
nac¢in ne. Taki, kakorsni ste, ste mi najljubsi. Ljubim vas
sedaj in vas bom veéno ljubila iz vsega svojega sreca.

“Ti angel is nebes!” je vzkliknil Geoffrey in jo pri-
tisnil na svoje srce. '

Ko je izgovoril to, ni bil tako dale& resnici, kajti nje-
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na nedolZnost in njena otrofka zaupnost sta jo res precej
priblizala nebesom,

VI

“Ali je #e zelo pozno?" je vpragala Mona, mahoma zbu-
divia se iz svojega sretnega sna.

“Ne zelo,” je odgovoril Geofirey. “Zdi se mi, da Je
minilo jedva par trenotkov, odkar naju je ostavil Micky s
psoma.”

Pogledala sta pri luninem svitu skupaj na uro in sta
dognala, da je Ze devet proé.

“0, strafno pozno je!” je vzkliknila Mona prestrafena.
“Hiteti morava.”

“Poéakaj samo Se za hip,” je prosil Geoffrey ter jo
zadrZal. “Priti morava s svojo zadevo do konea. Ali poj-
ded torej rajéa v Rim all v Jutrovo deZelo?”

“V Rim,” je odvrnila Mona. “Ali pa tudi res namera-
vate potovati tako dale¢? Kaj imate sredstva za to? Po-
tovanje v Italijo je vendar jako drago.” Po kratkem pre-
moru je nadaljevala: “Gospod Rodney . . ."”

“S kom, za boZjo voljo, pa govorid?” je vpraSal Geof-
frey. :

“% vami,” je odgovorila zacéudena.

“Pa mi pravid “vi” in “gospod Rodney.” Jaz nisem
gospod Rodney, to je Jack. Ali nimas drugega imena za-
me?"”

“Kak&no pa?" je vprafala Mona plaho.

“Reci mi Geoffrey!"

“Vedno mislim nate,” je Zepetala z naglim, ljubeéim
pogledom, “toda izgovoriti tvoje ime je &isto nekaj druge-
ga ... No dobro,” je nadaljevala nekoliko pogumneje, “po-
izkusiti hofem' 1jubi, 1jubi Geoffrey, naj ti takoj povem,
da bi bila s teboj tukaj v Wicklowu prav tako sreéna kakor
v Rimu.”

Vem to, in ta zavest me dela srefnejiega, kot ti mo-
rem povedati, Ampak v Rim morad na vsak naéin. In
potem se vrneva na AngleSko v svoje lastno domovanje, in
potem, ti mali revolucijonar, se bo8 morala navaditi, da se
smatrad za angleiko podanico in pripoznas kraljico kot
svojo milostljivo vladarico.”

“Ne potrebujem kraljice, saj imam sedaj kralja,” je
odvrnilo mlado dekle hitro in neZno.

Geoffrey je pritisnil njeno roko na svoji ustni.
kralj in tvoj suZenj.’

Nadaljevala sta svojo pot proti domu.

Mona je moléala; zatopljena je bila v svoje misli; tu-
di Geoffrey ni govoril, kajti njegova dufa je bila polna te-
ga, kar mu prinese prihodnjost; toda mi se bal, niti se ni
pomisljal. Ker se mu je konéno zdel njen molk éuden, je
vprasal:

“Na kaj mislis, Mona?”

“Cle bi se kdaj kesal, Geoffrey? Ko bi éitala kdaj ne-
zadovoljnost v tvojih oéeh, kaj bi se potem zgodilo z me-
noj?”

“Le nikar mi ne prihajaj veé s takimi toZbami,” je od-
govoril gospod Rodney prepricevalno. “Zdi se mi, da da-
jes 8 tem sebi in meni slabo izpric¢evalo; uvideti moras Ze
vendar enkrat, da si jako lepa in presegad v vsem Zensk,
jaz pa nimam vobcée nikakih prednostni pred drugimi mo-
Ekimi.’

Oba sta se prisréno smejala in Monino Zalostno razpo-
loZenje se je razprsilo,

Luna se je skrila za oblak in na poti je vladala popolna
tema. Mahoma ju je zdramil iz lepih sanj bodo&nosti glas,
ki o njem ni bilo moZno reci, odkod prihaja.

“Pst! Gospodiéna Mona! Pst!” je zaklical ta glas sko-
raj tik Moninega ufesa,

Stresla se je.

“0, Paddy,” je vzkliknila potem, ko Je zlezla majhna
postava izza meje in se je postavila pred njo.

“Nikar ne hodite dalje,” je dejal ded¢ek razburjen. “Pro-
aim vas, ne hodite! Vedel sem, da pridete tod, pa sem si
rekel, naj napravijo z menoj, kar hodéejo, opozoriti vag mo-
ram na vsak naéin. Tam spodaj ¢akajo na oskrbnika; v
temi pa se lahko zmotijo i napravijo vam kaj hudega.”

“Koga ¢akajo,” je vpraiala Mona bojede,

“Tvoj

“Oskrbnika, gospodiéna. Oh, ¢e poveste komu, me
ubijejo . . . Maxwella . . . Saj ga poznate, lordovega
oskrbnika,"”

“Njega ¢akajo? Cemu?
ypragala deklica brez sape.

“Pa, gospoditna, O, gospodiéna Mona, ¢e mi izdate,
me umore."

“Ne izdam te.

“Spoddaj v soteski, gospodiéna . .

Pajdite po drugl poti domov."”

“Kaj pa imas ti tukaj opraviti?” je vprasala Mona.

“Totel sem samo videti, kaj delajo . . ." Stopical je
gsemintja in je postal zmeden pod njenim ostrim pogledem.

“Kaj si hotel videti, kako bodo umorili ¢lovéka?" je
ypragala pofasi in z oéitajoéim glasom. “0O, Paddy, pojidi
domov k asvoji materi!”

Presla je iz grajajofega glasu v prosedega in rekla
mehko: “Stori to meni na ljubo.”

“Da, gospodifna,” je odgovoril mali deéek in je &Evignil
kakor puidéica skozi mejo in po poljih proti vasi.

“Pojdi!” je dejala Mona Rodneyu.

7 neomajno odloénostjo in ostrim izrazom v svojih si-
cer tako milih potezah je stopala v smeri proti belemu tr-
nu, ki je bil oddaljen &e kakih par sto metrov,

“Mona,” je prosil Rodney, ki je uganil njeno name-
ro, “ostani tukaj in pusti, da govorim jaz s temi 1judmi. Fo-
zno je #e, ljubica, razdraZeni so in te morda ne bodo po-
glugali.”

“Pi jih ne razumes,” se je glasil njen resni odgovor,
“jaz jih bom bolje razumela. Sicer pa ni nikake nevarno-
sti, da bi mi kaj zlega storili. Prav nié se jih ne bojim, in
govoriti moram # njimi.”

Poznal jo je dovolj in je vedel, da bi ni¢ ne pomagalo,
zadrzevati jo. Spremljal jo je torej molfe na tihi poti.

“Jaz sem tukaj: Mona Scully!” je zaklicala glasno, ko
je bila pribliZzno Se sto metrov oddaljena od doti¢nega me-
gta. “Pojdi sem, Tom Ryan, govoriti hodem s teboj.”

Bilo je le domnevanje, opirajo¢e se sicer na razna po-
rotila, ki so jej prihajala zadnje &ase o Tomu Ryanu na u-
ho, ampak vendarle samo domnevanje. Toda imela je
prav. Nerazlotna postava se je pojavila za mejo in se iz
navade praskala po glavi.

“Kaj dela& tukaj, Tom?" je vpraSala Mona hladnoKkry-
no. “Ob tem &asu in o ... ni¢ ti ne pomaga, da jo sku#ad
gkriti — pusko v roki? In ti si tudi tukaj, Carthy?” je
nadaljevala, gledajoa v drugo smer, kjer je leZal na preZi
drug, manj predrzen lopov “Seveda, skrila bi rada svoja
pbraza, ker imata zle namene."

“All naju nameravate izdati?” je vprafal pofasi Ryan,
ki je imel resniéno pravi lopovski obraz. Nehote je polo-
#il svojo roko na puiko ter opazoval sedaj Mono, sedaj
Rodneya 8 svojimi krvoloénimi ofmi. Bil je opasen tre-
notek. Rodney je iztegnil roko in je poizkufal potisniti
gpvojo spremljevalko nazaj za svoj hrbet.

“Ne, ne bojim se,” je dejala Mona in se je osvobodila
ajegovega dobrohotnega nasilja. In ko je hotel govoriti,
je dvignila roko, &es, da naj moléi.

“Moral bi se bolje izpoznati ter vedeti, da se beseda
“izdati” ne prilega nikomur iz nafe rodbine,” je poduéila
Ryana hladno, ne da bi se jej glas le koli¢kaj tresel.

“To %e dobro vem. Ampak kako je Z njim?” je vpra-
&al Tom Ryan in je poukazal na Rodneya. “Menim Angle-
#a. Ali se moremo zanesti nanj? Gre pad vedno Zivljenje
e Zivljenje,”

Zgrabil je zopet jezno pufko, Dasi je bila Mona na-
videzno e mirna, je sedaj vendarle smrino prebledela.

“Tom,” je zaklicala, “ali sem ti storila kdaj kaj hude-
ga, da me hodes onesrediti?"”

‘% vami nimam niéesar opraviti; lahko greste. Govo-
riti hofem samo # njim besedico,” je odgovoril Ryan.

“All jaz imam prav mnogo opraviti Z njim,” je odvrnila
Mona glasno.

Pri teh besedah se je moral Rodney vkljub resnemu
poloZaju zasmejati, Vzel je njeno desno roko in jo polo-
Zil v svojo.

“Kaj imate opraviti Z njo?” je vprafal Ryan Rodneya,

All ga hoéejo ustreliti?” je

l.ahko se zanesed na to. Kje so?"
. tam za belim trnom



in njegov mra¢ni obraz se mu je nekoliko razjasnil, kajti
Irec 1jubi pod vsakimi okolis¢inami dovtipe.

“Prav dosti,” je odgovoril Rodney in se zopet nasmejal.
“Vzamem jo za #eno.”

“Ce je tako, potem pa Ze ona poskrbi, da ne boste ble-
betali,” je odvrnil moZ “Ampak pojdite sedaj, nocoj ima-
mo delo, pri katerem vas ne potrebujemo.”

Mona se je zdrznila, “Tom’ je rekla Zalostna, “ne na-
lagaj si umora na svojo dudo! O, Tom, spametuj se, do-
kler je ¢as. Saj ves prav tako dobro kot jaz, da ni gospod
Maxvell kriv, ¢o se zapodili Peggyja Madona. Ako bi ho-
teli koga ustreliti, bl moral ta biti lord Crichton, ki je u-
kazul tako, ne pa njegov plac¢an sluZabnik.” Ker je bil
lond Crichton v Carigradu, torej na varnem, je Mona brez
skrbi lahko tako govorila.

“Tudi nanj pride enkrat vrsta,” je od govoril Ryan.
“A sedaj pojdita, in sicer hitro. Ce me predolgo nadlegu-
jete, bi se morda le kesall.”

Ko je Mona spoznala, da bi bila vsa nadaljna prigo-
varjanjn brezuspe&na, se je oprijela Geoffreya in ga je od
vedla po poti nazaj,

Dospevia do cestnega ovinka, kjer ju ni bilo moZno ved
videti in sli%ati, se Geoffrey naenkrat ustavi in re¢e: “Mo-
na, ali bi ne mogla iti sama domov? Vrniti se hofem. Po-
magati moram mozu, ki ga hocejo umoriti. Res, moram,
tjubica. Odpusti mi, da te pud¢am tukaj samo, toda vem,
da ti seda] ne preti nobena nevarnost veé. V petih mi-
nutah si doma. Jaz pa ne maram, da bi umorili moZa, ne
da bi poizkuSal re&iti ga.”

“Kaj misli§, da bi mogla jaz mirno dopustiti, da ga u-
bijejo?” je odgovofila Mona oéitajote. “Njegova resitev je
fe mogoda. Redkokdaj se vraca pred deseto uro, seda) pa
je Eele malo &ez devet. Vem to natanéno, ker prihaja ved-
no mimo nafih vrat in sem mu poleti velkrat Zelela “lah-
ko no¢”. Sedaj hitiva kolikor mogo¢e naglo na cesto, ki
vodi iz Ballavakyja semkaj, in ¢e ga dobiva, preden je Sel
mimo kriZzigcéa, potem lahko refiva njegovo Zivljenje. Pojdi
hitro!"

Sledil jej je skozi neko razdrtino v meji na razorano
njivo, In potem sta tekla, tekla.

“(e hitiva, ga morava sredati,
regen.”

Mona je govorila to v posameznih odlomkih, medtem
ko je hitela kakor lahkonoga srna po razoranih njivah.
Odondod sta prisla na vlazno trato, beZala preko nekega
holma, zlezla ¢ez zid in skozi novo razdrtino v meji tekla
zopet po travniku, imajoéa sedaj morje pred ofmi, potem
zopet begajo¢a v kotlini, a vedno s strastno Zeljo v sreu,
da bi redila ¢loveiko Zivljenje.

Rodney je bil precej utrujen, in ni si mogel prikrivati,
da bi mu bil prav kratek odmor za oddih prav dobrodosel.
Toda gibko in krepko telo izredno zdrave. Mona je z leh-
koto prenasala te silne napore, razburjenje je celo podzi-
galo njeno mlado kri in krepilo njene odporne sile. Hitela
je neprestano dalje, dokler ni dosegla zaZeljenega cilja.

Skoéila je na nasip, ki je na eni strani obmejeval ce-
sto, dvignila roko k usesu ter pazno poslusala. Vse tiho!

0, ¢e bi bilo prepozno! Ce je Sel Maxwell Ze tod mimo
in je krenil na ono pot, potem so ga grozoviti, neusmiljeni
zavratni morilei morda Ze ubili.

Njena vsled hitrega teka razZarjena kri se je hotela
zledeneti ob misli, da se godi prav zdajle zlodin, ki ga ne
more preprediti.

In kako lepo je bilo zvezdnato nebo!

Kako hladno in osveZujoée je vel zrak sem od zaliva,
katerega valovi so se kodrali in svetlikali v sijaju zvezd.
Ali ni bila noé prelepa, da bi bila pri¢a takega greha?

Toda ¢uj — kaj je bilo to? Odmev konjskih kopit je
prihajal na njeno uho. Mladenka je strastno sklenila roke
in je gledala v Rodneya.

“Mona, on . . . mora bhiti,” je vzkliknil Geoffrey in jo
je prijel za roke,

Brez sape sta stala na visokem nasipu tesno drug po-
leg druzega in sta napeto poslusala. Sedaj sta zaslifala
ropot koles. Prikazal se je voz, ki je bil vanj vprezen ve-
lik, moéan, temen konj. V vozu je sedel starejii moZ, zavit

Vrne se v Bantry in je
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v plase,

“Gospod Maxwell!
na, ko se je priblizal.

MoZ v vozu je ustavil konja, zaduden se je ozrl in
iztegnil glavo, da bi bolje prodrl temo.

“Ali ste vi, gospodi¢na Scullyjeva?”’ je vprasal konéno,
“Pa ob tem ¢asu?

Peljite se nazaj v Bantry!” je vzkliknila Mona, ne me-
neda se za njegovo zadudenje. “Takoj, kakor hitro morete!
Na poti v Tullymore preZze ljudje na vas, ki vam streZejo
po Zivljenju. Tekla sem tu sem, da vas opozorim, O, vrni-
te se, dokler je Se das!”

“Alli hofete s tem re¢i, da me nameravajo ustreliti?"”’
je vprasal Maxwell.

“Da, prav gotovo vem to. Ne izgubljajte éasa z vpra-
fanjem, marved hitite. Morda so ugenili mojo namero in
pridejo semkaj, da vam zabranijo vrnitev.” Njegovo obo-
tavljanje je muno#ilo njeno razburjenje.

“Ali kdo pa je?” je vprasal oskrbnik.

“Ne morem in nofem vam povedati, in me tudi ne
smete vprafevati, Zado&éati vam mora, da vam govorim
resnico in lahko redim vade zivljenje.”

“Kako naj se zahvalim za vage . .."”

“To storite lahko drugi¢, Sedaj se pa podvizajte!” je
prosila Mona in mu mahnila.

Toda Maxwell se je Se vedno obotavljal. Pogledal je
najprej njo in potem pomembno njenega spremljevalea,

“Pozno je #e,” je dejal. ‘Biti bi morali Ze doma. 8
tim sem zasluzil, da mi izkazujete toliko uslugo?”’ Po-
tem se je obrnil na Rodneya z besedami: “Nimam dasti,
poznati vas, gospod, toda prosim vas, da nenudoma in go-
tovo spremite gospodiéno Scullyjevo domov k njenemu stri-
ew"”

“Lahko se zanesete name,” je odgovoril Rodney, med-
tem ko se je odkril.

Vied mu je bilo, da je starejsi gospod sredi grozede
lastne nevarnosti Se v skrbeh za njegovo nevesto. Tre-
notek pozneje ni bilo Maxwella nikjer ve& videti. Zivlje-
pje je bilo refeno. Geoffrey in Mona sta bila zopet sama
pod zvezdnatim nebom.

“Pomagaj mi, da pridem doli,” je rekla Mona svoje-
mu zarodencu vsa onemogla, ko se je izgubil v dalji zadnji
udarec kopita,

“Trudna si!” je dejal nezno.

“Da, nekoliko sedaj, ko je vse v kraju. Hitro moram -
domoy, Stric Besam se vznemirja, ¢e dolgo izostanem,
dasi ve, da sva napravila izprehod k zalivu. Iojdi, iti mo-
rava.”

Roko v roki sta 5la molée preko rosnatibh travnikoy in
nista srec¢ala nikogar veé, dokler nista dospela do dvoris-
tnih duri na farmi Mangle. Ondi sta naletela na zvesto
Biddy, ki je iztegovala na vse strani svoj dolgi vrat in je
bila vsa v strahu.

“Izgubila sem Ze upanje, da vas vidim Se kdaj,” je
kriknila stara dama razburjena in je planila k Moni. “Kje
pa ste ostall tako dolgo, moj 1jubi otrok? Joj, koliko stra-
hu sem prestala zaradi vas! Ali veste, da je Tom Ryan
nocoj zopet zunaj? Mislila sem, da se zgrudim kar mrtva
na tla, ko mi je Kantyjev dedek to povedal. Ni¢ dobrega
ne pomeni, kadar je Tom zunaj. Pojdite hitro notri, saj
morate biti vsa prezebla."

“Ne, prav toplo mi je," je odgovorila Mona tiho.

“0, kako sem molila za vas,” je brbrala Biddy dalje,
medtem ko je prijela svojo gospodiéno za roko in jo nei-
no poljubila, “Celi dve uri sem preklecala, A sedaj sem
cadovoljna; samo da vas imamo doma. Oh, to je bil stra-
Sen veder zame!"

‘In stric Besam?” je vprasala Mona bojele.

“0), spravila sem ga ¥e pred par urami v posteli, ker
vem, da nima nikjer miru in obstanka, &e vas ni dolgo do-
mov. Saj pa tudi res ni prav” — njen glas je postal strog
in trpek — “ne, ni pray, da Se tako pozno v noéi letale
pkrog.”

‘Bil jako lep, gorak veler,” je odvrnila Mona pohlevno,
“in pa, saj sem vedela, da ti pove-Micky, da mi ne preti
nikaka nevarnost.” (Dalje prihodnjic)

Gospod Maxwell!” je zaklicala Mo-
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§t. 1, Sheboygan, Wisconsin, — Is-
krena zahvala!

Vsem, ki ste sodelovali in pripomo-
gli, da je bil program, katerega je pri-
redila nasa podruZnica na Materinski
dan, tako lep, se v imenu vseh nasih
¢lanic najiskrenejse zahvaljujem. Po-
sebna zahvala d&astitim BZolskim se-
stram, ki so otroke naudile, da jih bilo
v resnici veselje gledati; hvala na3e-
mu mlademu slovenskemu odvetniku
Henry Faletu za tako lep in pomenljiv
govor; hvala voditeljicama Mrs., Mary
Steglitz in Mrs. Mary Boerner ter de.
klicam od Scout Troop 24, kakor tudi
deklicam, ki so deklamirale lepe verze
v pocast vsem materam,

Lepa zahvala nasim peveem in orga-
nistinji Mrs. Stanzi Frances za lep na-
stop ter glavni tajniel Mrs. Josephine
Erjavec in glavni podpredsednici Mrs.
Emi PlaninSek za poset, ki sta bili
ravno ta dan v naSem mestu po urad-
nih opravkih. ObzZalujemo, ker ni bilo
¢aga, da bi bili formalno predstavlijeni
na programu, Iskrena hvala nasemu
gospodu Zupniku Father Korenu za vso
prijaznost do nafe podruZnice, kakor
tudi sosestram iz Port Washington, ki
ge vaako leto udeleZijo nafe prireditve.

Tudi se ne bom pozabila lepo zahva-
liti slededim sestram: J. Gorenz, A.
Gergisch, A, Modez, M, Rafolt, U. Mar-
var, . Krolnik, C. Rupnik, A. Zaverl,
M. Turk in M. Godez, ki so pridno raz-
pecavale listke za blazine. S tem se
je vasa delegatinja finanéno dobro pre-
skrbljena podala v Indianapolis na
konvencijo. Vsem skupaj Se enkrat:
Bog plactaj!

Gospa urednica, prosim dovolite mi
fe par vrst, rada bi se oprostila Ste-
vilnim sosestram delegatinjam, s ka-
terimi se sem seznanila In sprijaznila
tekom konvencije in zaradi takeo kra-
tkega Casa nisem imela priloZnost se
z njimi prisréno posloviti, kakor je bila
moja #Zelja. Pet minut potem, ko je
bila konvencija uradno zakljucdena,
smo bili Ze na potu domov, ker se je
nasemu Soferju Attorney J. W. Wil-
kus-u zelo mudilo zaradi uradnih o-
pravkov, Upam, da se bomo srecale in
razgovarjale v duhu vsak mesec potom
nasega glasila Zarje. Iskala bom va-
fa imena in glas vafega delovanja in
upam, da mi 1jubi Bog da zdravja, da
ge bom tudi jaz lahko oglasila vedkrat
in poro¢ala o nasem delu in uspehu v
prid nase ljube Slovenske Zenske zve-
ze,

Prav lepa zahvala sosestram in ro-
jakinjam slovenske naselbine Indiana-
polis za vso prijaznost in ljubeznivost.
Nikoli ne bom pozabila veselih ur, ki
smo jih prezivele med vami.

Se enkrat vsem: “Zivele
edravljene!” .

Mary Godez, predsednica.

in po-

§t, 2, Chicago, Ill. — NaSe seje so
Se precej dobro obiskane, a bile bi lah-
ko Se bolj, ¢ée bi se ¢lanice zanje za-
nimale. Na seji meseca junija smao
imele malo zabave in dobre volje, ko
sta nam postregli nasi delegatinji s
prigrizkom in pijafo. IIvala lepa va-
ma Se za drugikrat! Prinesli sta do-
bra poroéila iz konvencije, ki so v za-
dovoljstvo vseh ¢lanic, nadi organiza-
ciji pa v korist in napredek.

Veem ¢&lanicam in tudi drugim, ki
ste prisostvovall kegljaski tekmi, vr-
Se¢l se dne 6, in 7. aprila, 1946 ter ku-
pili listke ze roéno torbico, je tem po-
tom porocéano, da je isto dobila Mrs.
Mary Grill, élanica podruZnice &t. 2.
Ker ni prisla na sejo, ji bo darilo izro-
¢ila blagajniéarka, sestra Mary To-
mazin.

Porodéam tudi nekaj novie in sicer
veseli dogodek. Vile rojenice so se
oglasile pri sestri Theresi Augustine
ter ji pustile devet funtov teiko héer-
kico, provorojenko. Nale dZestitke,
Theresa, kakor tudi ponosnemu odetu
F'ranku Augustine,

Na dan 1. junija sta se poroéila Jen-
nie Zorko in Frank Kovati¢. Nevesta
kakor tudi njena mati Ani Zorke in
sestre so vse délanice, Zenin je pa sin
spodaj podpisane. Obilo srede in bla-
goslova vama Zelimo vse skupaj!

Bolng je sestra Mary Lee. Operaci-
Jji se je morala podvreéi Mary DPolénik
in zdravje se ji polagoma vrada. Vsem
bolnim ¢lanicam Zelimo 1jubo zdravje
in hitro okrevanje.

Vse élanice tudi vabim na sejo dne
8. avgusta, to je na drugi ¢etrtek v me-
secu. Prosim, da si to zapomnite.
NajlepSe pozdrave in na svidenje na
seji 8. avgusta!

Mary Kovaéig, zapisnikarica.

§t. 3, Pueblo, Colo. — Od nas se no- -

bena ne oglasi v nafem glasilu, vseeno
¢as tako hitro beZi, pa ¢lovek kar od-
lasa s pisanjem.

Nafe seje 80 dokaj dobro ohiskane;
zeveda bi bile lahko Se vedje udeleZbe
na sejah, Vsaka, ki je @lanica SZ%7Z,
ima za kaj biti ponosna in bi si mo-
rala vzeti ¢as za seje in za delovanje
v prid organizacije,

Drage matere! Nikar ne zamudite
prilike in nagovorite svoje héerke, da
pristopijo v naso Zvezo. Lepa bodoé-
nost pomeni, da smo hile élanice vza-
jemne in delovne in to naj bi bilo
veaem v veliko ¢ast.

Zelim malo porodati o mojem polo-
vanju na konvencijo. Takoj prvi dan
na potovanju sva imeli smolo z delega-
tinjo Marie Schlamann iz Leadville,
kcer je bila ravno tisti dan ob &tirih po-
poldne napovedana stavka na Zelezni-
cah. Vlak “Colorado Eagle” bl moral
naprej ob 7:15 isti veder. XKaj bo se-
daj? Drugo vpraSanje je pa bilo, ka-

ko se bova & sestro Schlamann spo-
znali, ker se nisve 8e nikoli videli.
Hodim okoli na postaji in gledam, ka-
tera bi bila prava. Kar zagledam de-
kle, ki drzi naSo 1jubo “Zarjo” v roki
In vpray skozi “Zarjo" sva se spozna-
li! Potem sva se domenili, da se pelje-
vt z busom, ker ni bilo nobenega viaka
In tako sva se vozili skoraj dva dni in
dve noé¢i ter sre¢no pridli v Indianapo-
lis v hotelu Claypool, kjer so bile de-
legatinje Ze zbrane; to je bilo vy nedel-
jo dopoldne, Kmalu potem smo se
skupno podale k sveti masi v sloven-
ko cerkev., Obc¢udovale smo krasno
cerkev in Solo. Tam nimajo sloven-
skih duhovnikov, toda oba gospoda sta
bila zelo prijazna in sta sodelovala z
nami zkozi ves fas konvencije.

V nedeljo vedéer smo se pa imenitno
zabavale na banketu, pri katerem je
bil podan prav lep program. Skoda, da
niste bile vse z nami, da bi slifale ma-
le deklice, kako lepo pojo slovenske
pesmice. Starsi so lahko ponosni, ker
se njih otroci na smramujejo sloven-
skega jezika, temveé nastopajo z vsem
ponagom,.

Imele smo e en lep veder in to je
bilo v torek veder, ko smo gostovale
pri ¢lanicah podruZnice &t. 5 v njih
zborovalni dvorani, Postregle so nam
# vsemi dobrotami. Kako okusne so
bile potice, krofi, pohanje in sploh vse,
kar so nam pripravile! Mize so bila
bogato obloZene s pecivom in vsako-
vrstnimi jedili in pijado. Bilo je kot
na ohcetl. Najlepfa hvala marljivim
in poZrtvovalnim é&lanicam podruZnice
&t. 5!

Konvencija je bila zanimiva in vsa-
ka delegatinja je pazno sledila vsem
sejam. Zelim, kakor vem, da vse fdele-
gatinje, da se boste vse ¢lanice strin-
jale z nadimi sklepi v dobrobit Zveze
in ¢lanstva, Vsa ¢ast nafemu glavne-
mu odboru! Bog daj, da bi Se naprej
vodile naSo Zvezo tako uspesno kot do-
slej! Me zaupamo v vas; vse vemo,
koliko dobrega ste storile v korist na-
Sega Zenstva, Bog vas blagoslovi in
vse nase glavne voditeljice in tudi na-
Se odbornice pri podruZznicalh!

Zelo smo pogresale glavno predsed-
nico Mrs, Prisland na konveneiji. Vge
ji Zelimo ljubo zdravje.

Zdaj pa fe nekaj novic iz nade na-
selbine. Za veseljem pride tudi Zalost,
Kakor sge listje lo¢i od dreves, tako
moramo tudi mi zapuscati, kar nam
Je drago. Porodati imamo Zalostno
vest, da so nas duhovni vodja izgubili
svoje ljubljeno mater. Sestri Zdravje
je tudi umrla ljubefa mati, Ursula
Skul. Zalujodim nade globoko soZalje,
Pokojnim pa vedéni mir in pokoj.

Tezko operacijo je prestala héerka
nase sestre Cecilija Bradish. Sestra
Tekavee s farme je tudi prestala hudo
bolezen, ker ji je skoraj vsa kri odte-
kla, zraven ima pa e bolnega mozZa Ze



dolgo vrsto let. Vsem bolnim Zelimo
skorajénega zdravja.

Sestri Frances Petkovsek in Joseph-
ine Erjavec sta se vrnill v krog svojih
druzin. Nahajall sta se na oddihu pri
gerodnikih v Californiji.

Vse priznaje sestri Mary Kolbezen,
nasi blagajnicarki, ker se toliko let
nazaj spominja svojega ocfeta in tako
zanimiva opisuje njegovo Zivlijenje.
Tudi za “Zarjo" kaj-napisite, sestra
Kolbezen. Dosti nasih ¢lanic je, ki
g0 zmoZne v pisavi kolj kot sem pa jaz,
napisite torej tudi kaj za Zarjo.

Sedaj pa pozdravljam vse delegatin-
je s katerim smo bile skupaj na zadnji
konveneiji ter vse c¢lanice naSe po-
druznice in prosim, da se wdeleiujete
meseénih sej v polnem Stevilu.

Anna Pachak, predsednica,

St. 6, Barberton, 0. — Namenila sem
se malo porodati od nase podruznice.
Zadnja seja 2, junija ni bila posebno
dobro obiskana, ali bila je pomenlji-
va, ker glifale smo porotilo od nase de-
legatinje, ki je nas zastopala na kon-
venciji, S poroc¢ilom smo bile na splos-
no zadovoljne. Posebno smo bile pre-
senecene nad naso novoizvoljeno pred-
sednico. Cestitamo, Albina, in Zelimo
Vam veliko uspeha in zadovoljstva
med ¢élanstvom! Me Vam bomo ved-
no stale na strani in sodelovale. Na-
i prejini predsednici, gospej Pris-
land, pa 2Zelimo poéitka, katerega si
vaak ¢lovek Zeli in posebno, e se ne
pocuti dobro. Vse élanice podruZnice
8t. 6 Vam Zelimo zdravja in dober od-
poditek,

Od naSe podruinice sta se kar dve
tlanici preselili v ve¢nost. Mrs. Fran-
ces Brunski in Mrs. Frances Stopar.
Sestra Stopar je bila pred leti nasa
blagajniarka in je vedno prihajala na
seje, zato jo bomo zelo pogresale.

NaSe globoko soZalje izrekamo Za-
{ujocim preostalim. Pokojni sestri naj
pa mirno snivata veéno spanje. Za-
lostno se ¢lovek poéuti, ko se zadnji-
krat ob odprtem grobu poslavlija s sol-
znimi odmi od svojih dragih in Se po-
sebno, ko se slisi mili glas otrok: Bye,
bye, mama; Potolazi te le vera, da pri-
de ¢as, ko se snidemo zopet nad zve-
zdami.

S pozdravom,

Jennie Skraba, predsedniea.

TAJNICA S8T. 6 POROCA

Pozdravljene sestre Sirom Amerike!
Tukaj pri nas je kakor po navadi, ved-
no kasna nesreéa. Najprvo nam je
umrla sestra Frances Stopar, zelo do-
bra ¢lanica, doma iz Babnega polje, se-
daj pa Ze zopet druga in sicer sestra
Frances (Petrich) Smrdel, ki je bila
do smrti povozena od avtomobila. Za-
res, nesreéa nikdar ne podiva! Naj
jima bo lahka tuja gruda in naj poci-
vati v miru.

Sedaj pa malo bolj veselega. NagSa
mlada sestra Jennie Klimp je obljubi-
1a veéno zvestobo svojemu Zeninu An-
thony Lukezicu dne 22, junija. Cesti-
tamo in obilo srede, Jennie!

Drugih novic nimam, kakor da je
tudi pri nas stavka v tovarnah, kjer
g0 zaposledni nafi rojaki., Upam, da
bo kmalu boljse.

Pridite, ¢lanica na seje, saj nas je
precej, pa nas pride komaj en ducat
na seje. Pozdravljene sestre povsod!

Mary Fidel, tajnica.

Se malo potrpite

Imela sem najboljdi namen na-
pisati o lepih programih, ki so se
vr&ill za ¢Gasa konvencije, toda
radi bolezni, katera je zahtevala
devet dni ¢éasa v bolnidniei, mi
to ni bilo mogoée storiti za to
izdajo. Toda pride prav gotovo
na vrsto, ker vem, da vas bo
zanimalo brati.

Prisréna hvala, sestre!

Iz srca sem vam hvaleZne za
lepa vodcila k zdravju in uspehu,
katere ste mi poslale v tako le-
pem &tevilu, Bog vam placa] za
vso ljubeznivost in mnogotere
naklonjenosti.

Vaga — Urednica
— A, Novak

§t, 9, Detroit, Mich. — Pozdravljene,
Glanice! Ze precej dolgo ni bilo dopi-
sa od naSe podruZnice v Zarji. Na-
gnanjam vam, da v poletnem &asu ne
bomo imele rednih sej, ampalk bomo
zadele zopet meseca septembra. Pro-
Sene ste, da pladate asesment, katere
dolgujete, da bo imela tajnica zadosti
denarja na rokah za poslati na glavni
arad, ker nasa ro¢na blagajna je bolj
majhna,

Dolna je sestra Alojzija Golob. Iz
holni&nice se je vrnila in se sedaj zdra-
vi na domu. Vsem bolnim Zelimo 1ju-
bega zdravja. Prav lep pozdrayv vsem
tlanicam Zveze!

Angela Kochevar, zapisnikarica.

§t, 10, Cleveland (Collinwood), Ohio.
— Apeliram na nase &lanice, da se v
vedjim Etevilu udelezujete nasih sej.
Saj so kratkodasne in vsak mesec ima-
mo kaj dobrega na programu, Pri nas
ni nobenega prerekanja, delamo vse
roka v roki in le za dobrobit Zveze.
Torej ni nobenega izgovora, zakaj bi
ne pridle redno k sejam.

Konvencija je za nami, Storile smo
najboljge kar smo mogle in gledale le
za napredek Zveze. Zal na tej konven-
ciji smo zelo pogresSale naSo priljubl-
jeno glavno predsednico gospo Pris-
land in glavno podpredsednico gospo
Frances Rupert. Obe sta morali izo-
stati radi bolezni. Prav iz sreca jima
zelimo, da bi se jima ¢im preje povr-
nilo ljubo zdravje in da bi bili zopet
med nami, ker sta bili obe vneti in
agilni delavki za napredek in blago-
stanje Zveze.

Na tem mestu pa tudi izrekem naj-
lepsSe cestitke nasi novoizvoljeni glav-
ni predsednici in urednici Albini. Za-
sluzila si je to lepo odliko, ker toli-
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ko prenesti in v tem tako mirno in
odloéno ostati, zasluzi vse priznanje,
kar upam, da Ti ga bodo ¢lanice po-
vsod izkazale.

Upam, da se bodo podruznice rav-
nale po lepem zgledu konvencije ter
vsepovsod delale za na3s Solninski in
dobrodelni sklad, ki je namenjem za
pomoé¢ potrebnim otrokom, Katera
izmed nasih élanic Zeli kaj prispevati
v ta blag namen, lahko svoj dar izrodi
vsuk Cas predsednici, tajnici, blagajni-
carki ali drugi odbornici, ¢e ne mao-
rete priti na sejo, za kar se vam izre-
¢e najsrénejia zahvala v imenu ubo-
gih nedolZnih otrok.

Naznanjam nasim ¢lanicam, da bodo
nafe brhke kadetke priredile septem-
bra meseca plesno veselico. Kadetke
§0 zelo navdugene in bi rade poveéale
svoj kroZzek. Malere, opozorite svoje
héerke, da lahko pristopijo v krozek.
Kaj je lepSega kot nastop nadih zalih
deklet v krasnih uniformah! In ti-
ste, ki pristopijo se bodo kmalu izve-
Zbale in tudi dobile uni!orme, ker jih
imajo Se nekaj na razpolago, Ce se
Vasa héerka zanima, potem me pokli-
¢ite in ji bom prav rada pojasnila,
kdaj in kje se vrdijo vaje in sestanki
od kadetk,

Porotila se je nasa sestra Elsie
Zallar z Mr. Charles MoZe. Mlademu
paru Zelimo vso sreco in zadovoljnost
vV novem stanu. Njena mamica je nad-
eornica pri nasi podruznici,

Bolne si sledede sestre: Agnes Ka-
stelic, Jennie Planinfek, Gertrude Bo-
kal in Frances Lesjak. Vsem bolnim
#elimo ljubega zdravia.

Konéno se Zelim najlepSe zahvaliti
podruZniei &t. 5 v Indianapolisu za tako
lep veder, ki so ga nam priredile ob
priliki konvencije in nas tako izvrst-
no pogostile, Odnesle smo prav lepe
spomine od vas! Bodite vse najlepie
pozdravljene!

Frances Susel, tajnica.

§t. 12, Milwaukee, Wis, — Vabim
vse ¢lanice na nafo sejo v avgustu.
SliSale boste porocilo nagih nadzornie,
lkako smo napredovale prvega pol-leta.

Izgubile smo zopet eno ¢lanico. Pre-
minila je sestra Rosie Zmavz. Zapu-
stila je pet sinov, dve héerki in ved
sorodnikov, Naj ji bo lahka ameriska
gruda. Preostalim pa nase soZalje.

Imamo tudi ve¢ &lanic na bolniski
listini in te so: Fanny Stvarnik, Ange-
lina ¥on, Angelina Pippan in Theresa
Olich. Ako vam je mogote, sestre,
obiskujle bolne sestre ter jim olajate
dolge ure v holezni,

Zelim tudl nadi glavni predsednici
tjubo zdravje in Se mnogo let med svo-
Jo ljubo druzino,

Najlepsi pozdrav vsem glavnim od-
bornicam, ¢lanicam Zveze in posebno
pri nasi podruZnieci 5t. 12. Pozdrave
in zahvala tudi Mr. in Mrs. Frank in
Mary Markich v Indianapolisu za is-
kreno gostoljubnost v £asu konvencije.
Be enkral hvala Frank in Mary!

S pozdravom,

Mary Schimenz, tajnica,
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MISS BETTY JAYNE PLEVNIK

Cleveland, O. — Dme 12. junija je
graduirala iz Miami univerze, lkjer je
prejela diplomo “Bachelor of Fine
Aris” (B.F. A.), Betty Jayne Plevnik,
héerka druZine Mr. in Mrs. Joseph
Plevnik, 811 X, 185 St., Cleveland,
Ohio. Mr. Plevnik je dolgoletni pred-
sednik slovenske posojilnice St. Clair
Savings & Loan Co.

Miss Plevnik je &tudirala slikanje
z oljnimi barvami in ilustriranje. Pre-
jela je ponudbo, da se pridruzi Walt
Disney Studios v Hollywoodu, Cal.,
kamor namerava v kratkem odpoto-
vati.

Mladi slikarski umetnici destitamo
in ji Zelimo najlepfega uspeha.

Mlada umetnica in njena mamica
sta ¢laniei podruZnice 8t 14. Betty
Jayne je veckrat mastopila v prizorih
zi naso Zvezo ter brhko predstavljala
naso Zvezo v zivih slikah. Zivela!

Njena slika je v angleskem delu
Zarje stran 249,

§t. 16, So. Chicago, Ill. — Tem po-
tom se zelim najlepse zahvaliti vsem
dobrim d¢lanicam v Indianapolisu za
vso prijaznost in postrezho ob éasu, ko
gm0 bile na konvenciji, V resniel smo
se pocutile kakor doma; hilo je vse ta-
ko pristno domaée, da smo uZivale
vsak trenotek. Vem, da ste imele o-
gromno dela predno ste vse araniirale
kot v hotelu za konvencijo, potem
voinjo, oziroma zlet po mestu, za po-
boljSek pa e prosta vederja in ples.
Vsem in vsaki, ki ste imele vse v ro-
kah in rako mojstrsko izpeljale, iskre-
na hvala!

Tudi drugih delegatinj od blizu in
dale¢ ne smem pozabiti; nekatere po-
znam Se od prejine konvencije in smo
6i zopet segle v roke ter se prijateljsko
pogovarjale o prejinih dasih, Nekaj
je bilo tudi novih, pa smo bile v par
urah v odno&ajih kot bi se poznale Ze
leta in leta. Kako pa bi se ne, saj
smo vse samo lejst dekleta, ko skupaj
pridemo. Posebno je pa bilo lepo sli-
sati mlajie, kako se trudijo, da s sta-
rejsimi slovensko govorijo. In teh je
bilo precej, kar nam je v dokaz, da pri
nasih podruZznicah upostevajo mlajse
in jim dajo priloZnost, da se seznani-
jo 8 poslovanjem pri organizaciji, Po-
sebno sem obéudovala, kako so s po-
nosom povedale, katero podruZnico za-
stopajo in potem so nam pripovedova-
le, kako se lepo razumejo pri podruZni-
rah. Clovek se kar mladega pocuti,
ko je med njimi.

Da je tudi konvencija dala mladini
priznanje, je lep dokaz, ker jih je vec
izvolila v glavni urad. Naj se le va-
dijo, da bodo potem znale voditi SZZ.

Kakor pravi star pregovor: Vsako
reselje je pomefano tudi z Zalostjo, ta-
ko je bilo tudi na konvenciji. Kar
smo pogresale, je bilo tisto osebo, ki
je ustanovila SZZ in je bila ves ¢as od
astanovitve njena voditeljica. Sedaj
je pa odlozila to teiko breme zaradi
rahlega zdravja. Saj ni éudno, kakor

je ona vedno v dufo in telesom za ved-
jo in moénejSo Zvezo delala in pisala,
da jo je zmagalo. Dal Bog, da bi zo-
pet popolnoma okrevala in bila med
nami, me jo fe vedno potrebujemo, ka-
kkor tudi njenih dobrih nasvetov. Kon-
vencija jo je imenovala za &asino pred-
sednico, kar ni bilo nié veé kot pravil-
no, da se ji da vsaj malo priznanja za
njeno ogromno delo, ki ga je naredila
za Slovensko Zensko zvezo v Ameriki,
Bog Vas Zivi, Mrs. Prisland in Vas
ohrani §e mnogo let!

Pozdrav vsem delegatinjam in celo-
kupnemu ¢lanstvu!

Katie Triller, predsednica.

8t. 18, Cleveland (Collinwood), O.
— Vabim vljudne vse élanice, da pri-
dete na sejo 6. avgusta, ker imamo ved
vaznih porocil za v pretres. Zadnja
dva meseca ni bilo udeleibe, kar je
res pristevati med zalostne misli, Stro-
ki za dvorano in za prilike prazno-
vanja rojstnih dni nigo izostali, a ¢e bo
zanimanje za podruznico na tako niz-
ki stopnjl, ne vem, kako bo z nasim
napredkom? Sestre, odvisno je od
veeh! Naj se tega ne prezre, da je
vsaka seja pomembna za padruznico,
Organizacija nastopa svoj 20 letni ob-
stoj; vodsivo si prizadeva na najboljsi
nacin ustrec¢i in dvigniti ugled na3e,
Eirom Amerike poznane Zenske zveze,
in to bo tudi njen eilj v bodote, kot
sklenjeno na zadnji konvenciji v In-
dianapolisu, Indiana,

V ¢ast in ponos mi je bilo prisosto-
vati poteku vainih odlo¢h na omenje-
nemu sestanku. Cestitam tem potom
k izvolitvi nasi novi glavni predsedni-
ci, ge, Novak kot tudi ostalemu odbo-
ru!  Dasi smo pogreSale vrlo pionirko
S%7Z go. Prisland, kateri z vso iskre-
nostjo Zelimo ljubegy zdravijn v naj-
krajSem ¢asu kot twii hrabrosti in sré.
nosti v tezki usodi, ki je zadela spo-
Stovano glavno podpredsednico go.
Frances Rupert. Omenjam, da so izvr-
gile po Zelji gospe Prisland podane jim
naloge vse glavne odbornice. Kon-
ventno vodstvo je bilo poverjeno ge.
Emi Planingek, ki je prav ¢astno izvr-
Sila svojo nalogo. Podpisana iskreno
zeli, da bl se v Zivljenju Se kdaj se-
stala z njo! Smem upati?

Cestitam tem potom urednici "Zar-
ja" za tako dosleden zapisnik konven-
cije. Spomini plovejo nazaj v posa-
mezne dneve, ko se je vrsila ista in
Zelja mi vstaja v sreu, da bi mogla ge
sedaj zreti v o¢i posameznim delega-
tinjam, ki so pa¢ oddaljene danes po
vseh “bozjih vetrovih" te zemlje. Pri-
sréne in iskrene pozdrave podiljam tem
potom vsem onim, 8§ katerimi sem ime-
la ¢ast govoriti in prijatelisko stisniti
roko. Bog vas ohrani vse skupaj! %
Zeljo, da bi nasa Slovenska Zenska
rveza plodonosno napredovala, klitem
k bodoéi 20 letnici nje obstoja: “Bila
srefna e na mnoga leta!

Pozdrav vsem delegatinjam in po-
egebno oddaljeni ge, Josephine Richter

iz driave Washington in Louise Struz-
nik iz Portland, Oregon,
Bog vas ohrani zdrave! — Udana
Y
Josephine Praust, tajnica.

$t. 20, Joliet, 11l. — Zvezin dan se je
vrail 21, julija in o poteku tega dne bo
poroéano prihodnjic,

Lepi so bili obredi, ko se je vriilo
kronanje nafe “Konvenéne kraljice”
na banketu ob priliki nade sedme red-
ne konvencije. Kraljica, ki je bila ta-
ko slovesno pocaSéena, je bila nafa
blagajni¢arka Mrs. Mary C. Terlep.
Tako velike ¢asti in to Ze v drugié, ni
flodakala 5e nobena élanica nafe Zve-
e,  Ob spremstvu trobentadev, vei-
balnih kroZkov y krasnih veéernih ob-
lekah in ob roki kapitana Doyle je
hila Mrs. Terlep pripeljana in posaje-
na na prestolj ob zvokih koraénice.
Mrs. Albina Novak, ki je bila naéelni-
ci zadnje kampanje, pri kateri se je
Mrs. Terlep zazluzila to visoko &ast,
ji je dala krono na glavo ter #ezlo v
roke in nato Se krasen Sopek cvetlic.
Kronanje se je vrsilo ob navzolnosti
ve¢ sto gostov, ki so prisostvovali
banketu, v Riley dvorani v Claypool
hotelu. Tem potom ¢estitam Kraljici
Mrs. Terlep, da bi kraljevala nagi
Zvezi Se dolgo let in ostala enako
marljiva in zvesta odbornica in agi-
tatorica pri svoji podruZnici.

Konvencija je prav lepo uspela in
se koncala v 8ploSno zadovoljstvo. Na-
fe delegatinje bodo gotovo podale zani-
miva poroéila pri svojih podruZnicah.

Nas “championship” vezbalni kro-
Zek in tudi mladinski kroZek se je
prav dobro postavil na tekmi od ¢asu
konvencije. Za starejsi kroZek sem
dobro vedela, da so dobro izurjene,
ker se imele neiteto vaj, toda za nad
mali kroZek, sestoje¢ iz samih mlado-
letnih élanie, pa nisem bila gotova, ka-
ko bodo nastopile pred sodniki, ker ni-
80 8¢ imele izkuinje. Bila sem iznena-
denag nad lepim nastopom. Pokazale
80, da bodo lahko neko¢ naslednice
kadetkam v odraslem krozku. Nasto-
pi vezbalnih kroZkov je pad¢ ena naj-
lepsih toék programa. Radi tega je
pri¢akovati, da prihodnjié, ko bo kon-
vencija v Pueblo, Colorado, da se bo-
ilo pomnozile vrste vseh kroZkov, ki
bodo zopet pokazali svojo izurjenost.

Dme 4. julija smo Imeli za nafe fan-
te, ki so se vrnili iz sluzbe naZe ar-
made, veliko prireditev. Vrsila se je
v farnem parku pod pokroviteljstvom
fare svetega JoZefa., Ob dveh po-
poldne se je priéel lep program in
posebno pomenljiva in ginljiva totka
je bila komemoracija v éast in spomin
padlim vojakom. V parku so se zopet
sefll fantje, ki se niso videli leta in
leta in ta dan so se zopel sreéali ter
pripovedovali drug drugemu svoje do-
Zivljaje. TFarani, sorodniki, prijatelji
In splofno obéinstvo se je udeleZilo v
lepem &tevilu.

Nad letni piknik v pocast ofetom se
ni vrii letos in to pa radi tega, ker se
ni dobila pija¢a in druge potrebne



stvari. Upam, da bodo prihodnje leto
razmere vse holjge, bomo pa takrat
Imeli toliko vecjo prireditev,

Staril In soproga mornarja Johna
Mlakarja so dobili Zalostno vest, da
je bil ubit na ladji na Pacifiku, kjer
je bil za Befa. Sicer so dobili to vest
nekaj mesecev pred koncem vojne,
vendar so upali, da je neresni¢na ter
imeli upanje, da se povrne nazaj, toda
Je dospela uradna vest iz Washingto-
na, da je bil ubit. Mati pokojnega iz
Hickory Street, je élanica nase podruz-
nice ze dolgo let, dve sestri sta pri
kroZkih, ena pri odraslem, mlajia pa
pri mladinskem in sta bili tudi obe na-
vzofi na konvenciji ter tekmovali v
tekmi kroZkov,

Naje iskreno soZalje prizati druzini,
pokojnemu, ki je dal svoje Zivljenje ob
¢asu, ko se je nasa dezela borila v
vojni, pa vefno placilo pri Bogu v ne-
besih.

Umrl je tudi ofe od Mr. John Mu-
sich, predsednice naZega odraslega
vezbalnega krozka Miss Isabelle Mu-
gich. Pokojni Mr. Musich je bil navdu-
gen podpornik nafih kadetk in je vse-
lej pokazal veliko zanimanje za njih
uspeh. Naj mu sveti veéna lu¢. Vsem
preostalim Zalujodim izrekamo naSe
globoko socutje.

Po dalj&i bolezni je bila dne 2. junija
poklicana v vedénost nasa dolgoletna
&lanica Mrs. Mary Smrekar iz Hicko-
ry Street. Zapustila je soproga Mi-
haela ter ved héera in sinov. Ena nje-
na héi je nad3a ¢lanica. Pokojna je pri-
&la vedkrat na sejo, ko je bila pri
zdravju ter bila zelo postreZljiva. Po-
sebno je bila poznana za svoja fina
ro¢na dela.

Iskreno soZalje vsem preostalim v
druzini. Pokojna pa naj poéiva v miru
boZjem.

Na seji dne 16. junija so nade dele-
gatinje preskrbele okusno okrepéila za
navzodfe ¢lanice. Ob tem &asu so pos
ro¢ale o izidu konvencije. Vso so ob-
Zalovale, da ni Mrs, Prisland veé glav-
na predsednica, ker se zavedajo, koli-
ko dobrega je ona storila za organi-
zacijo. ObZalovale so, da ji radi rahle-
ga zdravja ni bilo mogode priti na kKon-
vencijo. Novi predsednici Mrs, Novak
so pa Zelele bozjega blagoslova, Dalje
s0 poroéale o prijaznih ¢lanicah pod-
ruZnice &t. 5, o kronanju “Konvenéne
kraljice” Mrs, Terlep, o tistem slo-
vesnem prizoru, ko Jje ona imela
pajvedjo dast pri Zvezi. Dalje je Mrs.
Planinsek kot konvenéna predsednica
na Siroko razloZila potek konvencije.
Clanice so bile vse veselo rozpoloZene
In 80 z zanimanjem sledile vsem poro-
¢ilom.

Na tej seji nas je obiskala Mrs. Jo-
gephine Richter, delegatinja in pred-
sednica podruZnice &t. 79 iz Enumeclaw,
Washington, ki je ob povratku proti
fdomu obiskala svoje prijatelje in
gnance po raznih mestih. Prigla je v
gpremstvu Mrs, Jennie Benedik. Tudi
ona je povedala marsikatero 3Zaljivo.
Hvala za obisk, Mrs. Richter!

Po seji g0 vse élanice Sle kropit Mrs.
Theresa Gale, ki je ravno isti ¢as le-
Zala na mrtvaSkem odru. Mrs. Gale
je bila dolgoletna d¢lanica. Pristopila
je leta 1928, ‘Tu zapuidca soprogi, vec
héera in ginov. Naj ji sveti vedna lud,
porodnikom pa nase soZalje,

V bolnignici se je mahajala sestra
Theresa Mushich, Zelimo ji hitrega
okrevanja, kakor tudi vsem ostalim
bolnim sestram,

Graduiral je tudi brat tajnice Fran-
res Gaspich, Mr. Robert J. Gaspich.
Dovriil je College of Medicine v Uni-
versity of Illinois. Odslej naprej bo
nastavljen kot zdravnik v Peoria bol-
niiniei. Iskrene d&estitke v imenu
podruinice st. 20.

Na Dan neodvisnosti se je vriila v
nafem farnem parku prireditev v po-
¢ast nasim fantom, ki so se vrnili iz
vojne sluzbe, Najprvo je bil prizor
“Welcome” ali pozdrav fantov, nato pa
spomin padlim vojakom, za vsakega se
je vsadilo v grob na odru eno zasta-
vico in teh je bilo 19. Vloge pri tem
prizoru so imele v rokah Mildred Erja-
vee, Olga Erjavec in Anna IFandek.
Blednja je pela “Ave Maria', nastopi-
la sta tudi Helen Hartney in chaplain
Joseph Egan of American Legion. Pev-
gki zbor pod vodstvom Mr. A. Rozma-
na je za odrom zapel “Blagor mu, ki
se spodije” in zakljuéil prizor s pesmi-
jo “Nearer My God to Thee". Stolo-
ravnatelj tega programa je bil Zupnik
Rev. M. J. Butala.

Lep govor je imel Circuit Judge
Bartley ter nas mladi slovenski advo-
kat Math Stefanich, ki je tudi pred-
sednik farne vojaske legije. Da je ta
prireditev lepo izpadla je v glavnem
delo Mr. John-a L. Jevitz. Solska
godba pod vodstvom Mr. De Valt je
pred prizorom in potem igrala lepe in
primerne patriotine komade.

Po tem programu se je odprla zaba-
va za vse farane, ker ta dan so dobili
vso pijado in okrepéila brezplaéno. Tu-
ili stojnice okrog parka so imele v
izloZbi razne dobitke. Tudi ¢lanice
nage podruZnice so se trudile, da so
tim vel strzile za cerkev. Na ta na-
tin je bil otvorjen nas letni cerkveni
karneval.

Ker je minulo prvih Sest mesecev
tega leta, in ker go é&lanice gotovo za-
ostale s placili, priporo¢am, da bi se
vse udeleZile naie prihodnje seje na
katerih je vedno prijetno razvedrilo.

Pozdray ¥sem ¢&lanicam,

zapisnikarica.

&t. 21, Cleveland (West Park), 0, —
Nafa Materinska proslava je z vsem
dobro uspela, Prisréna hvala vsem, ki
ste se udelezili in pripomogli k tako
lepemu izidu. Sréna hvala vsem de-
lavkam, ki ste tako pridno delale ter
postregle vsem gostom in te ste bile:
Josephine Zupan, Anna Sustarsid,
Anna Kosak, Mary Sinkovee, Theresa
Kozuh, Rose Kovach in Josephine
Weiss., Iskrena hvala za lepa darila
pestram Frances Kozelj, Theresa Lah,
Agnes Zakrajsek in Anna Zaman. BDog

239

vam stotero povrni vaso dobrodelnost.

Lepa hvala muzikantom Franki Ko-
suhu in njegovim fantom, ki ste tako
lepo igrali ter vsakemu dali veselje za
ples in imeti najboljii fas. Kar poza-
biti ne morem, kako smo bili vsi ve-
geli, Samo tezko je bilo nas domov
spraviti. Vsi bi bili najrajsi se ostali
ter naprej rajali. Se enkrat, vsem sku-
paj prisréna hvala, pa Se drugié, kaj
ne’?

Hvala tudi sestram, ki ste prinesle
{fepa darila na sejo, da smo igrale bin-
go. Sréna hvala sestri Carolini Hiti
In Ivani Zalar. Bog vama povrni!

Nevarno so zbolele, da so morale
fskati pomoé¢ v bolnisniei, sestre Mary
Komacar, Mary Hosta, Alice Lah, Jo-
sephine Zupan in Josephine Intihar.
Drage sestre, Zelimo, da bi Bog vam
vsem kaj kmalu povrnil ljubo zdravje.

V nasi naselbini smo imeli prilike
videti mlado nevesto. Zakonski stan
si je izbrala sestra Mary Kozuh. Dra-
ga Mary, Zelimo Ti najvedjo sreco,
Bog naj Vaju vodi vse skozi bodoce
Zivljenje.

Prvié¢ je postala mlada mamica na-
Sa sestra Anni Hosta. Teta &torklja
ji je podarila zalo punéko. Nade &e-
stitke, Anni, kakor tudi na3i predsed-
nici. Mary Hosta, ki je postala za en-
krat ved stara mama.

Meseca junija sta nas zapustili dve
nasi zvesti ¢élanici. Dne 20. junija je
nanagloma zapustila svojo druzino,
soproga, dva sina, sinaho in pastorko,
dobropoznana sestra Anni Fabris. Ka-
ko smo bili vsi preseneceni slisati to
Zalostno novico! Draga sestra! Tvo-
ja nagla smrt nas je vse presunila.
Kako si se veselila, ko sta se vrnila
sinkota domov iz vojne. Oba sta se
vrnila zdrava v Tvoj objem, pa je pri-
Sla kruta smrt in Te je za vselej vzela
od Tvojih dragih.

NaSa zastava je bila e pri pokojni
sestri Fabris, ko se je raznesel glas,
da se je lodila s tega sveta in Ela po
pla¢ilo k vefnemu Bognu tudi nasa dol-
goletna in dobra ¢lanica sestra Caro-
lina Hitij. Tudi Ti, draga Carolina si
Zalovala, jokala in molila, da bi se
vrnil sinko iz vojne, Vrnil se Ti je, pa
Ti se gi prehitro lo¢ila od sina Franka,
soproga Martina In snahe. Zapustila
i mnogo drugih sorodnikov in prija-
teljev, ki vei Zalujejo za Teboj.

Dragi sestri Anni in Carolina! Odgl
sta od nas in 8li po pladilo za vajina
dobra dela. Priljubljeni in nikdar po-
gabljeni, vse prehitro sta se lo¢ili od
nas in od svojih dragih. Kako tuZno
nam je vsem pri srcu. Kako bridko
nam je bilo, ko smo ge moralli poslo-
viti za vedno od Vaju! Ohranjeni bo-
ste v sladkem spominu pri vseh, ki
smo vaju poznali. Ve, dragi sestri,
prosite za nas, kadar potedée nage
Zivljenje, da se snidemo nad zvezda-
mi. Podivajta mirno v tuji zemlji!
Vsem dragim preostalim izrekamo na-
£e globoko soZalje!

Vlijudno se vabi vse élanice na pri-
hodnjo sejo. Naznajam vam, da bomo
imele lepo priliko pozdraviti nafo ne-
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voizvoljeno glavno predsednico sestro
Albino Novak, ki je obljubila, da pri-
de na sejo.

Tem potom izrekamo najsrénejie
cestitke nasi novi glavni predsednici
Albini Novak. Dog daj, da bi tudi ona
vodila nafoe Zvezo z istim lepim uspe-
hom kot nasa ustanoviteljica ¢astna
predsednica gospa Marie Prisland, Ze-
limo, da bhi Bog ohranil vse naSe vrle
glavne odbornice pri najboljSem
zdravju in jim dal 3¢ mnogo let delo-
vanja med nami.

S pozdravom,

Anéka Peléi¢, lajnica.

MRS. MAGDALENA SLOGAR

Ely, Minn. — Naznanjamo da je po
daljsi in muéni bolezni umrla nasa
¢lanica Mrs, Magdalena Slogar dne 10.
aprila na svojem domu. Rojena je
bila 18, novembra 1885 v vasi Golivrh,
posta Netretic, Jugoslavija. V to de-
Zelo je prisla pred 38 leti in je ves
¢as bivala na Ely, Minn.

Pogreb se je vrsil 13. aprila s slo-
vesno peto maso, ki so jo darovali nas
zupnik Rev, Fr. Miheléid,

Mrs. Slogar je bila zelo aktivnn na
drustvenem polju in je spadala tudih
Council of Catholic Women, Veterans
of Foreign Wars Auxiliary in Sloven-
ski Zenski Zvezi, katere élanice smo
ge korporativno udelezile sprevoda.

Tukaj zapuséa soproga Marka Slo-
gar, héere Mrs. Anna Saari, Mrs. He-
len Theno, Madelyn Slogar, Mrs. An-
gela Tierny, sinova Michael Mertel
in William Slogar, sestro Mrs. Agatha
ylavan v Ely, brata Mathew Verbek v
St. Catherines, Ontario, Canada, dva
bratranca: George Verbek v Kansas
City, Kansas, in John Verbek v Si.
Paul, Minn.

Veliko oZjih sorodnikov iz Soudan,
Tower, Virginia in Mountain Iron,
Minn., se je udelezilo sprevoda. Ko je
lezala na mrtvaskem odru, so jo pri-
hajale trume ljudstva kropit in molit
za njeno dufo. DBog naj ji poplata

njena dobra dela. Vedno je bila pri-
pravljena pomagati v vsaki dobrodelni
aktivnosti. Njen mrtvaski oder je bil
okrasen z vsakovrstnimi cvetlicami in
venci, tako da je bilo videti, kakor bi
Ze tukaj pocdivala v raju. Bog daj, da
ge neko¢ wsi skupaj sredamo nad
zvezdami in se Z njo vred veselimo.

Mrs. Slogar je bila tudi ena izmed
izletnic v starl kraj leta 1938, Niena
hiéerka Anna je pa bila prva nacelnica
vezbalnega kroZzka pri podruzniei st
23.

V imenu Zveze izrekamo globoko
sozalje druzini, pokojna pa naj podiva
mirno v boZjem vrtu.

§t. 24, La Salle, 1ll, — Zopet moram
porocati zalostno vest od nase podruz.
nice., Kar nepri¢akovano na hitro je
umrla dne 20. majnika zjutraj sestra
Mary Cvelbar. Ona je bila nasa ¢la.
nica, odkar je Zveza ustanovljena. Bi-
la je zvesta in poZtrvovalna élanica in
pri vseh visoko spostovana, kar je tudi
pri¢al njen sprevod, katerega se je
udelezilo mnogo sorodnikov, prijate-
liev in znancev. Sprevod se je vrsdil
dne 22. maja iz Simkus pogrebnega
zavoda v cerkev sveta Roka in potem
na pokopalisée svetega Vincenca.

Lepa hvala vsem ¢&lanicam, ki ste
pe udelezile v tako lepem &tevilu pri
molitvi svetega roZnega venca, kakor
tudi sprevoda v cerkev in na pokopa-
lis¢e, kjer ste izkazale zadnjo ¢ast.

NaZe globoko sozZalje ZalujoCemu
soprogu Antonu, sinu in héerki Margi
ter vsem sorodnikom in vsem zZalujo-
¢im. Pokojna naj pa pociva v miru in
vecéna lué naj ji sveti!

Draga sestre! Mislim, da mi ni treba
ponavljati, ker sem Vam Ze vetkrat
to povedala. Kadar imamo smrtni slu-
faj pri podruznici, takrat pridite v ve-
likem &tevilu, ker to je nasa dolZnost
o vsake sestre.

Ved nasih ¢lanic se nahaja v bolnis-
nici. Sestri  Kristina Gerdovié in
Nezka Partly sta v bolnidnici in v
Rochester v bolnidnico se bhosta poda-
li sestri Mary Piidka in Mary Greme.
Veé nasih sester se po zdravi na svojih
domovih. Vsem bolnim Zelimo skos
rajéno okrevanje ter zdrav povratek
med nas.

Zopet prosim nase ¢lanice, da bi se
tolj pridno zanimale za nade seje in
prisle v vec¢jem &teyilu, ker je Zalostno,
te pride samo odbor. Na zadnji seji
pem porocala o nasi konvenciji. Upam,
da bodo vsi sklepi konvenecije prinesli
nadi Zvezi najlepdi napredek in korist
vsem ¢lanicam  in  organizaciji. To-
rej pridite vse na prihodnjo sejo, ker
bomo imele ved zanimivih razmotri-
vanj.

Oprostite, ¢e moram zopet ponoviti
eno in isto proSnjo, da vse tiste, ki ste
zaostale 8 pladevanjem asesmenta po-
ravnate svoj dolg, da mi ne bo treba
kolektat po hidah, Sedaj v poletnem
¢asu je zelo neudobno okrog hoditi in
salagati je tudi teZko, saj veste, da je
nasa blagajna suha. Na svidenje na
prihodnji seji.

Pozdrav vsem glavnim odbornicam
m delegatinjam s katerimi smo se
geznanile na konvenciji. Upam, da bo-
Ao vse podruZnice upositevale lepe in
koristne nasvete, katere jim bodo po-
Aale delegatinje, ker se je vsaka tru-
dila storiti najboljfe za dobrobit in
agled Zveze. Najlepsi pozdrav vsem
skupaj posiljam,

Angela Strukel, tajnica.

&t. 30, Aurora, Ill. — Joj, kako je

vrote! Ljudje smo pa res reveii,
nikdar nam ni prav; zdaj nam je
prevroce, pozimi premrzlo; spomladi

predolgo hladno; jeseni prehitro sla~
na. In tudi, ¢e bi si ljudje sami delili
vreme, prav golovo bi ne bilo vsem
po volji. Tako si jaz danes Zelim pre-
cej dezjn, da bi nam zalilo po vrtovih;
revmatizma polni ljudje si pa gotovo
zelijo e lepdSega in gorkega vremena,
Ce bi bilo zmeraj gorko, potem ne bi
rabili premoga in rudarji ne bi imeli
zazluska, ¢e bi bilo pa zmeraj mraz, bi
nam pa zemljn ne rodila in narava bi
ostala v bolj zaprtem stanju ali pa
ne bi se razvila v bujno lepoto kot se
v poletnem d¢asu. Torej na vsak na-
&¢in je najboljie, da ostane tako kot je
in pustimo vodstvo narave in nas sa-
mih. Onemu, ki je znal tudi vse tako
lepo ustvariti.

Dan Neaodvisnosti ali 4. julij smo pri
nas spel po navadi praznovali. Med
vojno so se rabile eksplozivne snovi
drugod. Za letos so nam pa mestni
moZje #e poskrbeli za lepo zabavo z
gaziganjem umetnega ognja (fire-
works). Bilo je nekaj krasnega 2za
pogledat. Najbolj se mi je dopadla
velika bela roZa, ki cvete na Havaj-
skih otokih samo ponodéi, in rdede
grmicevje tudi iz Havajev. Seveda,
brez bomb tudi ni bilo. In pa neke
vrste raket, ki je naredila veliko svet-
lobo na tleh ;pa mi je sin, ki je bil v
Nemdéiji, rekel: poglejte mama, tako
s0 Nemei spusdéali doli, pa so natanéno
videli, kaj delamo in kakor hitro se je
pokazala taka svetloba, smo morali
popadati na zemljo in ostati mirni
najmanj pol ure— pa naj bo v prahu,
snegu ali pa do kolen v blatu. Upam,
da ne bo treba nikdar vel gledati v
strahu na take ognje, ampak le ob pri-
liki kot so naBi prazniki, ko gledamo
za zabavo in kratelk das.

Zadnja konvencija je prav naredila,
ko je izvolila naSo urednlco za pred-
sednico, ker ni Mrs., Prisland nadalje
prevzela. Kot urednica pozna Albina
organizacijo do vseh podrobnosti, pri
tem ji pa Se smisla in energije nikdar
ne manjka. Nafe destitke! Nasi
éastni predsednici pa Zelim zasluZeni
poditek in zopetnega zdravja. Glavna
tajnica je pa vse skozi o. k. Novim in
starim glavnim odbornicam Zelim
uspeino dobo uradovanja!

7 najlepaim pozdravom,

Frances Krajnc.

St. 31, Gilbert, Minn, — Po daljsi
odsotnostl me veZe dolZnost, da zopet
napifem nekaj vrstie.



Dne 12. maja smo imele kino pardi
#za naSo blagajno. Udeleiba je bila
lepa in smo tudi blagajno dobro pod-
prle. V prvi vrsti se moramo zahva-
liti nasim trgoveem in ¢lanicam za ta-
ko lepa darila =za dobitke. Nasa
podruZnica vam je iz srca hvaleina za
vaso dobrosrénost. Dodite uverjeni,
¢e boste vi Zeleli naso pomod, da bo-
mo z veseljem stlorile vse, kar bo v
nasih modéeh.

NaSa pomoZna tajnica Mrs., Rose
Klink je bila desna roka pri predpri-
pravah in pokazala je svojo zmoZnost
na prireditvi, zato je bil uspeh tako
sijajen, NajsrénejSa hvala, Rose! Na-
a podruZnica Vam bo vedno hvaleina
za poZrtvovalno delo.

V imenu odbora se vsem zahvalju-
jem, ki ste na en ali drugi nacim po-
magali pri prireditvi. Ravno tako
hvala Mr. Fred Shustarichu in Wil
Tushar-ju za prijaznost in pomoé. Pri-
sréna hvala in Bog vas Zivi!

Prisréna hvala senatorju Blatniku,
ki nam je kazal slike iz Jugoslavije
vzete od ¢asu vojne in vse brezpladno.

Sklenjeno je bilo, da vsaka dlanica
plaéa 25 centov v roéno blagajno me-
seca marca. Polovica €lanic je to sto-
rilo in druge se prosi, da to storite ta-
koj, ker moramo vse enako upoitevati
sklepe nadih sej. Naj nobena ne bo
tako malenkostna, da ne bi platala te
majhne svote, ki je za uradne strofke
in vse Clanice se moramo ravnati po
sklepih.

Nekatere ugovarjajo, zakaj bi pla-
dale, saj imamo vojne bonde, druge
zopet reéejo, da smo imele kino in naj
gre dobifek v ta namen. Ampak mo-
rate upostevati, da je bil ta sklep na-
rejen v zadetku leta in ene so tako]
pladale, druge pa ne in to ni pravilno.
Zato imate ¢as do boZida, da placate,
saj gre ves denar v roc¢no blagajno
podruZnice in to je vsem v korist in
blagostanje. Nikar ne sklepajte po
cestah, ampak pridite na sejo in tam
povejte, kar vam ni prav, ker to je
najbolj podteno in pravilne. Ugovar-
jajo najvelkrat tiste, ki sploh ne pri-
dejo k sejam. Sedaj pa Se nekaj o

konvenciji. Cas tako hitro beZi, da
tlovek ne ve ali je resnica ali so sanje.
Bila sem ena izmed delegatinj, ki smo
prisle skupaj od vseh vetrov. Kako
se ¢lovek srednega podéuti, ko se zdru-
%i s prijateljicami po dolgih letih! Ka-
ko krasni so spomini iz otrogkih let,
¢e jih ima priliko obujati, ko srecasd
znanke in sosestre! Al dnevi so tako
hitro beZali, ko mavrica po deZju. In
treba je bilo vzeti slove. O, kako je
bilo tezko pri srcu, ko si mislimo:
morda je zadnjié, ko se vidimo v Ziv-
ljenju. Leta minejo in z njimi tudi
bolezen in &e celo smrt, ker ne vemo
od danes do jutri, kaj bo z nami. Zato
je tako tezka locitev.

Drage delegatinje iz prelepe Go-
renjske! Nikdar vas ne bom pozabila,
dokler Zivim in upam, da se e kdaj
vidimo na tem bozjim svetu. Bog daj!

Nad vse nam je bilo Zal, ko ni bila
navzoéa Mrs. Prisland Prisréno bi jo
bile vse rade videle, pa nam ni bilo
dano. Mrs. Prisland, bodite uverjeni,
da smo bile v duhu z Vami. Nih¢ée Vam
ne zameri, fe si Zelite politka po
dolgih letih poZrtvovalnega dela. Bog
Vam povrni zdravie, da boste videli
&e v bodofnost, kako bo Zveza napre-
dovala in rasla. Ostali ste ¢éastna
predsednica, da nam kaZete pot za pri-
hodnjost.

Nafa nova predsednica Albina No-
vak bo gotovo nadaljevala po Vaiih
stopinjah in zgledom in tudi vemo, da
je zmoZna voditeljica. Zelimo mnogo
uspehov in srede. Zivela nafa pred-
sednica, Albina Novak! Bog Te zivi
mnogo let!

V glavnem odboru je bilo veé spre-
memb, ker je bilo ve¢ odbornic priza-
detih radi bolezni. Bog jim daj 1ju-
bega zdravia. Novim odbornicam pa
lep uspeh in sreco.

Bodite prisréno pozdravljene vse de-
legatinje in glavne odbornice. VaSa
prijaznost in vljudnost mi bo vedno v
najlepfem spominu. Bog daj, da se Ee
katerikrat vidimo! Vsem skupaj #e
enkrat tople pozdrave iz Minnesote!

Antoinette Lucich, predsednica.
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NAJLEPSA ZAHVALA!

Prav lepo se zahvaljujem za pozdra-
ve iz konvencije vsem mojim dragim
prijateljicam. Kako dobro se é&lovek
pocuti, ko vidi, da se dobre prijatelji-
ce vedno spomnijo nate, Prav lepa
hvala tudi glavnim odbornicam. NaSa
Zveza mi je bila in mi vedno bo
najbolj pri srcu izmed vseh organiza-
cij. Samo to mi je Zal, ker ne morem
ved tako delat kot sem poprej.

Na konvenciji vem, da ste naredile
vse najboljfe kar ste mogle. Iskrena
hvala tudi nasi predsedniei Tondki
Lue¢ié za poslano kartico. Hvala vsem
skupaj! —

Frances Tanko.

§t. 32, Euclid, 0. — Joj, kako je vro-
¢e! Menda je to vzrok, da ni bilo za-
dosti ¢élanic na seji, da bi isto obdrza-
vale, Dilo nas je le Sest. Imele smo
prijatelski pogovor ter smo se razdle.
Res je zZalostno, da ni ve¢ zanimanja
od ¢lanic, malo poZrtvovalnosti, pa bi
glo. Prosim, da bi se potrudile za
avgustovo sejo, ¢e ne, je Skoda na-
jemnino placevati. Imele bomo tudi
ved vainih zadev za urediti,

Teta Storklja se je oglasila pri teh
nadih ¢lanicah in sicer pri Josephine
Mramor, Julia Sadar in Vida Jakomin.
(Slednje je to deklisko ime in Zal mi ni
enano druge ime). Toda Vidino dete
ie Bog poklical iz te solzne doline kma-
Iu po rojstvu. Nase sozalje. Obenem
pa Cestitke vsem ponosnim starfem!

Nage kadetke so se zopet pokazale
in sicer na Baragovi proslavi dne 30.
junija. Prav lepo so korakale od cer-
kve svetega Vida do kulturnega vrta,
ki je precej dale¢, posebno v vroéini
in v volnenih uniformah. Prisréna
hvala vam dekleta, za vaSo poirtvoval-
nost in Baraga naj vam izprosi svete-
ga blagoslova.

Bolezen je zopet obiskala nekaj na-
Bih ¢€lanie, katerim Zelimo, da bi jim
1jubi Bog podelil zdravja.

Porodila se je naSa vratarica sestra
Ana Mikovi¢, sedaj Petrovié, Zetimo
ji vso srefo v novem zakonu.

Sestre, zopet ste profene, da pladu-

MINNESOTA

potovale v
dnevu za drZave Minnesoto.

“ZVEZIN DAN"

ADNJE leta smo me &lanice od podruZnice v Hibbingu
druga mesta in prisostvovale Zvezinemu
Srecavanje znancev, pelje,
ples, domada zabava, okusna okrepéila — to je samo nekaj
fepih spominov, ki jih imamo iz preteklih let.

PodruZnice v Minnesoti so bile vsako pot lepo zasto-

gajnidarka.

pane in sedaj, ko imamo boljia potovalna sredstva in ni

ved racijoniranja z gazolinom, lahko potujemo daled in Ei- P

roko in lelos naj bo nad cilj priti v glavno mesto Zelezne-

ga okroZja, v Hibbing, in biti gostje podruZnice &t. 56.

Nai odbor je uvidel, da bo nemogode poslati pismena
Zato tem potom najvijudnejse
vabim vse prijatelje zdravega in dobrega razvedrila. S
tem ni reteno, da gre vabilo samo Minnesotéanom, ampak
vabimo tudi nade glavne odbornice in ¢lanice vse organi-
zacije, ki ste v bliZzini naSe velike vasi.

Slovesna sveta mada bo darovana ob pol enajstih, Zve-
zin banket pa se bo vriil ob eni popoldne v Memorial

povabila vsakemu posebej.

gim tajnicam.

Za piknik se Se ne ve, kako bo do takrat, ker sedaj se
tako teZko dobijo stvari, toda imamo upanje, da bo do 11.
avgusta za vse boljSe in mi bomo skusali vse v svoji modci,
da boste imeli popolen dan med nami.

Profeni ste, da nam naznanite, ¢e pridete.

Najlepse pozdrave in na svidenje v nedeljo 11, avgusta!

Mary B. Theodore, predsednica.

1Z GLAVNEGA URADA

Ob ¢asu nafe konvencije sem prejela pisma na-
&ih tajnie, ki so Zelele imeti mesedna porodila. Ker
je listin zmanjkalo in tiskar ni mogel dalj ¢asa istih
natiskati, radi tega nisem mogla takoj ustre¢i na-

Toda sedaj jih imam Ze na rokah in katera tajni-

Building. Navzota bo Mrs. Josephine Muster, glavna bla-

ca potrebuje listine, naj mi takoj pise na glavni urad
ter ji bom takoj # njimi postregla.

Glavna tajnica
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jete redno svojo mesetnino. Z upa-
njem na boljfo udelezbo na prihodnji
seji, vas pozdravlja,

Frances Perme, predsednica.

§t, 43, Milwaukee, Wis., — Nazna-
jam, da smo na zadnji seji sklenile, da
po juniju pladamo za nadaljnih 3Zest
mesecey tega leta vsaka deset centov
ved, kar bo za kritje stroskov za dele-
gatinjo, ki nas je zastopala na kon-
venciji. Opominjam vse tiste, ki niste
Ee placale 50 centov naklade, da to
storite in ne odladajte predolgo, ker
potem se vam preve¢ nabere in je
teZje pladati.

Bolezni je e vedno dosti med élani-
cami in v seznamu so sledecde sestre,
ki Ze dalj ¢asa bolehajo: Mary Gna-
der, Mary Planovsek, Helen Zunter,
Agnes Verbnik in Josephine Augu-
stine. Ceprav vas ne obiskujemo po-
gostokrat, pa ste v nasih mislih in me
vas zelo pogresamo. Zelimo vam sko-
rajino zdravje.

Sestra Mary Plahuta (Mlinarca) nas
je zopet razveselila z obiskom iz Hins-
dale, Illinois. Le pridi ¢ med nas,
kjer si vedno dobrodosla!

Ne pozabite, da sem vedno na raz-
polago za pobirati denar bodisi doma
ali na seji.

S pozdravom,

Mary Bentz, tajnica.
* * &

DRAGE SESTRE &T. 43 22!

Ne vem, kako bi nasla primernih be-
sed, da bi se Vam mogla zahvaliti za
vase obiske in dobra dela. Koliko po-
meni obisk, ko je ¢lovek bolan, boste
razumele le takrat, ko boste imele
Igkudnjo v dolgi bolezni kot jo imam
jaz. Marsikatera ura se prikrajsa, ka-
dar me katera obi&fe. Na dan nase
peje, kar z veseljem ¢akam, ker vem,
da se boste ustavile pri meni.

Lepa hvala vam vsem in upam, da
boste prisle pogostokrat. Zelo me je
razveselilo, ko me je obiskala Mlinar-
ea,” oziroma Mary Plahuta iz Hinsdale,
Illinois. Lepa hvala! Ostajam sréno
hvaleZna,

Helen Zunter,
2031 S. Hilbert St., Milwaukee, Wis.

§t. 47, Cleveland (Garfield Hgts). —
Clanicam naSe podruznice naznanjam,
da se vrsi prihodnja seja v soboto 10.
avgusta, Progene ste, da se polnoste-
vilno udelezite in da boste imele tudi
vas asesment poravnan, da ne boste
suspendirane.

Nage globoko soZalje izrekamo ses-
tri Shastar in druzini na 10402 Park
Hgts. Street, Garfield Heights nad ve-
liko izgubo njih sina, brata Franka-a,
katere ga je Bog odpoklical k Sebi v
evetju mladosti (16 let). Franka je
nesreca doletela pri kopanju; prijel ga
Je kré in potegnilo ga je globoko v vo-
do. Naj mu sveti veéna lué, Zalujod&i
pa bodite potolaZzeni, saj sveti kriz
pam govori, da se enkrat zdruZimo vsi
v vecnosti, kjer je nas pravi dom.

Dne 9. junija je graduirala iz Holy

Name vidje Sole Miss Ljudmila Zagar,
héerka dobro poznane Mrs., Agnes Za-
gar, katero 3¢ najbolj poznamo po nje-
nem lepem petju, kadar nastopi na
odru. Kakor mati, tako ima tudi lep
glas héerka ter je ¢lanica pevskega
druistva Zvon in nastopa tudi v igrah
pri svetem Lovrencu, Ljudmila je tu-
di najstarejia, oziroma najdelj ¢lani-
ca nafega krozka Little Flower Ca-
dets, ker je Ze deset let in pri usta-
noviti je bila “mascot”, sedaj je pa
aktivna kadetka., Njen oce je umrl
pred 11 leti. Ima fe enega brata, ka-
teri je pred kratkim bil dastno od-
pus¢en od monarice. Nadalje Se eno
gestrico, katera bo fez leto graduirala
in je tudi ¢élanica Little Flower kroZka.

Ljudmila, Zelimo Ti najlep3o prihod-
nost in da bi Te v bodofem Zivljenju
¢akala vsa sreéa in da bi se vse Tvoje
nade in Zelje uresniéile. DBog s Teboj!

Sestra Carolina Mauser se je mo-
rala 8. julija nanagloma podvreéi ope-
raciji v Charity bolnisnicl. Zelimo ji,
da kmalu popolnoma okreva., Isto je
bila za par tednov v bolniSnici sestra
fda Brozi¢, kateri tudi Zelimo, da bi
popolnoma okrevala.

Pri Frances Anderson (Gregel), so
bili prvikrat obdarovani z novorojen-
ko, tako je sestra Gregel enkrat ved
stara mamica. Frances je bila zelo
aktivna pri kroZku Little Flower Ca-
dets.

Dne 13. junija sta praznovala srebr-
no poroke Mr. in Mrs. John Mausar,
9411 Birchwood Rd. Garfield Hgts. Na-
fe iskrene éestitke s prisréno Zeljo, da
sre¢no docakata zlato poroko. Mrs.
Mausar je bila ved let blagajni¢arka
in zapisnikarica na%e podruZnice in je
ustanovna ¢lanica. Bog z Vama,

Pozdrav vsem d¢&lanicam,

Helen Tomazié, tajnica.

§t. 49, Euclid, Ohio, — No ja, hvala
Bogu! Tako smo rekli po dokonca-
nem dobrem delu. Tako tudi pri nas
smo bill res zaposleni s pripravami za
veselico, ker v teh ¢asih niso Spasi de-
lati veselice, sedaj pa vseeno z ve.
geljem porocam, da se je prav dobro
obnesla.

Tem polom se zelim zahvaliti vsem,
ki-ste kaj pripomogle do dobrega u-
speha najsibo z udelezbo, z delom z
darovi in na vse druge nacine. Vzelo
bi preved prostora za posamezno ime.
novanje, zato naj bo izrecena iskrena
zahvala prav vsem skupaj!

Odbor je bil jzvrsten in moZje od-
bornic so nam &l na roko pri bari in
kjerkoli je bilo treba moSke pomodi,
8o celo LoZanje so nag iznenadill s par
pevekimi to¢kami. Torej, lepa hvala
veem skupaj!

Konvencija je tudi minila. Nasa
delegatinja Mary Stusek je porodala
na seji 3. junija razne konvenéne skle-
pe. Nad vezbalni kroZek se je tudi
udelezil tekme ob éasu konvencije v
Indianapolisu in so prav dobro nare-
dile in bile prav blizu prvega mesta v
splofnem &tetju in na prvem mestu za
Cleveland. Sedaj pa pravijo, da tudi

Joliet jim ne bo dolgo prednjacil. Take
dekleta, korajzo pa &najt naj velja!

Zdravje se na boljse obraca Rozi Mi-
heli¢. Bog daj, da bl se kmalu udele-
#ila nasih sej.

Porodila se je sestra Helen Karoz z
Gregor Cvetié. Cestitke in abilo sre-
¢e v zakonskem stanu!

Cestitke nadi novi glavni predsedni-
ci Albini Novak. Castni predsednici,
gestri Marie Prisland pa skorajino
okrevanje in tako tudi sestri Frances
Rupert nase socutje v njeni hudi bo-
lezni.

K zakljuéku tega dopisa se Zelim
prav lepo zahvaliti ¢lanicam naSe
podruZnice za tako velikoduSen dar k
mojemu rojstnemu dnevu. Sedaj pa
lepo pozdravljene vse élanice SZZ in
posebno pa e pri naii podruzZnici.

Jennie Intihar, tajnica.

§t. 64, Kansas City, Kansas. — Pa-
zdravljene vee ¢lanice in delegatinje
sedme redne konvencije! Zelim vsem
veliko uspeha in &e posebno Zelim vso
sre¢o nadim novoizvoljenim odborni-
cam, da bi vestno delale v korist ¢lan-
stva in Zveze ter slozno sodelovale kot
doslej, ker v glogi je mod!

Veliko priznanja gre nadi bivsi pred-
sednici Mrs, Marie Prisland, ki se je
20 let trudila za obstanek in napredek
S7Z7. Dobro vem, da njena pot ni bila
£ rozicami posuta. Tezko je ustreéi
toliko tisoé¢ élanicam, To nas pa tudi
izkusnja uéi, da Se ni bil rojen ¢lovek,
ki bi mogel vsem ustredi, zato je pa
treba dobre volje in potrpeiljivosti.

Zadnje seja je bila dobro obiskana.
Pa bi bilo lahko Ee boljse, ¢e bi se &la-
nice zanimale za seje. Po seji smo
imele dovolj zabave in se malo razgo-
vorile, Pridite na sejo v veljem Ete-
vilu, pa kaj zato, ¢e nas malo sonce
ogreje, saj za to je poletje. Naj mi
bo dovoljeno, da se zahvalim na&im
tlanicam, ki so na tiho delale, da so
me iznenadile. Nafa blagajnifarka
sestra M. Mootz me pokli¢e na telefon
in pravi: “Nocoj pridite k meni in bo-
va 51i skupaj v dvorano, tam bodo ime-
le nase kadetke vaje in hodejo, da pri-
deva tjn, ker imajo nekaj vaZnega za
vpragat.”

Tako se je zgodilo. Ko stopim v
dvorano, vidim mize lepo pogrnjene,
na mizah cvetlice in kar naenkrat za-
slisim wvzklik: Surprise Mrs. Cvitko-
vi¢! Grem podasi do srede dvorane in
pe kar ustavim, ker sem bila do solz
ginjena, ko vse to zagledam in pa ¢la-
nice nasega mladinskega krozka.

Najprej Zelijo, da se vsedem za mi-
#0 in nato zapojejo dve pesmi: Slo-
venka sem in God bless America. Na-
Ea podpredsednica je napravila prav
lep govor in se v imenu élanic meni
zahvali za moje delo. lzrodeno mi je
bilo lepo darile, ki mi bo ostalo v spo-
minu do smrtl.

Nato so se zaclele deliti po mizah
veakovrstne dobrote, ki jih znajo naie
¢lanice izvrstno napravit., Za Zejna
grla tudi ni manjkalo. Vsega Je bilo
dovolj, Kmalu se pa oglasi nad vrli




muzikant 8 svojo harmoniko, to je bil
Mr. Paléar. In tako smo imele prav
lep veder, ki mi bo ostal vedno v spo-
minu, ker takega presenecenja nisem
pritakovala. Ne vem besed, da bi se
vam zahvalila. TLepa hvala vam vsem
skupaj in tudi, ker ste me izvolile za
delegatinjo. Naj vam bo Dog plaénik
za vse skupaj!
Theresa Cvitkovich, predsednica.

§t. 77, N. 8. Pittsburgh, Pa. — Seja
v juniju je bila precej dobro obiskana
ali go ¢lanice, ki ne pridejo med nas
in jih =zelo pogreSsamo. Seje imamo
veak prvi torek v mesecu in sedaj so
lepsi dnevi in poletje bo kar hitro mi-
nilo, torej se ne more nobena izgovar-
jati, kakor se pozimi. Vabljene ste
vse c¢lanice, da pridete na prihodnje
geje,

Konvencija je konctana in nafe dele-
gatinja nam je prav razlotno rozloZila
zakljutke sedme redne konvencije, ki
je bila zelo uspefna. Vse smo jo 2
zanimanjem poslusale. Imela je vse
lepo spisano, da je gladko pripovedova-
1o o poteku, Povedala nam je, da se
ji je dopadla slovenska naselbina, kjer
imajo lepo cerkev in Solo. Duhovniki
niso Slovenci, ampak so zelo prijazni
in znajo cenit in spostoval slovenski
narod in ljudstvo prijazno, da je bilo
veselje biti med njimi.

Ko je bila konvencija konéana, je
rekla, da so si delegatinje Zelele sre-
tno pot in zbogom ter 3le narazen v
najboliSsem razpoloZenju, Vsaka si je
v duhu mislila: povsod je lepo, ali do-
ma je &e najboljie.

Naj Se omenim, ko smo izvolile de-
legatinjo nismo nakazale dnevnico,
smo namreé pozabile. Na seji nam je
povedala, koliko so druge podruzZnice
dale svojim delegatinjem in tako smo
tudi me hotele njej dati ali ona je vse
odklonila in je rekla, naj bho za roéno
blagajno, pa si bomo enkrat pozneje
naredile skupno zabavo. Torej ona je
Ela na svoje slroske za kar ji najlepsa
hvala od vseh nagih ¢lanic.

Lepa hvala glavni tajnici Mrs, Jo-
gephine Erjavec, ki je nasi delegatinji
Mrs. Rose Murslack rekla, da mene
kot tajnico &t. 77 visoko ceni in spo-
stuje. Poznamo se le po dopisih. Iz
srea se vam zahvaljujem Mrs. Erja-
vec ali jaz ne zazluzim hvale; vsaka
#lanica pri nadi SZZ je zmoZna veliko
ve¢ kot jaz. Me smo pa vse ponosne,
da smo Clanice lepe organizacije.

Nafa podruZnica je bila presenede.
na, ker tega nismo pricakovale, da se
bo nafa glavna predsednica Mrs. Ma-
rie Prisland odpovedala svojemu ura-
du. Cenjena Mrs. Prisland! V ime-
nu vseh ¢lanic nafe podruZnice se
vam zahvljujem za Vafe veliko delo.
Vi, kot ustanoviteljica Zveze zazluiite
vse priznanje za nas uspeh. Kaj bi
me Slovenke dosegle, ¢e bi ne bilo
Vas, ki ste nas zdruzili v eno organi-
gacijo, kjer se spoznavamo, deprav
smo raztreiene po Sirni Ameriki, I'ro-
sim Vas odpuifanja, ¢e ste bili uzalje-
ni tudi od nade podruZnice., Za Vase

V BLAG SPOMIN POKOJNIM
SESTRAM, KI SO PREMI-
NULE PRI SLEDECIH
PODRUZNICAH:

§T. 6 — Frances Smrdel, RFD
2, Barberton, Ohio Rojena 14.
novembra 1890, pristopila 6.
julija 1930, umrla 12, junija
1946.

8T. 12 — Rose Zmavs, 525 W.
Florida Street, Milwaukee,
Wis. Rojena 30, avgusta 1884,
pristopila 7. maja 1934, umrla
29. maja 1946.

ST. 16 — Ursula Ponikvar, 4475
Lee Road, Cleveland, Ohio. Ro-
jena 1. novembra 1886, pristo-
pila 27. aprila 1933, umrla 23.
maja 1946.

§T. 15 — Plaulina Zupancic, 5354
St. Clair Avenue, Cleveland,
Ohio. Rojena 22. septembra
1902, pristopila 7. novembra
1927, umrla 3. junija 1946.

8T. 17 — Rose Bewitz, 1344 8,
62d Street, West Allis, Wis.
Rojena 2. septembra 1880, pri-
stopila 14. februarja 1932, u-
mrla 11, junija 1946,

8T. 20 — Amalia Galle, 610
Broadway, Joliet, 1ll. Rojena
2. februarja 1882, pristopila 18.
novembra 1928, umrla 13, ju-
nija 1946.

8§T. 20 — Mary Smrekar, 1257
Hickory Street, Joliet, Ill. Ro-
jena 9. aprila 1895, pristopila
18. novembra 1928, umrla 2.
junija 1946.

8T. 21 — Anna Fabris, 3720 W,
104th Street, Cleveland, Ohio.
Rojena 21. julija 1897, pristo-
pila 3. junija 1931, umrla 20.
junija 1946.

S§T. 25 — Leopolda Zdovec, 991
E. 63rd Street, Cleveland, Ohio.
Rojena 10, novembra 1887,
pristopila 9. maja 1938, umrla
6. junija 1946,

ST. 28 — Margaret Stopar, 4213
11th Street, Calumet, Mich.
Rojena 14. januarja 1889, pri-
stopila 9. maja 1935, umrla 9.
junija 1946,

NAJ JIM SVETI VEGNA LUG!

dobro delo ste bili velikokrat napa-
deni, ker svet ne bo nikdar hvaleZen
svojim voditeljem. Me Vam Zelimo
ljubega zdravja, ko pride druga kon-
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vencija, da boste spet mozZni in zdra-
vi prevzeli Vase delo nazaj.

Vam, cenjena Mrs. Novak pa klide-
mo: dobrodosla kot glavna predsedni-
ca, ker le Vi ste zmozni za to veliko
delo. Vi sami dobro veste, da ste pre-
vzeli nekaj velikega. Da bi Vam Bog
dal zdravje in moé¢ nadaljevati z de-
lom, da bi napredovali in vse &lanice
nase velike organizacije z Vami dela-
le skupno vse za eno, ena za vse! Ni
se Vam treba bati, da bomo opedale,
ampak bomo moéne, kakor ena velika
druzina. Vi Mrs, Novak, ki se resno
ranimate za napredek Zveze, pa bo-
dite vztrajni pri svojem vodstvu in ve-
mo, da nas boste uspe&no vodili. Bog
Vam pomagaj!

Seja 2. julija je bila pa bolj slabo
obiskana. Razmotrivale smo o pik-
niku, ki se vrii 15. avgusta. Ta dan
je praznik “Smarni dan” in ga vsako
leto obhajamo s piknikom. Vrii se
pri sestri Lokar na 2750 Mount Troy
Road, ker ona je tako dobra, da nam
da Ze vec let prostor, da se skupaj zbe-
remo in se malo poveselimo. Udele.
Zite se seje 6. avgusta, da se bomo na-
taéno domenile, da bomo za ta dan
res nekaj naredile. Pregovor pravi,
da dobro blago se samo hvali in je
resniea, da vsaka dobra stvar je po-
hvaljena. Zato, sestre, bodlte ponosne
na svoje delo, jaz vas ne morem hva-
lit in se same izkazite kaj vse ste
emozne. Pridimo skupaj in se razve-
drimo ter pozabimo na vsakdanje skr-
bi in teZave. Pripeljite tudi svoje pri-
jateljice in prijatelje. Veselja bo do-
volj za vee v prosti naravi pod milim
nebom in nam bodo pti¢ice veselo pre.
pevale. Narava, ki je tako bujna in
lepa, da je ne more nihée popolno opi-
sat, zato jo uiivajmo, dokler smo pri
edravju in modci.

Torej udelezite se prihodnje seje in
pa piknika! Na svidenje 6. avgusta!

Frances Vogrin, tajnica.

St. 84, New York City, N. Y. — Ker
ni bilo Ze delj ¢as nobenega dopisa iz
nase naselbine, sem se pa jaz name-
nila nekaj porocati.

Seje so Se precej dobro obiskane, pa
bi bile lahko bolj§e. Vedéina nasih éla.
nic je zaposlenih v slamnikarski obrti,
sedaj pa imamo poéitnice. V resniei
jih tudi potrebujemo. Zelela bi, da bi
se prihodnjih sej boljSe udeleZevale,
da se zopet vidimo po dolgi zimi in
pomladi. Zivimo zelo v razdaljih o
mestu New York, New Jersey in Long
Island.

Dme 16. junija smo obhajali 30 letni-
co ustanovitve slovenske cerkve. Slo-
vesnost je privabila lepo udelezbo ve.
selih, zadovoljnih faravov in duhovni-
kov. Imeli smo priliko zopet videti
Rev. Edward Gabrenja in Father Je.
rome Selak-a oba od fare svetega Ste-
fana v Chicagi. IFather Jerome Selak
je slovenski duhovnik iz New Yorka,
Father Edward je pa bil pri na%i fari
ea Zupnika veé let. Sedajni Zupnik
Father Pius Petri¢ je pa ravno ta dan
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obhajal 11 letnico, odkar bere sveto
maso. Nafe iskrene Cestitke!

Po sveti masii sem obiskala naSega
Zupnika Father Petriéa ter mu izro-
gila pozdrave iz Indianapolisa, kjer
sem bila na konvenciji.

Ko sem bila na konvenciji, sem se
geznanila z Mrs. Terlep, Mrs. Planisek,
Mrs. Erjavec in nasSo urednico Mrs.
Novak in ve¢ drugimi delegatinjami.
Zelo sem bila v skrbeh, ko sem sto
pila iz vlaka, pa to je bilo samo toli-
ko ¢asa, da sem se seznanila z drugi.
mi delegatinjami.

Konvenecija je bila zelo zanimiva;
samo dnevi so bili prekratki in ti Stiri
dnevi so tako hitro minili, da Se
aikdar prej ne pomnim enakega.

Tukaj pri nas delamo in nabiramo
za sirote v stari domovini. Kaj vse
so morali prestati nasi ubogi! DBilo
je grozno Kaj vse so Italijani in Nemei
pocenjali z njimi! Moj moz je doma
iz Tep pri Savi. Njegova dva brala,
Zeni osem otrok, dve sestri, ena po-
roc¢ena in moZ ter pet otrok so bili vsi
poslani v Nemdéijo v prisilno delo od
2. decembra do 5. septembra, 1845,
Vzeti so smeli le tisto, kar so imeli v
ruti zavito, pustili so pa 15 krav, osem
prasi¢ev, koko&i, suhega sadja, Zita in
sploh vse imetje in ko so prisli nazaj
niso imeli niti klopi pri peli. Sedaj
Zivijo vsi skupaj v eni hisi, ker so bile
druge poigane. Vozili so se v Zivin-
skih vozovih v neméki logar celih
psem dni. Tam so jih prisli kmetje in
industrilei izbirat kot Zivino, da je
vsak pobral najmoénejse. Kar je bilo
slabotnih, so kmalu pomrli in kaj so
ti ubogi ljudje zakrivili, da so toliko
prestali morali. Stradati in zmrzova-
ti, to je bilo niih ubogo Zivljenje. To-
rej ¢lanice, delajmo in pomagajmo re-
vezem v stari domovini. Res je vse
hvalevredno, ko se tudi nasi moZje,
fantje in dekleta po Solah zanimajo za
reveZe in skupaj zbirajo razne stvari
za reditev od gladu.

Vsa d¢ast nasi Castni predszednici in
glavnemu odboru, ki vedno apelirajo
za dobro stvar, oziroma pomod¢ stari

domovini, Saj v srcu, e le nima
kamna, vsakemu redée: pomagaj siro-
tam!

Pozdravy vsem delegatinjam in d¢la-
nicam, posebno pa glavnemu odboru
veliko srece in bodoéih uspehov!

Angela Voje, zapisnikarica.

St. 88, Johnstown, Pa. — Na seji v
juniju je bila malo veéja udelezba ali
ne fe po volji, kakor bi morala biti.

Sporod¢am vam, da smo prejele
skupno sveto obhajilo na Materinski
dan. Nafe é&lanice so prigle v lepem
Etevilu, za kar jim vsa céast. Za naso
osemletnico obstoja podruZnice, ki je
prislo ravno na Materinski dan, na
seji nismo ni¢ napravile v ta namen,
kar pa upamo storiti na prihodnji seji.

Glavnemu uradu se zahvalinjem za
nagrado, katero mi je prinesla nada
delegatinja Mrs. Mary Kuzma od sed-
me redne konvencije,

Pri sestri Zori KraSovic se je ogla-

sila teta Storklja in ji pustila zalo
héerkico, katera je tudi Ze pri nasi
lepi organizaciji., Sestra Krasovic se
gahvaljuje podruZnici 2za nagrado
$2.50, katero smo ji poklonile.

Operaciji se ne morala podvreci se-
tra Mary Holmok in je precej dobro
okrevala, Zelimo zdravja vsem bolnim
pestram,

Nasa seja 7. julija je bila kot v ju-
piju. Po zimi se vam ne zameri, ¢e ne
pridete ali v poletju pa ni nobenega
vzroka, zakaj bi ne prisle. Enkrat na
mesec si vsako lahko odtrga nekaj da.
sa. Torej drage sesire, upostevajte to
proénjo in pridite k sejam.

Porocila se je sestra Margaret Zore
z Josefom Knapp iz Windber. Zelimo
jima obilo srede in boZjega blagoslova
v zakonskem stanu. Nevesta se lepo
egahvaljuje za poroéno darilo, katero
je prejela od nase podruznice.

Sestri  Frances Gomulka je teta
Storklja pustila v spomin krepkega
sincka., Sestra Gomulka se najlepse
zahvaljuje za darilo.

Za nafo osmo obletnico Se vedno
nismo ni¢ ukrenile, ker nas je vedno
premalo na seji. Ce bi prifle v veé.
jem &tevilu bi se Ze kaj domenile, ker
plesno veselico ne moremo imeti, za-
radi pomanjkanja vseh stvari za Zejne
in lacne. Ce bi nas pridlo pa ved na
gejo, bi ze kaj prereSetale, da se ne
bi na&a blagajna popolnoma izérpala.

Torej pridite na prihodnjo sejo.
Vljudno ste vabljene, Pozdrav vsej
Slovenski Zenskl zvezi!

Mary Lovée, tajnica.

ZARJA PRI CC. OCETIH
BENEDIKTINCIH
Odslej se Zarja tiska v katolifki ti-
gkarni DBohemian Benedictine Press,
Chicago, Illinois, kjer smo dobili naj-
boljée pogoje po razpisu ponudb.

ZADNJI CAS zA DOPIS
Prosi se vse cenjene porocevalke in
dopisovalke, da pogljete svoje porocilo
najkasneje do 10, v mesecu, ker to je
prav zadnji ¢as. Kar bo prislo na u-
rednistvo po tem datumu, bo moralo
podakati do prihodnjega meseca.
Naslovite vso poéto na slede¢i na-
slov: Albina Novak, 65616 Bonna Ave.
pue, Cleveland (2), Ohio. Ce imate
na rokah kuverte z drugim naslovom,
&e vas prav lepo prosi, da ga precrtate
in napisite na kuverto gorajni naslov.
To je zelo vaZno in prosimo, da upo-
Gtevate. Hvala lepa!
— Urednistvo.

§t. 91. Oakmont, Pa. — Naznanjam
¢lanicam podruZnice st. 91, da je bilo
sklenjeno na seji meseca maja, da ne
bo imele sej poletnem éasu in prihod.
nja seja bo prvi éetrek dne 2, oktobra.
Upam, da boste &lanice prisle v veli-
kem &tevilu.

Zapomnite si draga sestre, da jaz
moram poslati élanarino vsak mesec
na glavni urad in zame je zelo tezko
palagati. Pred nekaj leti so bile nase
seje vedno lepo obiskane, zdaj se pa

postale zelo mlacne, Igrale smo zme
raj raznovrstne igre, pri katerih je
prifel denar za nafo roéno blagajno.
Imele smo skoraj vsak mesec po seji
dober prigrizek, smeha in dobre volje
nam ni manjkalo, ali zal vse to je mi-
nilo, Zdaj je vendar vojske konec in
imamo ve¢ ¢asa zase, zato ga porabi.
mo tudi za druitvene sestanke. Na
vem, ali smo vse tako zaposlene, ali
pa se bliza starost, da smo bolj pocas-
ne postale ali kaj bi rekla?

Pozdrav vsem d¢lanicam,

Amalia Sorch.

§t. 93, Brooklyn, New York. — Sed:
ma redna konvencija je za nami in ta-
ko ¢as hitro bezi, da se ne zavedamo,
pa smo skoraj pri kraju. Lep cas je
zares prehitro potekel, komaj smo se
gpoznale, pa smo se morale posloviti.

Vse se je lepo izvrdilo in nasa kon-
vencéna predsednica je lepo vodila se.
je, da jo je bilo veselje poslusat. Le-
po, izbrano je besede izpeljala kakor
da bi lednike bral. Lepo je bilo slifa-
ti: slavne delegatinje, kaj je vasa
#elja in takorekod je bilo konéano ka-
Jkor mora biti, Na svetu sge lahko mno-
go doseze in narvedi, ¢e je zmernost pri
vodstu.

Sestala sem se z zenskami iz daljnih
firajev kakor iz Minnesote, Colorado,
Kansas, Washington, Oregon, Illinois
(n drugod. Kako lepo poje sestra Jo-

" sephine Zeleznikar iz Chicage, kot bi

tlovek sligal slavéka Zvrgoleti. Mrs.
Richter iz Washington od podruznice
At. 79 je tudi zelo fejst Zenska, Kra-
gevka, ta vam ima tudi besede na
pravem mestu. Pa kaj bom nastevala,
vse ste fejst, ena bolj kot druga, ker
se tako lepo razumete,

Torej pozdravljene glavne odborni-
ce, kakor nada bodoco glavno predsed-
nico in urednico Zarje, posebno pa
naso ¢astno predsednico. Bog daj, da
bi kaj kmalu okrevala, da bi zopet
lahko se udejstvovala za dobrobit
Zveze,

Vsa ¢ast tudi nasi “Konvenéni Kra-
ljici”, ki je nafo Zveza kar za en sto-
tak pomaknila naprej v élanstvu. Vsa
dast Vam, Mrs. Terlep! HvaleZne smo
tudi deklicam za lepo slovensko petje
in deklamacije.

Potem tudi ¢ast odboru za lep pri-
zor v spomin umrlim ¢lanicam. Oder
je odgovarjal pomenu in je izgledalo,
kakor na Vseh vernih dug dan. Slo-
venska Zenska zveza je organizacija,
ki ohrani svoje sestre v blagem spo-
minu,

Najlepge pozdrave vsem delegati-
njam, glavnim odbornicam in élanicam
S7% &irom Amerike. Zivele Zene in
nasa slavna mladina, Bog vam daj
stotiso¢ sre¢! To vam iskreno Zelim,

Helen Corel, predsednica.

§t. 95, So. Chicago, Ill. — Drage
sestre! Ja sam mislila, da vas bu vike
doslo na nadu mjeseénu sjednicu 5.
junija, a to nas je bilo jako malo. Ja
bi vam bila dala izved&a od konvencije,
ali nisam imala komu, tako nas je bi.




1o malo, pa sada pazite na glasilo Zar-
je i ditajte sve u broj sedam i osem.
All vas molim i pozivam, da bi dosle
na drugu sjednicu. Julija mjeseca
nismo imele sjednice, jer ¢emu imeti
u augustu. PoSto se ne izplati platit
za halo za tri ali fetiri ¢lanice obi¢no
u letno doba slabo se mari za sjednice.

Drage ¢lanice, jo§ sam vam duzZna
veliku zahvalnost za svaku pojedinu
tlanicu, koja je dofla na nas8 DBunco
party 1. maja, 1946, jer smo postigle
dobar uspjeh. Hvala vam svakoj po-
sebej | na najmanjem daru za prajze
i tikete. Sretna je bila nasa mlada
¢lanica Marta Pozanin, Tako isto zu-
hvalim svima na8im dragim sestram,
glavnim  odbornicam, delegatinjam
sedme konvencije u Indianapolis, oso-
bito nad&im dragim sestram i ¢lanicam
podruznice broj 5, kakosu nam pripra-
vile dobro vecerjo, da je ne bum nikad
pozabila. Naj vam dragl BDog poplati
vas trud i vaSo prijaznost nebu po-
gabljena. Bodite pozdravljene vse z
Mrs. Sophie Golob, nada sedajna glav-
na odbornica. Dog Vas zivi, Sophie!

Zahvalim se tudi Mrs, Novak in Mrs.
Erjavec za vaSo]j prijaznost. Naj Bog
blagoslovi vase delo za S77. Bog vas
givi!

Mary Markezich, pred.

§t. 99, Elmhurst, 1ll. — Nasa seja
meseca junija se je vrEila pri sestri
Marie Podgornik., Udelezbo imamo &e
precej dobro obiskane. Imele smo se
prav dobro.

Sestra Mollie Remee je bila dele-
gatinja ma konvenciji in nam je na
kratko razloZila o poteku konvencije

in spremembah pri Zvezi. Vse ¢lani-
ce zelo obZalujemo, ker glavna pred.
gednica Mrs. Marie Prigland se ni mo-
gla udeleziti konvencije zaradi rahle-
ega zdravja. Upamo in Zelimo, da se
ji ljubo zdravje kmalu povrne in na
prihodnii konvenciji zopet sprejme
njeno staro mesto.

Novi predsedniei Zelimo obilo uspe-
ha v njenem trudapolnem delu.

Prihodnja seja se bo vrsila pri so-
gestri Pauli Brezel. Upam, da se vse
élanice udelezite, ker seja bo zunaj na
prostem pod kofato jablano. Sestra
Brezel nam vedno kaj naredi, da ima-
mo smeh in lepo zabavo.

Pozdrav vsem ¢lanicam SZZ. Bol-
nim, daj Bog ljubo zdravje; zdravim
pa jim ga ohrani!

Theresa Krkoch, zapisnikarica,

DOMACA KUHINJA
KOSTARD PAJ Z BRESKVAML
Na dno pajevega ploi¢eka poloZi va-

niljne kukite (vanilla wafers) ali
kakéne druge, ¢e nimas takih doma,
Med vse pa &e nekaj zdrobljenih lkulki-
tov nasuj, da bo dno in strani plo&Cka
pokrito. Za Kostard kupi en zavojéek
pudinga (vanilla pudding) ter ga pri-
pravi kakor pove navodilo na zavitku.
Je zelo enostavno. Med dve Sali mle-
ka zasuj vso zmes, ki je v zavojcku.
Postavi na mal plamen in ves ¢as me-
saj z leseno #lico, dokler se ne zgosti,
kakor za kostard. To potem stresi v
plo&telk ko je Ze precej ohlajeno.
Breskve popari in posnemi koZico ter
jih nareZi na osminke ali Se bolj tenke
narezke. Potresi jih malo s sladkorjem
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ali ¢e tega nima3 pa z medom, NaloZi
jih lepo razvridene vrhu ohlajenega
kostarda. Pokapaj Se nekaj limono-
vega soka po vrhu. Postavi v ledenico
dokler paja ne servira& Dovolj ga je
za Best poreij.

V tem ¢asu, ko manjka masla in
sladkorja, si moramo pomagati pa s
tako dobrimi nadomestili, kakor je
prav gotovo tak kostardov paj.

ZMRZNJENA HRANA V PAKETIH.

Zmrznjena Zivila otajamo, kadar jih
rabimo in ¢e kaj ostane, ne smemo ved
pustiti, da zopet zmrznejo. VaZno je
pri tej hrani, da vemo pravo mero in
je toliko vzamemo, kolikor se je lahko
poje naenkrat. Hrana je odmerjena v
kartunih drze en pajnt in veé, Za tri
osebe se rafuna da zadostuje vsebi-
na enega pajnta. Ce hofed razdeliti
na  §tiri  osebe, bodo porcije bolj
majhne. En kvart hrane se lahko raz-
deli med pet do Sest oseb. Za pov-
preéno amerisko druzino so taki od-
merki dovolj veliki.

Zmrznjena hrana ima zelo dober
okus in ni predraga, le racunati je tre-
ba tako da ne ostane, ker izgubi na
svoji vrednosti v vseh ozirih, ée stoji
odtajana.

POMANJKANJE SLADKORJA
SE OBSTOJA,

Pri vkuhavanju sadeZev, za katere
navadno rabimo sladkor, si moramo
tudi letos Se pomagati z dodatki siru-
pa in medu. Ako imamo koruzni sirup,
ga rabimo eno ¢etrtino do ene tretjine
vsega sladkorja. Ce imamo pa med,
pa ga rabimo polovico in polovico pa
sladkorja.

IMENA DELEGATINJ SEDME KONVENCIJE | Mary Golobich 26 Pittsburgh, FPa.
S. 7. 7. Mary Bracco ... 28 Calumet, Mich,

Delegates: Branch:  Location: Xans Gotir 2 Eucid, Ohlo.
MATY GOUCE o ersemmcomtonn Sheboygan, Wisconsin Frances Bradach 35 Aurorf;. Minn,
Josephine Zeleznikar ... 2 Chicago, Illinois Johanna Dolinar 38 Chisholm, Minn.
Mary Tomazin ... 2 Chicago, TI1. Frances Bresak 40 Lorain, Ohio
Anna Pachak 3 Pueblo, Colo. Ella Starin ... 41 Cleveland, Ohio
Sophie Golob ... 5 Indianapolis, Ind. Mary Janc ... 41 Cleveland, Ohio
Evelyn Krizaj ... 6 Barberton, Ohio Gertrude Delopst 43 Milwaukee, Wis.
Anna Kameen .. T Forest City, Pa. Louise Struznik 45 Portland, Oregon
Dorothy Dermesh 8 Steelton, Pa. Helen Tomazic .. 47 Cleveland, Ohio
Catherine Butala ] Detroit, Mich. Mary Stusek 49 Euclid, Ohio
Mary Urbas ... 10 Cleveland, Ohio Josephine Seelyve 50 Cleveland, Ohio
Martha Batich 10 Cleveland, Ohio Anna Petrich .. 54 Warren, Ohio
Marie Schimenz . 12 Milwaukee, Wis., Theresa Lozier 55 Girard, Ohio
Agatha Dezman ... G b Milwaukee, Wis. Mary Theodore ... s 1213 Hibbing, Minn,
Frances Globokar 14 Cleveland, Ohio Theresa Racher .. = b Niles, Ohio
Mary Hrovat ... 15 Cleveland, Ohlo Theresa Cvitkovich 64 Kansas City, Kansas
Frances Lindich . 15 Cleveland, Ohio Jennie Tauchar .. 65 Virginia, Minn.
Katie Triller ... 16 So. Chieago, I11. Mary Tomsich .. 71 Strabane, Pa.
Marie Floryan ... 17 West Allis, Wis. Rose Murslack .. Vil N. 8. Pittsburgh, Pa.
Josephine Praust 18 Cleveland, Ohio Marie Schlamann 78 Leadville, Colo.
Antonia Nemgar .. 19 Eveleth, Minn, Josephine Richter i 41D Enumelaw, Wasghington
Emma Planinsek 20 Joliet, I11, Angela Voje ... 84 New York City, N. Y.
Anna Mahkovec ... 20 Joliet, 1. Mary Kuzma .. 88 Johnstown, Pa.
Mary C. Terlep 20 Joliet, I11. Josephine Livek ..o 89 Oglesby, 1L
Ivana Zalar .. 21 Cleveland, Ohio Helen Corel . 93 Brooklyn, N. Y.
DBarbara Rosandic 23 Ely, Minn. Mary Markezich ... 95 So. Chicago, Il1.
Angela Strukel .. 24 L.a Salle, I11. Margaret Dickovich ... 96 Keewotin, Minn,
Mary Marinko ... 26 Cleveland, Ohio Mollie RemMec . 99 Elmbhurst, I11.
Margaret Tomazin 25 Cleveland, Ohio Mary AnNZelC...mimsma 104 Johnstown, Pa.
Frances Brancelj .. o b Cleveland, Ohio Navzodih je bilo 62 delegatinj in sedem glavnih
Dorothy Stroisha .. 2D Cleveland, Ohio odbornic.
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OFFICTIAL ORGAN OF THE SLOVENIAN WOMEN’S UNION OF AMERICA

PRESIDENT’S LETTER TO ALL
THE OFFICERS AND MEMBERS

July, 1946
My dear officers and members!

In assuming the duties and responsibilities of
the highest office in our organization, I'm full
azvare of the abundance of work and worries that
2l be mine hereafter.

During the 16 years I have served as yowr Su-
preme Officer, I have found the greatest satisfac-
tion in the mutual friendship that vou have so
generously extended to me. I acknowledge with
deep appreciation the fine assistance given me by
the Supreme Officers and also our subordinate offi-
cers and members. You have always shown your
willingness to cooperate at all times and together
we worked wntiringly toward the success of our
Union. Bul now my field has expanded and I have
been placed in a position where much more twill be
expected of me than there has been in the past. But . .

There is something hopeful and stimulating
about a fresh start. We seem to pluck up courage,
square our shoulders and determine lo make more
of a success than ever before. We know it means
hard work, many disappointments and moments of
utter discowragemeni. But ... it also wmeans the
satisfaction of having something to show for our
work, the joy of making new friends, refreshing
pleasures all along the way and, more than any-
thing else, the zest of work itself. I'rom all these
we gain inspiration. As we move forward in our
work, we must keep before us the great purposes of
owr organizalion and particularly the responsibility
that we, the leaders, have to see that they are car-
vied out,

The thing uppermost in owr minds should be
meeting the problems that we have before us.
Success is not always castly attained, it means hard
work and have a lot of courage in everything we do.
Let’'s hold on to owr useful purpose and never falter
in owr efforts. Let us keep our vision bright and
together with unshaken faith in the porwer of Divine
guidance, we can look wnafraid into the future. Let
us strive to always render help to those who need
it and let’s be ever building and looking toward a
finer tomorrow, remembering the admonition in a

beautiful poem: Give to the world the best that you
have and the best will come back to you!

I hereby solicit yowr assistance in all our fu-
ture endeavors and I will be deeply grateful for
every bit of kindness shown. I'll be your humble
servant and ready at all times to work for all around
SUCCESS.

Most sincerely and fraternally yowrs,
ALBINA NOVAK, President
ACKNOWLEDGMENTS

Mrs. Prisland received the following responses on the
regolutions approved by the assembly of our recent Na-
tional convention:

DEPARTMENT OF STATE

WASHINGTON
June 20, 1946

Mrs. Marie C. Prisland, Supreme President,
Slovenian Women's Union of America,
1034 Dillingham Avenue,
Sheboygan, Wisconsin.
My dear Mrs, Prisland:

I have received your letter of June 7, 194§ enclosing
the resolution adopted at the National Convention of the
Slovenian Women's Union of America, concerning Trieste.
Receipt is also acknowledged of your letter of June 5, 1946,
forwarding a report of the work done by the Slovenian
Women's Union on behalf of the war effort.

As you are aware, the question of Trieste and Venezia
Giulia is one of the territorial problems now under consi-

_deration in connection with the treaty of peace with Italy.

All final decisions will be the result of joint discussions
among the interested powers.

Thank you for your courtesy in making the views of
your organization and your report available to the Depart-
ment of State,

Sincerely yours,
For the Acting Secretary of State:
WALTER WALKINSHAW
Chief, Public Views and
Inquiries Section
Division of Publie Liaison
+ + 4+
NATIONAL CATHOLIC WELFARE CONFERENCE
His Eminence, Samuel Cardinal Striteh, Archbishop of
Chicago Chairman. Administrative Board
National Headquarters
1312 Massachusetts Avenue, N, W.
Washington §5, D, C,
18 June 1946
Mrs. Marie C. Prisland,
Supreme President,
Slovenian Women's Union of America,
1024 Dillingham Avenue,
Sheboygan, Wisconsin.
My dear Mrs. Prisland:

Your kind letter of 5 June 1946 has been received and
I wish to acknowledge and thank you for your thoughtful-
ness in sending a copy of the contributions made by the
Slovenian Women’s Union of America towards the War
Effort of our country.

Such a report as yours clearly bespeaks the loyalty
and high devotion of our Catholic women in the cause of

victory so lately won. Your organization has clearly de-



monstrated the large part played by Catholics of the United
States in the War Effort. May I offer you sincere congra-
tulations on these accomplishinents. They are truly great.
But even the selling of bonds, the giving of blood plasma
and the Red Cross work cannot, by any means, attain to
that greatest devotion of all, the offering of one's life for
one's country, as I see 286 sons, husbands and brothers of
your members so generously did. May their valiant and
noble souls rest in Peace.
With sentiments of esteem, I am

Sincerely yours,

JOHN GILCHRIST

Secretary, Bureau of Information,

National Catholic Welfare Conference.

+ 4+ o+
THE AMERICAN NATIONAL RED CROSS
NATIONAL HEADQUARTERS
WASHINGTON 13, D. C.
June 11, 1946

Mrs, Marie C. Prisland
Supreme President
Slovenian Women's Union of America
1034 Dillingham Avenue
Sheboygan, Wisconsin
Dear Mrs., Prisland:

Thank you for sharing with us your report to the Na-
tional Convention of the Slovenian Women's T'nion of
America. This is an amazing record of true patriotism, one
of which you all may feel justly proud.

Will you, as you have opportunity, express to the mem-
bers of your Union the heartfelt appreciation of the Ame-
rican Red Cross for their generosity so tangibly expressed.

Your assurance of continued interest and effort is
deeply gratifying.

Sincerely yours,
ROYAL C. AGNE
National Director Fund Raising

ZARJA PRINTED BY BENEDICTINE FATHERS

Our Zarja is now printed at the Bohemian Benedictine
Press, Chicago, Illinois where we were given best tarms
on the recent bids.

CONVENTION MINUTES

Translation of convention proceedings will be conti-
nued in the coming edition. Please b2 patient for another
month.

CHANGES TO THE CONSTITUTION LAWS
AND BY-LAWS

The convention president called on the committee on
by-laws for their report. Supreme secretary read the
changes recommended by President Mrs., Marie Prisland.
All proposed changes and amendments were approved by
the committee on by-laws. Mrs. Mary Godez, chairman of
the committee explained the changes.

Mrs. Prisland reported that she studied the by-laws
for some time and she must admit that the last conven-
tion arranged them satisfactorily so she found only a few
changes to the sections which she proposes to the assembly
for discussion. The committee on by-laws will propose
its own recommendations.

Section 5. The assesment remains as is in all funds.

Section 16. To be added in parenthesis at the end of
the paragraph: (The convention year is considered from
the first day of March of the previocus year to the last of
February in the convention year.)

Section 17. To have more time at disposal for election
of delegates the time In the first sentence should read
the first day in the month of January.

Section 18. Where it reads as of the 31st of January
to be changed to first of January,

Section 20. In the first sentence to be added: February
or March, This will give the branches two months time
to elect delegates and it's up to the branch to decide in
which month to have elections.

Section 29, Instead of five vice-presidents it should be
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changed to six vice-presidents and three members on the
advisory committee and three members on the educational
committee,

I, S. the vice-presidents should be elected in states
where our Union has a substantial number of members.
The vice-president is the manager of all branches in her
state, One of the vice-presidents should be of Croation
descent.

The assembly approved five members on the educa-
tional committee.

Section 67. The last sentence in this section to read:
Before a member is expelled from the Union, Supreme
Secretary will send her a reminder that her assesment is
not paid the fourth month.

This was done during the past year but there was no
mention of it'in the by-laws. This decision is in its place.
Many of the members in suspension paid up their dues in
arrears upon receiving a reminder from the Headquarters.

Section 103. The section should read: The Organ shall
be published in a reliable printing shop. For this purpose
bids shall be received two months before the expiration
of the old contract,

Section 107. The second sentence shall read: Members
of the adult department Class A shall be at least 14 and
not over 50 years of age. In Class B shall be accepted mem-
bers 14 and not over 55 years of age. (The Actuary does
not recommend higher age limit in Class A.)

Section 116. At the end of the paragraph to be added:
A member who is found guilty by the Supreme Advisory
committee of not upholding the by-laws, cannot be elected
as an officer nor a delegate.

Section 117, The old section is repealed and the follow-
ing takes its place: Every new member is exempt from
initiation fee.

Section 122 (B). In Class B, the funeral benefit to be
changed as follows:

$250.00 for all who joined between the ages of 30 and
10 years.

$200.00 for all who joined between the ages of 40 and
45 years.

$150.00 for all who joined between the ages of 45 and
55 years of age.

The above changes will extend the amount of funeral
benefit for five years and permit acceptance of members
up to 55 years of age. The Acturary made this allowance.
The rest should not be changed. It is understood that all
the members who joined Class B between the age of 35
and 40 years will be entitled to the $250.00 funeral benefit
and not only $200.00 as appears on the certificate. Supreme
Secretary will take care that the proper amount will be
paid at death.

Section 143, This section shall be repealed because its
covered under section 117.

Sections 88, 148, 149, 150 and 184 pertain to the Youth
and Recreation Board and Mrs. Prisland recommends that
Albina Novak explains the work covered under these sec-
tions because some of the branches are not aware of these
sections being in our regulations.

The sections were read but no changes were proposed
and they are to remain unchanged. However it is recom-
mended that the delegates explain these provisions and
regulations to the members and to try and enforee the
sections as much as possible.

Section 200, To be added: At meetings where its be-
Ing decided on any such resolutions or protests, the com-
mittee should see to it that there are at least one fourth
of the members in the branch present, otherwise protests
and resolutions are not binding for the branch,

Section 202, This section should be in accord with the
pregent convention.

Recommendation, Because of the few changes in the
by-laws, Mrs. Prisland recommends that we do not have
new books printed but have a supplement published in
Zarja in the form of our booklets and members could clip
them from Zarja and insert them in the by-law hooklet.

" All these recommendations were made by Mrs. Pris-
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land. Mrs. Mary Godez, chairman of the committee on by-
laws makes a motion that all the proposed changes pre-
sented by Mrs. Prisland be approved., Seconded and car-
ried by the assembly.

A question was raised in reference to section 125, if
we could accept members from birth up to 1 year of age
with free assesment. 7This would be a present for the
mother and at the same time we'd get newborn girls in
our Union,

Mr. Wilkus, our legal adviser was asked for a state-
ment or suggestion on this question. He said that we
ghould consult our Acturary on this for he has the statis-
ties on the standing of the Union, and he could best advise
if such an allowance is possible. If there are no special
reasons for not adopting this change, the Supreme secre-
tary should make a report on the change in Zarja.

The Supreme secretary is also to find out from the
‘State Department, if Seetion 131 could be revised to read:
WHEN A MEMBER IS IN SUSPENSION, ALL CLAIMS
OF THE MEMBER SHALL BE FORFEITED AFTER THIE
END OF SECOND MONTH. The Secretary promised to
find out about the possibility of this change.

The Convention president asked if there are any other
guggestions to the by-laws, if not the committee will be
released of further duty.

With this the by-laws were completed and Mary Godez,
chairman of the committee thanked the members for their
aplendid co-operation. The Convention president ex-
pressed appreciation to Mrs. Marie Prisland for compiling
and preparing the changes and saving the assembly much
time and effort. These by-laws went in effect July 1.

OLGA ERJAVEC TO WED

Mr. and Mrs. Joseph Erjavee, 527 N. Chicago Street,
announce the engagement and approaching marriage of
their daughter Olga to Edward Ancel, son of Mr. and Mrs.
Joseph Ancel, 1117 N. Nicholson Street, Joliet, IlL

The wedding is to take place the morning of August
24, 1946 at ten o'clock in St. Joseph's Church. Friends of
the couple are invited to attend the marriage ceremony.

Miss Olga Erjavec,

BEST WISHES OLGA AND ED!

We wish the very best in life for you and may your
unselfish and ever striving efforts you have given for the
benefit of our organization bring you loads and loads of
happiness and marital bliss!

Congratulations and God be with you!

ACTIVITIES OF OUR BRANCHES

No. 6, Barberton, Ohio, — It’s been
some time since I last reported for our
branch.

Death has taken Frances Stopar,
who had been very active in Slovene
activities in our city. To the bereaved
family go our deepest sympathy. May
God grant her eternal rest.

Welcome to our branch Helen O'Ko-
lish the daughter-in-law of Mrs. Jennie
O'Kolish.

Special thanks to Jennie Lukezic
who has so generously counted sales
tax stamps for our branch. This is
really a big job for one person. She
has been patiently doing it for the past
few years. Thank you, again.

As the delegate of our branch I
would like to thank the officers and
members of No. 5, Indianapolis, In.
diana who made my stay there pleas.

ant. I know all of you must have
worked plenty hard to achieve the
goal. The bulfet style supper you

served us on Tuesday evening was
elegant.

I also want te thank the Supreme
Officers and Committee members for
their diligent work in arranging our
entertainment. We missed our Su
preme President Mrs. Prisland. Wo
had looked forward in meeting her.
We hope she recovers soomn.

As I told the members at our meet.
ing, 1 believe I've learned a lot at the
convention. It taught me how to work
with other branches. Each branch
offered ideas and constructive sugges.
tions on how you can improve your
own. I do hope we can follow some of
the examples given,

In behalf of the members and my-
self, I extend congratulations to all
the new officers and wish them suc-
cess in their respective offices.

Congratulations are due several
times. Mr. and Mrs. Anthony Lukezic
were married June 22nd at the Sacred
Heart Church. Mrs. Lukezic was the
former Jennie Klimp. Tony is the
gson of our Vice-President Jennia
Lukezic. .

Mr. and Mrs. William Prebis were
married June 29, Mrs. Prebis was the
former Dorothy Purger. We are sorry
because Mrs. Prebis will leave us as
Mr. Prebis is a Clevelander. Dorothy
we are sorry to see you go.

Congratulations to our newlyweds
and may their future years be filled
with happiness and contentment.

Mr. and Mrs. Louis O'Breza have
been presented with a sweet baby
girl. Congratulations to the proud
parents!

We express our deepest sympathy
to John Smrdel on the death of his
wife Frances, May God grant her
eternal rest.

Members, please take time to visit
our sick members.

We would like to have more mem.
bers attend meetings. I know it's
quite difficult to come in warm weath-
er but it should be much better in the
fall. Remember our branch cannot
pet ahead if only a few members at-
tend. Come to the meetings. Your



suggestions will be appreciated and
please try to be more prompt in pay-
ing the dues. I think everyone knows
the evenings our secretary is at home
to take the dues. She hag been very
generous in giving her time, so please
be a little more considerate to her.
I remain,

EVELYN KRIZAY, Treasurer,

No. 10, Cleveland, O, — The Frances
Susel Cadets have again become an
active group. The team participated
in the parade which was held in honor
of Bishop Baraga on Sunday, June 30.
The distance from the starting point
ap to the park was a little longer than
the cadets have been attending in re-
cent months. We marched from St.
Vitus Church to the Cultural Gardens,
Aan area of approximately 30 blocks
and that was something especially in
the terrific warm weather of the dayv.

The cadets were glad to see the
neighborhood drill teams, the St. Vitus
Cadets of branch No. 25 and the St,
Christine Cadets of branch No. 32 in
the parade. We hope that the teams
will continue to be active, ag we were
before the war.

Jacqueline Debevitg is our new
member of the team enrolled by Alvece
DeMayo. Jackie is doing some won.
derful marching and we hope she will
continue to show interest in the team
and make her stay a long one. Betty
Marolt is also a new member of the
team. She was recommended by Mrs,
Susel. Thanks to you, Mrs. Susel for
the new cadet and also to Alyce De-
Mayo for bringing in Jackie. Betty
Marolt was in the Junior drill team of
No. 10. She, too, looks like an en.
thusiastie friend of drillwork who will
no doubt make good.

To the Joliet Championship Cadets
who scored the highest in the competi-
tive work at the convention we extend
our felicitations. We hope to follow
your example and boost up our num.
ber of cadets, too. We hope to be
successful in our endeavor.

The [ollowing is an open letter to
the Noble Cadets of branch No. 49
from the Frances Susel Cadets of No.
10:

Dear Noble Cadets:

Our team was deeply impressed
by your wonderful drill performance
in Indianapolis. We feel that your
demonstration was very near to per-
fect. Congratulations and keep up
your good work for there is always a
chance to win top honors when you
have a good team to enter in competi
tion.

Sincerely yours,
The Frances Susel Cadets

Birthday greetings this month go to
Arlene Bartol who will eelebrate it on
August 22nd and to Carol Batich
whose birthday will be on August 28,
Belated greetings go to Norma Olin-
ske who celebrated her birthday on
July 7th and to Violet Spilar who had
i birthday on July 22. Best wishes for

many happy returns of the day go to
all the celebrants’.
ANGELA GLAVAN, Captain.

HELEN J. FABIAN B.S. in ED.

Miss Helen J. Fabian, a graduate of
De Kalb State Teachers College, re-
ceived her degree of Bachelor of Sci-
ence in Edueation from De Paul Uni-
vergsity in Chicago on Wednesday,
June 12.

Miss Fabian has been teaching at
the 8t. Constantine Elementary School
in Chicago for eleven years. Desides
being the eighth grade teacher she
has been an assistant prinecipal for
the past three years, She has intro-
duced a number of extra curriculum
activities for the students of which the
school and the community have bene-
fited. The numerous operettas that
she has directed and presented have
been some of the most outstanding
operettas of the school's history, Some
of which were: “The Gypsy Trouba-
dour,” “In Gay Havana,” “In an 0ld
Kentucky Garden,” “The Indian Prin-

cess,” “Top O The World,” and
others.
Helen, our congratulations upon

your graduation and may the future
grant you opportunity and the fulfill-
ment of your hopes.

Helen is the daughter of Mr. and
Mrs. John Fabian of 1932 W. Cermak
Road, Chicago. She is a member of
branch No. 2 as are her mother and
three married sisters. Her sister Eve-
Iyn who was also a teacher before her
marriage in 1942 to Victor Tome will
long be remembered for the excellent
account she gave to the readers of
Zarja on her trip to Europe in 1938.

Bachelor of Fine Arts

Betty Jayne Plevnik, daughter of
Mr. and Mrs. Joseph Plevnik, E. 185th
Street, Cleveland, Ohio, graduated
from Miami University on June 2,
1946, with a DBachelor of Fine Arts
degree, She majored in oil painting
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and illustration, with some concentra-
tion of Tempera painting,

She served as Art Editor of the
University Annual “The Recensio' in
her senior year. TBetty Jayne took
much interest in the planning and ex-
ecuting of the spring art shows under
the sponsorship of DELTA PHI DEIL-
TA (national art honorary) of which
she was an active member since 1944.
In said shows she took prizes in
Tempera painting and illustration in

1945 and 1946, FKFor three years she
belonged to the campus women's

choral ensemble called “Madrigal”,

Miss Plevnik is planning on doing
free lance and portrait work in a small
studio set up in her home until such
time when she’ll obtain a desired posi-
tion in the vicinity of Cleveland or in
Hollywood, California.

Betty Jayne and her mother Mrs.
Frances Plevnik are members of
branch no. 14.

To our young and charming artist
we extend our best wishes for future

BETTY JAYNE PLEVNIK

successes. We know that she will
make good in every undertaking be-
cause she is blessed with every char-
acteristic necessary in one's pursuit
for success and happiness. Good luck,
Betty Jayne.

We recall the portrait in which Bet-
ty Jayne depleted a tableau of our
Union's 15th anniversary. Five vears
have passed since that time and to-
gether we are stepping into woman-
hood for our Union, and we will be
celebrating its 20th anniversary in a
few months. Every year has made us
dearer to our inecreasing circle of
friends,

No. 13, San Francisco, California, —
The annual dance held on May 19th
was indeed a success thanks to the
effort of our various committees and
its members. At this time I would
like to thank all the members who so
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graciously gave their time and effort
to make the dance the success it was.
The [inancial report as yet is not com-
plete. I shall give full details in a fu-
ture article,

First, I would like to thank the men
‘who helped with the decorations and
also acted as bartenders. Mr. Steve
Niblick, husband of Laura Niblick, was
the artist who decorated the large hall
which was very colorful in its two
shades of lavender. Ta Steve, we say
thanks so much and we will look for-
ward to your artistic touch in our next
venture. Frank Sustarich, Joe Sorich,
and Joe Chiodo, husbands of Helen
Sustarich, Theresa Sorich and my-
self, also helped with the decorations
and were the bartenders for the eve-
ning. Your work was indeed well done
and we do appreciate it.

To the ladies, I say, thank you also
because each committee member did
her utmost to add to the success of
the dance. Because of it my work has
been very pleasant and easy. Tickets
were sold at the door by Mrs. Ostro-
ska, collected by Mrs. Mary Plut and
daughter Mary Gresick, Kitchen help
was: Agnes Kamnick, Mary Franken-
stein and our past president Mary Sta-
riha cooked kranjske klobase and
weenies to perfection. Katie Plutt as
ticket saleslady was busy the entire
evening; the money she collected from
the sale of wine, beer ete. made our
greatest profit. Gini Pudnich, Theresa
Sorich, Helen Sustarich, Josephine
Anuto and I served on the decorating
committee and dance committe. Every-
one worked sincerely and did a very
good job.

Agnes Markovich, Mary Gersick,
Dorothy Plut aided with the dance
arrangements. If there are any names
I have forgotten to mention, let me
thank you one and all now....

Mrs, Pauline Verzuh who resided in
Widholm, Montana requested a copy
of “Zarja" which I was unable to sup-
ply and I am sorry. With the plans
of the dance and all somehow her re-
guest went astray.

Our sick members are recovering with
great speed and of this we are happy.

We request at this time a fuller at-
tendance at our monthly meeting, the
first Thursday of each month.
Through your attendance and help, we
can make our monthly meetings a real
pleasure. Get together ladies and
make our meeting night a real old
fashioned get-to-gether.

FRANCES E. CHIODO, President.

No. 20, Joliet, Illinois. — Omitted
from last month’s report on the
Union’s seventh triennial convention
was the following all-important news
item:

At Monday's — May 27 — solemn
Memorial program dedicated to the
LU'nion’s deceased, practically all char-
acters partaking were from Joliet.
Opening the scene was the candle-
fighting ceremony performed by cadet

Bernadine Lang. Dedicatory words
were spoken first in Slovenian by Mrs,
Josephine Erjavee and in English by
Mildred Erjavee. Gladys Buck of Chi-
cago placed the wreath on the tomb-
stone, while portraying the role of an
angel.

The lovely strains of Schubert's
“Ave Maria” were sung beautifully by
cadet Virginia Remus, giving the
scene a prayerful touch. All partici-
pants were attired in formals.

Becoming fullfledged members of
the championship cadets during the
past half year are-the Junior cadet
reporters Dolores and Dorothy Bost-
juncie and the Junior team’s second
vice-president Lucille Gregorash, The
Bostjancices were two of the Junior
drill team's charter members, while
Lucille joined the team one month
after its organization. May they find
thelr stay among us always a pleasant
one.

Frances Gaspich, the secretary of
our local branch, is indeed very proud
of her brother Dob, who recently
graduated from the College of Medi-
cine at the University of Illinois and
who is now interning at a Peoria
{Tospital. To Doector Robert Gaspich
are extended congratulations with
wishes for much success in the world
of medicine.

Belated birthday greetings are ex-
tended by all the cadeis, who like to
remember their captain Jo and wish
her much happiness always.
brated July 25.

I remain as ever your cadet reporter

OLGA ERJAVEC.

Jo cele-

FROM SUPREME HEAD-
QUARTERS

This is to inform our secreta-
ries that a new supply of month-
Iy reports has just been recelved
from the printers. Any secreta-
ry in need of monthly reports,
write to the headquarters and
you will receive immediate at-
tention.

Josephine Erjavec

No. 25, Cleveland, 0. — Our June
meeting, held at the home of Margie
and Mitzi Tomazin turned out to be
very interesting and many important
topiles were discussed. Terribly sorry
that we slipped up on notifying Mary
Hrovat and Ann Garvas. Hope you'll
forgive us this time. We honestly
missed you.

In the past months we added the fol-
fowing cadets to our team: Mary Lu-
gar, Toni Jerman, Annie Hocevar,
Rose Marie Svigel, Margie and Mitzie
Tomazin. A hearty welcome fo you
[rom all the cadets and we hope you'll
always enjoy being with us.

Being that we were out of circula-
tion for a time, we conducted our

plections at this meeting, Toni Jer-
man was selected as our new Captain
with Ann Garvas to assist her as
Lieutenant. The officers are: Jean
Paik, president, Margie Tomazin,
gecretary, Dorothy Fortuna, treasurer.
Mary Hrovat was chosen as chairman
of our forthcoming dance for which
plans are now underway. She will be
assisted by Dorothy Fortuna and with
full co-operation of all the cadets, I'm
sure we can put it well over the top.

Many thanks to Cadets Margie and
Mitzie Tomazin for their generous
hospitality and to Rose Marie Svigel
for the entertainment.

Now that we are pretty well in the
swing of things, let's work together
and make all our plans a big success.
We've done it before and I'm sure we
can do it again. (That's the allitude,
girls and you'll be well rewarded.)
Cadets, don't forget the tickets!

“NEWSY”

Magna cum laude

LUDMILLA ZAGAR

Ludmilla Zagar, daughter of Mrs.
Agnes Zagar, 3579 E. Blst, was gradu-
ated “magna cum laude” from Holy
Name High School, June 9, 1946. While
at school she took up the academic
course. She was also a member of
the “Namers’ Commerce Club”, (senior
stenography students).

Ludmilla has been a member of the
Little Flower Cadets #47, Garfield
Holights, Ohio, for ten years, first be-
ing Mascot and now a Cadet, Aside
from her Drill Team activities, “Millie”
s secretary of the Newburgh group of
S. D. Z. Junior League, is a member
of the St. Lawrence Dramatic Guild,
and a member of the Zvon singing
club.

Congratulations, Ludmilla! May sue-
cess follow your every undertaking!

HELEN TOMAZIC, secretary.



No. 54, Warren, O. — Here I am
again although I am way behind in my
reports. I was very busy the last few
months with plangs and preparations
for my son's wedding, convention and
so forth. Please forgive me if I were
a bit neglectful.

We celebrated Mother's Day in May
and had a most wonderful time. Our
covered dish supper was a big success.
The attendance was perfect. Many
thanks to all of the members for malk-
ing this day a very happy one for all
our mothers, We had three prizes,
first went to Anne Petrich, second to
Vincent Habich and third to Anna Spi-
wak., Joan Racher was our lucky
angel.

On Sunday May 20, a surprise party
wias held in honor of Mr, and Mrs.
Joe Racher on their 25th wedding
anniversary. Mr. and Mrs, Joe Per-
sin celebrated their 15th anniversary.
They also showed deepest respect in
remembering Mrs. Jennie Stanich who
would have celebrated the 25th anni-
versary at the same time but Gaod
called her husband to his resting place
this past year and all that were pres-
ent stood silent for a minute in his
memory. Mrs. Racher, Mrs. Persin
and Mrs, Stanich are three gisters.
Congratulations on your wedding anni-
versary and may God grant you all
many happy returns.

As you all know, our seventh regu-
lar convention was held the last week
in May in Indianapolis, Indiana. Did
we have a time! The train strike had
to be called just when we were get-
ting ready for our trip but just the
same we managed to get there on
time. Some came by plane, busses,
ete.

We were very sorry to hear that our
dearly beloved Supreme President
Mrs. Marie Prisland and Vice-Presi-
dent Mrs. Frances Rupert couldn’t be
present because of illness. May God
grant them a speedy recovery. We
sure did miss you both!

Our June meeting was held at Rose
Racher's home. We wish to thank
Rose for the delicious Ilunch she
served. The attendance was good.

On June 22, my son John was mar-
ried to Dorothy Hevery of Homestead,
Pa. May you have a happy wedded
fife! My husband and I wish to thank
all our friends who helped us for the
wedding reception held at the Carioca
Gardens. Without your generous help,
we could not have done anything. So
again, we extend our most gincere
thanks to everyone. We appreciate
your kindness and your help. We shall
never forget it. Thanks a million.

On our sick list was Stefani Lukacle
who wag in the hospital and Genevieve
Krivanee who is convalescing at home,
A speedy recovery to all our sick mem-
bers.

Our July meeting was at Carline
Slapsak's. Will report on it the next
time, Our next meeting will be held
on second Wednesday August 14, at

the home of Frances Banish, 1575 Bel-
vedere Avenue S. E. at 7:30 P. M. So
come one, come all!  Until we meet,
I remain as ever

ANNA PETRICH, president.

Dear officers and members!

| want to thank the many kind
officers and members for their
good wishes to me upon assum-
ing the duties of President. |
appreciate this fine considera-
tion on your part more than
words can express, and assure
you that it is always a joy to re-
ceive your kind messages.

| also thank you for the cheer-
ful messages towards speedy re-
covery during my recent con-
valescence. | feel very good now
and hope that the good Lord will
strengthen my every need and
give me the wisdom and grace
to carry on in my work to the
best success possible.

Lovingly yours,
Albina Novak

P.S. Please address all mail
pertaining to the work in Presi-
dent’'s and Editor's office to 6516
Bonna Avenue, Cleveland 3,
Ohio. If you have envelopes on
hand with the former address,
please change it to the new ad-
dress, which will aveid delay at
the post office.

No. 78, Leadville, Colorado. — Say,
does your branch need funds for the
treasury pretty badly. Well, ours did
{oo. And I might add, that we were
at a loss of how to raise a little finan-
cial aid to help the treasury from ex-
hausting completely. We solved our
problems, by putting all of our ideas
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together and then picking out the best
0ne.

We finally came to the agreement
that we would hold a home cooking
sale, and see if the people would really
o for a thing of this sort. Every
member made something. Many made
two or three things, and some who
were not inelined to trust their ovens
or ability, gave money. Needless to
say it was one of the most successful
things we had in recent years. And
pur treasury is now more abundantely
prepared to care for the incidentals
that arise at the most inconvenient
times.

We had a lovely display in the
Public Service Bldg. There was home
made bread, a few very nice poticas,
cakes, pies, rolls, salads, and just
pbout everyvthing, But it did not re.
main there very long. Everything we
had was sold in about two hours, with
people standing around ready to buy
more, in case we had it. Some bought
once and took it home, and then came
back again to buy more. It was fun
to see how they really went for a sale
of this kind.

It would not have been as successful,
if the ladies did not cooperate so
wholeheartidly. They ecertainly de-
serve the praise I am going to give
them, because not one failed to do her
share. Each one of these sisters were
s0 willing to do anything to make it
the complete success that it was. I
want to thank every one of you. Also
the non-members who contributed so
generously of their time and effort to
help wus achieve this worthwihle
AUCCeRS.

I especially want to thank Rose
Champeau, Bertha Brandt, and Olga
Babich, who helped me sell this food.
Thank you, Angela Raine, and Staffie
Ponikvar for the generous loan of your
cars, and for delivering the food for
the sale in such perfect condition.

MINNESOTA

“IVEZA DAY"

For a number of years, we the members of the Hibbing branch traveled to

other range towns and participated in Minnesota “Zveza Day".

Meeting old

acquaintances, singing, dancing, picnicing, sampling one plate of potica and
then another, are just a few pleasant memories we have of the days gone by.
Representation of all branches of Minnesota was good at every past joint
event and now with no limit on gasoline, the members can travel far and wide
and this year let your destination be Hibbing, the capital of the range and be

the guests of branch no. 56.

The date is Sunday August 11, 19486.

We the committee find the time drawing near and it's impossible to write

personal invitations to everyone.

I take this means of communication in send-

ing a cordial invitation to all who are interested in a pleasant meeting and en-

tertainment,

Not only do we invite Minnesotans, but our esteemed Supreme

Officers and members of the entire organization to join us in this outstanding

manifestation of true fraternal spirit.

Our great village will welcome every

visitor. Josephine Muster, Supreme Treasurer will be with us.

Solemn High Mass will be offered at 10:30 A. M. August 11th and the
Zveza banguet will be at 1 P. M, at the Memorial Building.

The shortage of refreshments hampers our plans for a pienie but luck
may be with us and by August 11th a larger supply may be had and we will do
everything in our power to make the day complete.

Please let us know if you plan to attengd.

Best wishes to all and will be seeing you August 11.

Mary B. Theodore, General Chairman



252

May God bless you, and make you
all ag helpful in our next cooking sale,
and I do think there should be another
one soonm.

Our branch has not voiced itself, in
the Zarja for sometime, The reason
was that our able secretary Staffie
Ponikvar had too much to do and
could not keep up the work. She re-
signed her position as a recording
secretary, and we immediately elected
another one, that we are sure will be
equally as able. Congratulations, Olga
Rabich!

Our meeting for the month of June
was well attended, and as usual we
had a joyous time after the meeting
was over. We met at the home of Lil-
fian Kuss, and the hostesses for the
evening were Christine Jackopic and
Staffie Ponikvar. The relreshments
were home-made custard puffs, and
were very good.

Our previous meelings were nol so
well attended, and we are at a loss to
know why attendance had begun to
dwindle. We usually have an inter-
esting meeting, and we still have the
“pot of luck™ where every member
gives a dime and then names are
picked for the winner. Emma Jenkin
won the money this time.

If any of you members have some-
thing to add to the interest of the
meeting, then by all means speak up.
We want to please each of you in some
wWay.

The next meeting will be held at the
home of Dorothy Zalar, and the hos-
tesses for the evening will be Freda
Fabian, and Olga Babich. DPon't for-
get that we still have the first Sunday
of every month to attend Communion.
1 have heard several comments by the
by-standers, that it was a beautiful
sight to see us march into Church as
a group and receive this Holy Sacra-
ment. This month let it be a 100%
attendance both at the meeting and
at the Church.

May God be with you and aid you
to coming regularly to all meetings.

MARIE SCHLAMANN, President.

No. 94, Canton, O. — Due to illness
of my husband, I failed to send in my
report. But with God’s help, he is
back to work after six weeks. Our
children and [ wish him health and
good cheer also our belated birthday
wishes to him. He celebrated on July
3. Many more happy years to you!

We wish to thank all our members
and their friends and to those who
from out-of-town for the wonderful
turn out and success of our dance on
May 4. We also thank the Polkateers
for their excellent music.

We're looking forward to having a
picnie in the near future.

Our April meeting was held at the
home of Elizabeth Jagodnik at which
we had a wonderful time and also a
nice turn out. — The attendance at
the May meeting was still better. The

meeting was held at the home of Mrs.
ffabian. Keep up the good work and
come regularly to the meetings,

Il soon be two years since we got
together again. Thanks to Mrs. Anna
Petrich of Warren, Ohio. We hope to
make a success of our branch. By
trying to build up our membership.

We welcome our two new members
Rose Krizan and Kathryn Foss into
our group.

I wish to thank the wonderful people
in Barberton who showed us a won-
derful time at the dance held at the
Slovene Center in June., The cooks
gerved us home made chicken soup
and chicken. Thanks again.

Good luck and God bless all our
members and their families. Best
wishes to all having a birthday this
month.

KATHRYN PAULINE, President.

THE ASSUMPTION
AUGUST 15

On this feast day the Church com-
memorates the happy departure from
this life of the Blessed Virgin Mary.

Mary lived 12 years after Jesus' Re-
surrection and Ascension. She was a
help and comfort to the apostles and
fo the faithful. Her longing to be
with her Son was very great, however.

We are told that in a miraculous
way the apostles were brought from
whatever places they were living in
and preaching, to be with Mary when
she died. Jesus came for her sur-
rounded by angels, patriarchs, mar-
tyrs, confessors and virgins, What joy
must have been Mary’s that first meet-
ing with her Son in heaven.

The apostles placed Mary's body in
a new tomb. They put flowers there,
and remained near for some time.
Then Jesus came and reunited Mary's
soul to her body, so that she who
had never known sin, would not suffer
corruption of the body in the grave.
Mary came forth glorious from the
tomb and was assumed into Heaven.

On August 15, all Catholics who
have reached the use of reason are
bound to hear Holy Mass. The
Church has no greater means of honor-
ing God than the Mass. We can un-
derstand, then, that since the Feast
of Assumption is a Holy Day of obliga-
tion, it is a very great feast day.

BE TOO LARGE FOR WORRY

Promise Yourself:

To be so strong that nothing can dis-
turb your peace of mind.

To make all your f{riends feel that
there is much good in them.

To think only of the best, to work only
for the best, and to expect only the
best.

To be just as enthusiastic about the
success of others as you are about
your own,

To forget the migtakes of the past and

press on to greater achievements of
the future.

To wear a cheerful countenance at all
times and give every living creature
you meet a smile.

To give so much time to the improve-
ment of yourself thal you have no
time to criticize others.

To be too large for worry, too noble
for anger, too strong for fear, and
too happy to permit the presence of
trouble.

To think well of yourself amnd to pro-
claim this fact to the world, not in
loud words but in great deeds.

To live in the faith that the whole
world is on your side so long as you
are true to the best that is in you.

—Pledge of International
Optimist Club.

FASHION
NEWS

by
GLADYS
BUCK

AUGUST — — 1946

Good looks are like a dress; you
can make your own. You have the
material. Just choose your style and
perfect your skill,

Your material is of course yourself.
You style your body with good posture
and habits of daintiness. You style
your hair, hands and face with hair-do,
manicure and make-up. In the long
run, however, it's your grooming skill
which enables you to make the most
of your material and of the style you
select for yoursell.

Good grooming takes a little time—
but not nearly so much as some
women think., A second here, a minute
there, for preventive investments will
pay you wonderful dividends.

Here are several less-than-a-minute
tricks that you might try:

Put oil on upper lids to make your
eyes look bright and shining.

File that broken nail, to prevent
more trouble,

Correct your posture by lifting your
chest and stretehing high with the top
of your head to “stand tall.”

Tweeze a stray hair that spoils your
lovely eyebrow line,

Use a refreshing mouth wash,

Remove lipstick smear from teeth.

Keep your hands looking nice by
smoothing a protective preparation
over them before you start heavy
household tasks.

Brush a shine into your hair, one
stroke to a second: multiply by sixty
for your daily quota.



Take a stain off your hands with a
piece of lemon.

Massage briskly into your elbows
the remnants of cream that are left on
vour hands after you have creamed
vour face,

Or You Might spend your five
minutes profitably on any of these:

Before renewing make-up, give your
face a quick cleansing with a dab of
cream on pad of cotton wet in skin
freshener; turn cotton inside out and
remove vestiges of cream.

Freshen your hair and scalp be-
tween shampoos with a cleansing hair
lotion.

Lie down for five minutes with wet
compresses over tired eyes.

Take a brisk five-minute walk.

Remove hair from legs.

After vour bath, file toenails, push
back cuticle, use pumice on calluses
and dust feet lightly with taleum.

Roll up the ends of your hair on
curlers.

Do a realy tip-top make-up job,

Selected by Anne Petrich:

HOME-MAKING

JELLIED CHEESE RING

2 T plain gelatin

14 ¢ cold water

1 ¢ chili sauce

2 ¢ cottage cheese

1 ¢ diced celery

1 ¢ mayonnaise

14 ¢ sliced, stuffed olives

15 ¢ sweet pickle relish

14 t salt

Add gelatin to cold water and let
soften while you heat chili sauce just
to boiling. Remove f{rom heat, add
softened gelatin and stir until dis-

solved. Let cool until it begins to
thicken. Combine the remaining in-
gredients. Fold into the chili gelatin,

pour into a ring mold that holds one
and one-half to two quarts and chill
until firm. Turn out on a plate, gar-
nish with lettuce, and heap any sea
food or vegetable salad in the center.
Serves § to 10.

PARTY PIE

This dessert is a form of torte. It
looks difficult, but is really ever so
easy to do. It has to be chilled over-
night in the refrigerator to soften the
meringue crust and make it easy to
serve. First, make the meringue as
follows:

4 egg whites

1% t cream of tartar

14 t salt

15 t vanilla

1 ¢ sugar

Add cream ol tartar, salt and vanil-
la to egg whites in large deep bowl
and beat stiff. Use a rotary beater.
Add sugar gradually and beat all the
time., When very stiff heap in a well-
buttered eight or nine-inch oven-glass
pie pan and bake very, very slowly
(at 275 degrees TFahrenheit) for an

hour. The meringue should be a deli-
cate eream color and dry and firm to
the touch, Let cool thoroughly before
spreading with this lemon filling:

4 egg yolks

2 t grated lemon peel

4 T lemon juice

14 e sugar

Dash salt

Combine ingredients and cook over
hot water, Stir constatnly until thick
and smooth. Cool. Spread over center
of cold meringue, then cover the lemon
filling with a topping made by com-
bining three-fourths cup whipping
cream, two tablespoons sugar, one-
hall teaspoon vanilla and one-fourth
cup shredded coconut (it may be omit-
ted), Sprinkle a little more coconut
over all, and put into the refrigerator
for 12 to 24 hours. Serve at the table.
This serves six generously and eight
adequately.

VITAMIN SAVING TOMATO SOUP

This is the old-faghioned unstrained
tomato soup, made the new fashioned
way, without soda. Just stir cold
canned tomatoes (or chopped fresh
ones) into cold milk, Heat slowly just
to boiling, but do not let it boil. Season
with salt and pepper and serve. Use
about one-third as much tomato as
milk.

TOMATO TOWERS

Here's one time nature is improved
upon., These tomatoes are scooped out
and stuffed with egg and salami fill-
ing.

4 tomatoes

4 hard-cooked eggs

Tomato pulp

14 cup finely cubed salami

14 teaspoon salt

2 tablespoons pickle relish

Cut top from four tomatoes and
scoop out centers, saving pulp. Chop
eggs and combine with pulp, salami,
galt and pickle relish, Fill tomatoes
and chill. Top with salad dressing and
garnish with strips of salami and
gerve on crisp lettuce. Serves four.

]
MUSTARD CHILI SAUCE

Chop 1 cup canned or fresh toma-
toes, add 2 tbs. minced onion and 2
tbs. green pepper. Combine 1% tsp.
palt, 3§ tsp. ginger, 14 tsp. cloves,
14 tsp. allspice; mix together and add
14 cup vinegar, 1'% tbs, sugar, Cook
over low heat. BStir occasionally to
prevent burning. Remove and add 2
tsp. BEST FOODS Mustard-with-Horse-
radish,

This makes a hearty sauce.

HINTS . . .

Wet your hands with a little vinegar
before hanging clothes out on the line.

This helps to prevent chapping.
* % *

It is a good idea to keep a damp
sponge nearby when ironing. If extra
dampening is needed the sponge leaves
no lint and gives just enough moisture,

herself.
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If a new clothesline is beiled for
one-half hour before using it will not
atretch and tangle.

* * *

Did you know that the word “ster-
{ing"” has its roots back in the days
pf King John of Magna Carta fame?
A formula for the ideal mixture of
silver with alloy was introduced into
13th century England by experts that
came [rom BEast of the English Chan-
nel. It was called the formula of the
EASTERLINGS . and later was
pronounced STERLING . . . and there
we have the origin of the word mean-
Ing the finest in silver! Which reminds
me to urge that you protect your own
cherished sterling pieces with the
pame SAFE silver polish used for the
priceless gold and silver service at
Buckingham Palace . .. SILVO Liquid
Silver Polish! Being a liguid, it gets
down into the tiniest crevices to clean,
then comes out quickly, with only the
lightest of rubbing!

WHAT TO GIVE YOUR DAUGHTER

No matter what my means, if I had
a daughter I would teach her how to
support herself, That is far more im-
portant than leaving her money. She
may lose the money or spend it; easy
money goes easily, But the priceless
thing I would insure her would be her
independence. Not long ago a young
woman, & widow with three small
children, came to see me. She was
obliged to earn, but she had no train-
ing whatever. She sat patiently wait-
ing for me to solve her problem. She
was not able to stand in a store, she
knew nothing of business, she had
heen a protected daughter and a shel-
tered wife, Now she was neither, but
she refused to apply to the usual chan-
nels for relief. It seems to me that
the American people, highly practical
for themselves, are absurdly idealistic
for their children. And this is a
highly competitive world. The un-
trained girl finds herself in direct
competition with the trained, and the
resulting struggle for sheer survival
often leads to tragedy. Give your girl
all the cultural advantages you want
her to have, but teach her to support
— A mother.

TRUST IN GOD

Fach evening when the day is through

We think, what is there from this day
to keep?

What have we given God today

Before we close our eyes in sleep?

Our faith before his loving eyes he
sees,

Our prayers, our works, our love is
there.

He lifts his tender hands to bless,

Our heads bowed in prayer.

“The Lord must love the common
people, that's why he made so many
of them.” — Lincoln
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OUR NEW DIRECTOR

At the recent convention held in
Indianapolis, Indiana, new Supreme
Officers and Directors were elected
for the various positions. We are
happy to announce that Miss Evelyn
Krizay, 83 - 20th Street, Barberton,
Ohio has been elected Director of Ju-

venile activities and she'll also he the’

Manager of the Junior's Page. We
know that you'll enjoy working under
her leadership and we have every
reason to believe that we'll all bene-
fit by it. There is only one thing,
however, that we must keep in mind
and that is, she'll need our co-opera-
tion. Let's try to build up new interest
and enthusiasm in our junior ecireles.
We urge you to send us an account of
your happy times and we will be glad
to publish them. Let all the folks know
we are active and very much alive.
Remember also that due honor must
be given our mothers at all times of
the year. Invite yourself to accom-
pany her to the next meeting and may
be the older members will organize a
staff of officers for your group and
then you, too, can have regular month-
1y meetings and gatherings.

In dear old summertime, mother na-
ture dressed up this world with her
many colored flowers and warm
weather. Give her a chance to show
us a good time by going on hikes,
picnics and outdoor festivals. Always
invite someone who doesn’t have much
fun and would enjoy sharing yours.
Write a brief story of your doings and
submit it to us and it'll be published
in this section of our popular maga-
gine, You'll make Miss Evelyn Krizay
very happy with your mail. So let's
get started, juniors!

HIKING

Late summer and early fall provide
the kind of weather that calls us in-
sistently to get out of the house and
see what is happening in the fields
and outdoors. Everyone who is in
good health enjoys a hike. We can
gee and hear so much more when we
are walking than when we are riding,

and there is something about the feel

of dirt road underfoot that we can’t
guite describe but somehow satisfies
us. Pausing in the woods to absorb
the sights and smells and sounds gives
us the same feeling. Here are a few
pafety rules to follow. First of all,
there should be an older person with
your group who can handle an emer-
gencey, keep track of everyone and de-
cide when you have gone far enough,
You may be enjoying your walk so
much you forget that you also have
to walk back!

Remember to stay with your com-
panions. If vou should by chance get
lost, remember that you can tell which
direction is north, becanse moss al-
ways grows on the north side of the

Juniors’ Page

trees, Be sure your campfire is out
when you leave your camp site. IFol-
low these simple rules, keep your eyes
and ears open, and you can have grand
pdventures exploring the great Ame-
rican countryside.

0]

No. 20, Joliet, lllinois.—Hello Every-
body! The Junior Cadets had a won-
derful time in Indianapolis. While we
were riding on the bus, the girls were
s0 happy that they sang all the way
going out, BSaturday afternoon the
girls were very busy buying souve-
niers to take home. On Sunday after.
noon they tried to look their best in
their uniforms. They did very well
for their first time at the convention.
Some girls brought formals, so they
joined in with the other cadets. Above
pll we are extremely proud of our
Mrs. C. Terlep, of being made the
Convention Queen. The people of In.
dianapolis sure showed us a wonder-
ful time. Some of the juniors partici-
pated with the Championship Cadets
and did very well.

The cadets participated in the pa-
rade honoring our pastor Rev. M. J.
Butala on May 19th.

In last month's issue we slipped up
on some of the cadets who graduated
from grade schools. They are as fol-
Jows: Viola Avsec, Anna Burich, Jane
and Joanne Gregorich, Betty Kambie,
Margaret and Pat MeGuckin, Sylvia
Metesh, Joann Setina and Naney Lee
Zelko; cadets Dorothy Piunti and Lois
Crnkovich, Virginia Remus graduated
from Farrgut school. Congratulations.

DELORES and DOROTHY
BOSTJANCIC.

A GIFT

It's the giver not the gift that matters,
With every gift that's true,
There must go a part
Of the giver's heart,

Or the gift’'s not true.

Also tie it, do,

With a ribbon of love,

And for blessings from above
Say a little prayer, too.

A true gift we're told

Ts the best we can find,
Such a gift, keep in mind:
Is worth its weight in gold.

By: MARIE BOMBACH
Branch No, 105, Detroit, Michigan
=

CATCH FOR JUNIORS

Ask your young friends if they can
walk upstairs “head over heels” and
all will probably tell you that they
cannot do so. You then proceed to
walk upstairs in the ordinary man-
ner, and when you have done so you
say: “Well, T walked upstairs head
pver heels, didn't 17"

AUGUST

Color of the month: deep green

Birthstone: Sardonyx or Perio

IMower: Gladiolus or Poppy

Zodiaeal colors: Leo, Gold

THINGS ARE NOT WHAT
THEY SEEM

Irish stew is unknown in Ireland...
Kid gloves are not made of kid, but of
lambskin or sheepskin ... India ink did
not originate in India...DBaffin Bay
is not a bay... The ladybird is a bug.
.. The turkey does not come {rom
Turkey but from North America...
Sealing wax containes no wax... Rice
paper is not made of rice... Camel’s
hair brushes are made from the tail
of a certain species of Australian
squirrel.

GUESSING GAME

. When i8 a boat like a knife?
. What holds the moon in place?
. Why are tears like potatoes?
. What flies and yet has no wings?

TONGUE-TWISTERS
How fast and how many times can
you repeat these without error?
Eighty eagles easily ate every eel
early each evening.
Long, lank, lean and lazy lions of
Lydia lay luxuriously in their lairs.
——0
SUN TAN AND STAR LIGHT

One day in August, Doris noticed
how very dark her skin was getting.
Of course, she knew that she always
got a good sun tan every summer, but
she had never thought much about it
before., Now it set her to wondering
about that powerful old sun, which
warmed up the whole outdoors and
practically toasted her. She went in
the house and found her mother shell-
ing peas.

“Mother, what if the sun should
come too close to the earth? Would
it burn us all up? What if it got oft
the track?”

“Indeed it would burn us! But it
would not be the sun that had strayed
from the path if that should happen.
The sun stands still and our earth re-
volves about it.”

“But I can see the sun move across
the sky!" ’

“No. We move and it looks as if the
sun were moving. Do you remember
when we were on the train? It looked
as if telephone poles were flying past,
and yet you knew they were still and
we were moving. And we are not the
only planet that revolves about the
gun, 8Sit down and help me and I'll
tell you about it.”

“You mean this earth is a planet?
And do people on other planets see us
and think we are a star?”

“Well, not exactly, for scientists be-
lieve that there are no people on the
other planets. But if there were, we
would look like a star to them, for we

SO




reflect light of the sun. The sun is
the center of what we call the solar
system. There are seven other pla-
nets moving about the sun, and two
of them — Mercury and Venus — are
closer to the sun that we are. Mars,
Jupiter, Saturn, Uranus and Neptune
are farther away. And most of these
other planets also have a moon—some
of them have several.”

Dorig laughed. “Wouldn't it be funny
to look up in the sky and see a bunch
of moons?"

“It wouldn't seem queer if we had
always seen them. Dut I always feel
so very small when 1 look at the
heavens. The stars we see are so very
far away, and actually most of them

are suns and the centers of their own
solar systems.”

“Whew!"” exclaimed Doris. “The sky
is really big! How many stars are
there?"

“That we don’t know, for some of
them are so far away that they cannot
be seen, even with a powerful tele-
peope. But they can be counted, that
is, those that are in the range of tele-
seopes. It is done by photographing
small sections ol the heavens. But
newer and stronger lenses are being
made each year, and with them new
stars are always being discovered. The
first such photographs were made al-
most 100 years ago.”

“] didn't know you knew so much
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about stars and things."”

“Oh, T don’t really know very much,
nmnd what I've told you is only a tiny
bit of the fascinating story. If you
look in that set of books you have, you
will find much more. And tonight af-
ter dark we'll go out and have a look
it all of these marvels. Thank you for
helping me with the peag.”

Doris suddenly realized that she had
shelled a lot of peas while her mind
had been so far away!

e

ANSWERS TO GUESSING GAMES

1. When it is a cutter. 2. The
beams, 3. Because they spring from
the eyes, 4. Time.

FINANCNO POROCILO S.Z.Z. ZA MESEC JUNIJ, 1946
Financial Report of the SWUA for the Month of June, 1946

DOHODKI: MESECNINA Druz. in STEV. CLANIC
5t. Podruznica Redni Mladinski Zarja &L Razno Skupaj Redni Mlad.
1. Sheboygan, Wisconsin e D845 $ 210 $ .10 $ —— $ 60.65 157 21
2, Chicago, Illinois .. 129.65 5.10 .20 — 134.95 843 51
3. Pueblo, Colorado .. 69.85 2.40 _ —_— 72.25 192 24
4. Oregon City, Oregon .. 10.76 .20 —_ — 10.95 30 2
5. Indianapolis, Indiana 56.35 3.80 _— —_— 60.15 161 38
6, Barberton, Ohio - T4.656 2.00 20 —_— 76.85 197 20
7. Forest City, Pennsylvania ... 5 52.75 1.00 10 —— 53.85 151 10
8. Steelton, Pennsylvania 233.65 —_— —_— —— 33.55 93 —
9. Detroit, Michigan 20.00 .20 —_— —_— 20.20 55 2
10. Collinwood, Ohi0 . i 209.30 7.20 — 25 216,75 581 72
12, Milwaukee, Wisconsin ... 122.30 3.70 —— —_— 126.00 343 37
13. San Francisco, California 55.10 .20 —_— —_— 55.30 141 2
14. Nottingham, Ohio 151.85 6.60 50 e 158.95 417 66
156. Newburgh, Ohio ... 150.10 12.00 . — 162.10 398 120
16. South Chicago, Illinois 65.75 2.50 — —_— 08.25 176 25
17. West Allis, Wigconsin ... 66.05 1.80 — — 67.85 182 18
18. Cleveland, Ohio 39.80 1.20 —_— .26 41.25 108 12
19. Bveleth, Minnesota .. 62.65 5.10 —_— — 67.75 166 51
20. Joliet, Illinois 228.85 25.40 .50 .46 255.20 629 254
21. Cleveland, Ohio 44.25 2.30 10 — 46.65 119 23
22. Bradley, INNois . i 41.10 == — —_ 41.10 32 -
23. Hly, Minnesota 83.45 2.80 10 ——— 86.35 228 28
24, LaSalle, Illinois 68.35 3.60 10 —_ 72.05 193 36
25. Cleveland, Ohio 435.55 14.20 .20 .25 450.20 1108 142
26. Pittsburgh, Pennsylvania . 54.60 1.70 —_— —_ 56.30 151 17
27. North Braddock, Pennsylvania ... 26.95 1.30 —_— —_ 28.25 12 13
28. Calumet, Michigan i 35.45 1.70 .10 —_— 37.25 96 17
29, Browndale, Pennsylvania .. 15.60 1.30 —_— — 16.90 41 13
30. Aurora, Illinois 10.50 30 10 —_— 10.90 30 3
21, @Gilbert, Minnesota 45.45 3.00 40 —_ 48.85 121 30
32. Euelid, Ohio 62.55 8.60 - 10 66.25 164 36
33. New Duluth, Minnesota ... - 28.45 .70 —_— - 29.156 8 7
34. Soudan, Minn. 8.40 —_— 10 -—— 8.50 26 --
36. Aurora, Minnesota ... - 29.65 .80 .30 —_— 30.75 T4 8
36. McKinley, Minnesota ... 4.80 — A0 —_— 4.90 16 -
37. Greaney, Minnesota - 15.90 1.00 .10 — 17.00 45 10
88, Chisholm, Minnesota ... 72.90 — .40 —_—— 73.30 202 ——
39, Biwabik, Minnesota 10.86 P 10 ——- 10.95 82 ——e
40. Lorain, Ohio 48.75 1.40 .60 —_—— 50.76 131 14
41. Collinwood, Ohio ... i 92,20 .60 B —— 92.80 262 6
42, Maple Heights, ,Ohio 16.056 ——— —_— —— 16.05 43 —_—
43. Milwaukee, Wisconsin ... 38.40 1.70 —_ —_ 40.10 103 17
46. Portland, Oregon ... 18.00 — .20 — 18.20 50 —_
46. St. Louis, Missouri .. 10.85 .30 —_ —_— 11.15 31 3
47. Garfield Heights, Ohio . 55.70 1.60 —_— —— b7.30 1556 16
48. Buhl, Minnesota 6.55 10 - —- G.65 18 1
49. Noble, Ohio 29.30 90 10 50 20.80 77 9
50. Cleveland, Ohio 44.10 1.90 —_— —_— 46.00 116 19
51. Kenmore, Ohio 22.90 1.00 — ——- 23.90 28 [ 34
52. Kitzville, Minnesota . 11.26 .20 — —_— 11.45 30 2
53. Brooklyn, Ohio 17.10 10 - —_— 17.20 46 1




DOHODKI: MESECNINA DruZ. in STEV. CLANIC
St. Podruznica Redni Mladinski Zarja ¢l Razno Skupaj Redni Mlad.
54. Warren, Ohio 30.06 2.30 —_ S 32.35 83 23
g0 AR i e by (010 00 st bk o LR 25.35 1.20 — - e 26.55 71 12
56. Hibbing, MINDESOLA .. 44.90 10 —_— — 45.00 124 1
57. Niles, Ohio ; 16.76 1.70 —_— 10 18.656 17 17
59. Burgettstown, Pennsylvania 12.20 .60 —_— —_— 12.80 32 6
61. DBraddock, Pennsylvania 18.35 1.60 —_— —— 19.95 45 J2xee
62. Conneaut, Ohio 9.10 _— .20 ——— 9.30 26 —_—
63. Denver, Colorado ... 27.30 90 W30 B 28.50 73 )
64. Kansas City, Kansas 21.70 3.00 — — 24.70 62 30
65. Virginia, Minnesota ... 65.65 5.40 —_— —— 71.06 89 279
G66. Canon City, Colorado .. 16.95 1.00 —_— - 17.95 47 10
67. Bessemer, Pennsylvania .. 30.20 .50 .40 —_— 31.10 79 5
68. Fairport Harbor, Ohio ... 5 5.956 —_ —_ — 5.95 17 -
70. West Aliquippa, Pennsylvania ... 7.056 —_— 20 — 7.25 18
71. Strabane, Pennsylvania ... 42.2b — = —— —_ 42.26 103 e
72. Pullman, Illinois . 19.35 1.20 10 —_— 20.65 52 12
73. Warrensville, Ohio .. : 21.70 .10 —— 26 22.06 59 1
74. Ambridge, Pennsylvania .. 37.60 .20 10 —_— 37.90 66 2
77. N, 8. Pittsburgh, Pennsylvania 20.90 .30 — - 21.20 59 3
78. Leadville, Colorado ... 21.40 2.50 .10 —_ 24.00 52 25
79. Enumclaw, Washington ... 17.30 1.60 80 —_— 19.70 48 16
80. Moon Run, Pennsylvania .. 12.45 _ —_ —_— 12.45 32 ks
81. Keewatin, Minnesota ... —_— - —_— —_— e 47 3
§3. Crosby, Minnesota .. 9.60 e .10 —— 9,10 25 o,
84, New York, New York .. ——— e === = o 101 -
85. DePue, Illinois 13.35 —_ 10 —— 13.45 36
86. Nashwauk, Minnesota .. 5.25 —_— G0 —— 6.85 16 =
87. Pueblo, Colaorado 2.35 A0 _ e 2.75 6 4
88. Johnstown, Pennsylvania . 30.90 3.20 .70 C e 34.80 79 32
89, Oglesby, Illinois ... % 28.00 1.80 .20 .25 30.25 80 18
90, Bridgeville, Penngylvania 22.55 .40 .30 —_— 23.2b 63 4
91. Verona, Pennsylvania .. 20.30 90 e —-- 21.20 48 9
92. Crested Butte, Colorado . ~  15.00 —_— — —— 15.00 35 —
93. Brooklyn, New YOrk .. . 30.70 —— .20 —_ 30.90 87 —
94, Canton, Ohio S 7.80 .30 20 _— 8.30 19 3
95. South Chicago, IIlinois ... 58.05 3.70 —_— —_— 61.75 164 a7
96, TUniversal, Pennsylvania ... 22.35 10 .50 —_- 22.95 56 1
97. Calrnbrook, Pennsylvania . 14.75 80 —_ —_— - 15.55 35 8
99. Elmhurst, IIINOIS .risssion: e 10.50 — _— —_— 10.60 25 —_
100. Ottawa, Illinois 3.8 30 20 —_— 4.36 11 3
102. Willard, Wisconsin i —_— —_ —,— —_— e 19 —
104. Johnstown, Pennsylvania ... it 14.26 .20 .20 —_— 14.66 43 2
106. Detroit, MIiChIBan ... —_— —— —— —_ — 17 5
Skupaj $3,997.05 $166.90 $ 10.10 $ 2560 $4,176.56 10,716 1,641
Obresti od banénih viog - 08424
Obresti od bondov .. 362.50
Skupni dohodki $4,923.20
* Asesment za junij, julij In avgust — ** Asesment za maj in junij — *** Asesment za maj
STROSKI:
Za umrlo Mary Christy, podr. &t. 10, Collinwood, Ohio $ 100.00
Za umrlo Josephine Gerkman, podr. &t. 4, Oregon City, Ore. 100.00
Za umrlo Rose Zmave, podr, §t. 12, Milwaukee, Wis. 100.00
Za umrlo Ursula Jaklich, podr. &t. 15, Newburgh, Ohio ... 100.00
Za umrlo Amalia Galle, podr. 8t. 20, JOHOL, T1L. e oot s 100.00
Za umrlo Mary Smrekar, podr, &t. 20, Joliet, 111 o 100.00
Za umrlo Mary Cvelbar, podr, Bt. 24, LaSalle, Il i s 100.00
Za umrlo Johanna Hlad, podr. 8t. 25, Cleveland, OhI0 . s, 100.00
Za umrlo Leopolda Zdovec, podr. &t. 25, Cleveland, Ohio ... . 100.00
Ameriska Domovina za tiskanje, poSto in raznadanje junijske Zarje 883.54
Meseé&ne plade po oditetju davka: predsednica $40.90; tajnica $179.30; urednica $I87.20. SKUDA] oo 407.40
Letne place OBLAleZa Bl OODOTA . mieomsssesssmmssssssissssssssssssssstg s 551155014 0801 370.00
Social Security davek od 1. aprila do 30, junija 1946 27.00
Pridrzan davek od 1, aprila do 30. junija 1946 114.30
Razni uradni sStroSki ... 242.80
Kampanjske nagrade 108.00
Skupni stroski $3,148.04
Ostalo v blagajni 31. maja 1946 (Balance May 31, 1946) $182,900.60
Dohodki v juniju (June income) 4,923.29
SKUDAT (TOLAL) | emseeererrrrrsemrremsmessrrst s s i s st $187,823.956
Stroski v juniju (June disbursements) 3,148.04
Preostanek 30. junija 1946 (Balance June 30, 1946 $184,675.91

Josephine Erjavec, glavna tajnica



SEZNAM PESMI V PESMARICI “ZAPOJMO”

I. DEL

Adijo pa zdrava ostani!

Al' me bos kaj rada imela?

Ah, ni 1i zemljica krasna

Birt rajtengo pise

Bledi mesec

Bog je ustvaril zemljico

Bog zivi vse Slovenke!

*Belokranjska

Bom &el na planince

Bratei veseli vsi

Cez tri gore, ¢ez tri vode

Cuk se je oZenil

Dekle je po vodo &la

Dekle, kdo bo tebe trostal

Dekle na vrtu zelenem sedi

Dete zatisni premile oc€i

*Dekletee podaj mi roko

Delaj, delaj, dekle puselje

Dober veder, 1jubo dekle!

Dolenjska zdravica

Dve let’ in pol sva se midva
1jubila

En hribéek bom kupil

*Fn Subtar me j vprasu

Ena pticka mi poje

“Fno devo le bom ljubil

Fantje marsirajo

Fantje po polj’ gredo

Gor ¢ez jezero

Glejte, ze solnce zahaja

*(3lasno si pevala

Goredi ogenj

*Gorl, gori na planine

Gozdié je ze zelen

Gremo na Stajersko,

Hej Slovenci

Imel sem pti¢ico

*1z stolpa se mi zvon doni

Jaz bi rad rdeéih roZ

Jaz pa pojdem na Gorenjsko

Jaz sem Kranjéiev Jurij

Je pa davi slanca padla

*Janez, Janez, kaj se kujas

Kadar bos ti vandrat sel

Kaj ne hila bi vesela!

*Kadar mlado leto

Kaj bos za mano hodil?

Kaj pa ti pobic?

Kaj so to za eni fantje?

Kaj ti je, deklica

*Kako ozke so stezice

Kak' ribeam dobro gre

Kako bom ljubila

*Kakor bela golobica

¢

Kje g0 moje roZice

Kmeti¢ vesel na svetu Zivi!

Ko bi juz vedela?

Kja je moj mili dom?

Ko pridem skozl log

Kol'kor kapljic, tol'ko let

*Ko gledam v oéi te lepe

Koline

Ko pti¢ica sem pevala

*Ko sem k njej priou

Ko ptidica na tuje gre

Ko so fantje proti vasi 8li

*Ko pomlad evetoda pride

Ko student na rajio gre

*Ko lani #em tam mimo Sel

Lahko nod!

l.ani sem mozila so

Le nocoj #e, luna mila

#]1,e%i, leZzi ravno polje

I.e enkrat bi videl,
sonce gor gre

“Lepo je pomlad

Lepo mi poje érni kos

Ljub’ea moja, oj kod' si snot’
hodila

Lijub’ca, povej, povej!

Lepa nasa domovina

Ljubezen do domovine

Lovska

Loditev

*Ljubca moja kaj si st'rila

Luna sije, klad'vo bije o5

Mladi vojaki

*Mila, mila lunica

Mati pokli¢e, pridne deklice

Mati ziblje, lepo poje

Moja dekle je Ee mlada

Moj fanti¢ je na Tirolsko
vandral

Moja kosa je krizavna

Moj otka so mi rekli

Najlepsa je mladost

Na Gorenjskem je fletno

Na klopei sva sedela

Nebo je éisto jasno

Na planincah sondice sije

Na tujih tleh

Na vrtu

*Na levo Lri, na desno tri

Nesreénl lovec

Ne bom se mozila

Nocoj pa, oh nocoj

#*Nikaj na svetu lepEega nij

Odhod

Odkod si, dekle, ti doma?

*Nekje v Franciji

Odpiraj, dekle, kamrico!

kak'

Pesmi zaznamovane z zvezdico najdete v novi izdaji

pesmarice “Zapojmo".

Pesmarica “Zapojmo" stane samo 50 centov in 3 cente

znamko za postnino.

Words to the above |isted folk songs are published in
a pocket size booklet. Price of the book is 50 cents plus

20

Oglar je ¢eden fant

*Oja, zmiraj vesel

(j dekle, kaj s’ tak’ Zalostna
0j ta vojaski boben

0Oj veder je Ze

() tam za goro

0] vincek moj

Otok bleski

0, toZzna domovina

*0Ovbe, ovbe moja glavea
Planinska

Padel list je 'z javora
Pojte, pojte, drobne pticke!
Po gorah grmi in se bliska
Po jezeru

Po polju Ze roZ'ce cvetejo
Pod mojim okencem
Posvetitey domovini

*Pelin roza

Pozdrav!

Pozimi pa roiice ne cveto
Prevzetna

Prisla bo pomlad

Pove] mi dekle

Ptidek prav majhen je
Pticki po zraku letajo
Pti¢ka je zaprta b'la

Rasti, rasti, roZmarin

Rasti, rozica

Regiment po cesti gre

Ribniska

Roza

*RoZice Lrgajta

RoZe je na vrtu plela

Rozic ne bom trgala

*RoZa na vriu zelenem cvete

RoZmarin se je posusil

Rozmarin

Se davno mradi

Sem fanti¢ z
Stajerja

*7Za rojstni dan gl.
predsednice

*Serenada

Sem mislil snod’ v vas iti

*Sijaj, sijaj lunica

Sinoéi je pela

Sino¢i sem na vasi bil

*Sinoéi sem na vasi bil

Sirota

*Sel bom v planinco v vas

Sirota jaz okrog blodim

Slovenski fantje

*Spomladi vse se veseli

Sligala sem pti¢ko pet’

*Skrinja lepo pisana

Slovenec sem!

zelenega

*Slovenski svet, ti si krasan
Slovenska deklica
Slovensko dekle

*Slovene Slovenca vabi
*Slovo

Sofa voda je Sumela
Solnee ¢éeZ hribéek gre
*Stoji v planini vas

Stoji, stoji Ljubljanca
*Svetlo gonce se je skrilo -
Svarilo

*Se en poljub, dekle mi daj
Skrjanéek poje Zvrgoli
*Sreu

Tam za goro zvezda sveti
Tam gori za na%o vasjo
Tam na vrtni gredi
Terezinka zgodaj vatala
Trije kovadi

Ura devel odbije
Uspavanka

V nedeljo zjuraj vsala bom
Vesgeli bodimo v
Vetréek po zraku gre
Visoka je gora

*V petju se oglasimo

Vsi so prihajali

Zabja svatba

Zalosten glas zvonov

Ze dolgo nismo pili ga
Zabuéale gure

Zakaj me ne ljubig?

Zeleni gozd je lovéev raj
Zvedel sem nekaj novegn
*Zvezda mila je migljala
Zvonikarjeva

*Zidana marela

1I.

*Gosarska pesem Mariji
Pomagaj

*Svetsg nodé, blazena noé

*Zvelicar nas je vstal
groba

Angelovo ¢éeséenje

RoZni venec

Blagor mu, ki se spotije

*Nad zvezdami

Glasno zapojmo

*Cvetke trgam

Lepa si, roza Marija

Marija Nazarska

Odpevanje pri litanijah

Pokojni sestri v slovo

*Jamica tiha

Vigred se povrne

Zahvalna pesem

DEL

iz

3 cents to cover postage. There are cver 215 songs in the

book. Send orders to

“ZARJAY
6516 Bonna Avenue, Cleveland (3), Ohio

Enclose stamps or money with order,




Personal Loans

Na razpolago za financiranje nakupa
® avtomobila
® gospodarskih predmetov

ZA:
druzinske in hisne potrebséine
popravo posestva
pladilo zavarovalninske premije

poravnavo racunov

r

I'o je nekaj tipiénih namenov——

Pridite in povejte nam o vasih potrebah
Ni treba, dagssasleimtali

THE NOR -
BANK

6131 St. Clair { .
Cleveland 3

3 p
Bolezennesreca smrt

so tri teZke skrbi, ki se jih ne more nihée ubraniti.
Danes all jutri, bolj ali manj bo vsak prizadet,
Ce hoted dobro sebl in drugim, pristopi v

KRANJSKO-SLOVENSKO
KATOLISKO JEDNOTO

Najstarejia slovenska podporna
organizacija v Ameriki

Posluje Ze 53. leto

Clanstvo: 40,300 PremoZenje: nad 6,300,000

Sprejema moike in Zenske od 16, do 60. leta;
otroke pa takoej po rojstvu in do 16. leta
pod svoje okrilje.

Za pojasnila o zavarovalnini vprasajte
tajnike ali tajnice Kkrajevnih drustev

KSKJ ali n~~pidite na:

GLAVNI URAD

351-353 N. @fficago Street,

Joliet, Ill.

Nova “KUHARICA”

ZA AMERISKE SLOVENKE
— Y“SLOVENSKO-AMERISKA KUHARICA" —
Izdala Mrs, Ivanka Zakrajsek.
! Knjiga, ki Jo Je wvsaka gospodin]s 2Zelela imeti !
Cena s poStnino $6.00 Narodite jo pri “Zarja"
6516 Bonna Ave,, Cleveland 3, Ohio

Order Dr. Kern’s
ENGLISH-SLOVENE DICTIONARY

Second Edition, 25,000 Words, Phonetic Pronunciation
of English Words for Home Study.
ENGLISH-SLOVENE READER
(Angledko-slovensko berilo)

Order directly from our Zarja office
6516 Bonna Ave., Cleveland 3, Ohio
der $2.00
I'wtlh order

Dictionar:
)

Ingk »

- 1

|
e obrnite na

, ' Home, Inc.

Cleveland 3, Ohio
HNI ZAVOD |
pstrezba noé In dan,

Tel.: ENdicott 3113,

|
.J

ral Home

Phone Mitchell 1331

bnli-a. :
5325 W. Greenfield Ave.

Milwaukee, Wisconsin

A. Grdina & Sons

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE
Za vesele in Zalosine dneve

Nad 43 let Ze obratujemo naSe podjetje v
zadovoljnost na&ih ljudi., To je dokaz
da je podjetje iz — naroda za narod.

V vsakem sluéaju se obrnite do nasega podjetja:
prihranili si boste denar in dobili
stoprocentno postrezbo.

Glavna prodajalna: 6019 St. Clair Avenue,
Tel.: HEnderson 2088. Cleveland 3, Ohio.

PodruZnica: 15301-07 Waterloo Rd.
Tel.: KEmore 1235 Cleveland 10, Ohio.

Pogrebni zavod: 1053 E. 62nd Street.
Tel. HEnderson 2088 Cleveland 3, Ohio.




